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  Leen van Beelen, de Katwijker jongen, die in „Van

  Doggersbank tot Barentszee” op loggers en trawlers

  voer, en in „Op de grote vaart” leerling-stuurman

  was op een Nederlandse koopvaarder, komt thans

  als reserve-officier bij de Koninklijke Marine.

  De schrijver is de Koninklijke Marine zeer er-

  kentelijk voor de medewerking van haar ontvangen

  bij de voorbereiding van dit boek. Hij mocht op

  haar schepen varen en deelnemen aan oefeningen

  met marines van andere NAVO-mogendheden. De

  commandant Mijnendienst Nederland, kapitein

  ter zee B. Poortman, en de luitenant ter zee der 1e

  klasse, A. W. Crince la Roy hebben het manuscript

  gecorrigeerd op technische gebreken. Ook de schets-

  tekeningen zijn van de Mijnendienst afkomstig.
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  Dit boek is het derde deel van de serie

  jongensboeken over de zee van

  K. N O R E L



  VAN DOGGERSBANK TOT BARENDSZEE



  Een Katwijker jongen op haringvangst



  Tweede druk - 7e-12e duizendtal


  OP DE GROTE VAART



  Leen van Beelen bij de koopvaardij


  BIJ DE MARINE



  Stuurman van Beelen als reserve-officier

  bij de mijnenveegdienst



  Elk boek is een zelfstandig verhaal en

  kan afzonderlijk worden gelezen


  Over het hedendaagse zeemansleven schreef

  K. Norel ook nog:


  COASTERS VAREN UIT

  Derde druk – 8e-13e duizendtal

  Een Hollandse jongen op de kustvaart
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  Oost west, thuis best... maar Leen krijgt gauw weer heimwee naar de zee.


  „Daar is ie weer eens, moeder!” roept Leen van Beelen vrolijk, terwijl hij het Katwijkse vissershuisje binnenstapt.


  „Goeie morrgen stuurrrman! Goeie morrrgen stuurrrman!” krast een groene papegaai uit zijn geelkoperen kooi.


  Lorre is moeder Keetje te vlug af, maar zij is niet minder blij. Ze begroet haar grote jongen met een zoen en met een traan, zo is ze aangedaan nu Leendert thuis komt na een reis van dertien maanden. En Leen haalt zijn blauwe mouw met gouden band ook even langs zijn ogen. Doch dit is gauw voorbij, zowel bij de moeder als de zoon. Een vissersvrouw is niet aanstellerig en een zeeman laat niet spoedig zien wat er van binnen bij hem omgaat. Zij gaat bedrijvig koffie zetten en hij neemt zijn vaste plaats, de leunstoel, die eens vaders leunstoel is geweest, in het hoekje bij het raam; hij vindt het fijn om thuis te zijn.


  Het is niet helemaal meer de oude kamer van voorheen. Het is er minder sjofel. Op de vloer ligt een dik tapijt, dat Leen eens heeft meegebracht uit Abadan; op het oude penantkastje staat een stel kostbare Chinese vazen. Moeder schenkt koffie in kopjes, uit Yokohama afkomstig, van zulk dun porselein dat je er doorheen kunt kijken. Het ideaal, dat Leen heeft toegelachen, toen hij de raad van Jan Papegaai opvolgde en van de trawler naar de koopvaardij ging, gaat in vervulling: hij maakt zijn moeders huisje mooi met dingen, die hij voor haar meebrengt uit alle landen van de wereld. Sinds hij als derde stuurman een goede gage heeft, gaat dat nog vlugger dan toen hij leerling was.


  Maar gelukkig zijn er ook de oude dingen nog: het kastje, zo glad gewreven dat je je er in kunt spiegelen, de ouderwetse stoelen, de oude platen aan de wand en — ’t mooist van alles — moeder Keetje! Er zijn in dit jaar weer wat zilveren draadjes bijgekomen in de haarringetjes, die uit haar witte muts te voorschijn springen;


  er zijn ook kattekrauwtjes gekomen bij haar ogen en kleine adertjes in haar rode wangen. Leen kan zien dat zijn moeder ouder wordt. Maar haar blauwe ogen zijn nog even blij en haar mond lacht vrolijk. Hij vindt haar na iedere reis liever!


   


  Het is een dag na Leen z’n thuiskomst. Hij en z’n moeder stappen samen op de tram naar Leiden. Hij moet wat kleren hebben na de lange reis; zij gaat een nieuwe mantel kopen. Nadat ze die boodschappen hebben gedaan, gaan ze een goudsmidswinkel binnen, waar moeder het gouden slot van haar bloedkoralen halssnoer wil laten repareren. De goudsmid trekt echter een bedenkelijk gezicht bij het bekijken van het slot. ’t Is al zo vaak hersteld; het is ook al zo oud; haar overgrootmoeder heeft het reeds gedragen.


  „Hebt u ook nieuwe sloten?” vraagt Leen aan de goudsmid.


  Hij heeft ze; het is een ouderwetse zaak. Hij haalt een aantal sloten voor de dag en legt ze op de toonbank, op een plateautje, met blauw fluweel bekleed. Moeder zegt: „Neen, dat is veel te duur. Kan dat oude slot heus niet gemaakt worden?” Maar Leen dringt aan: „Zoekt u maar uit. Ik heb een goeie gage gebeurd na zo’n lange reis.” En dan zoekt moeder Keetje een slootje uit, het kleinste en lichtste. Leen wijst een ander aan en vraagt haar of ze dat niet mooier vindt. Zij knikt, maar het is veel te duur. „Niks te duur,” zegt Leen beslist en hij koopt het. De goudsmid hecht het nieuwe slot aan het oude snoer en met de vernieuwde tooi om gaat moeder Keetje de winkel uit.


  Zij wandelen langs de Gekroonde Moor, het grote restaurant aan de Breestraat, en Leen stelt z’n moeder voor naar binnen te gaan voor een klein etentje. Zij wil niet; dat is niets voor een Katwijks vissersvrouwtje als zij. Doch hij zegt: „U bent nu een dame.” Hij krijgt haar over de drempel en als ze eenmaal zit, wat achteraf — de mensen hoeven je bij het eten niet te zien — geniet ze van de maaltijd. Bij hun thuiskomst ’s avonds vertelt ze opgetogen aan de meisjes hoe ’n fijne dag zij met Leen in Leiden heeft gehad.


  De volgende morgen gaat Leen koffie drinken bij Jan Papegaai, de oude zeekapitein. Deze verwelkomt hem met „Blij je te zien, Leen; kom er in,” en diens Lorre schreeuwt nog harder dan de zijne: „Goeie morrrregen!!” Jan Papegaai vraagt Leen uit over zijn laatste reis en die vertelt van Valparaiso, Corral, Talcahuano.


  Jan Papegaai kent de havens van Peru en Chili op zijn duimpje. Hij is er lang geleden voor het eerst geweest, toen ze nog berucht waren vanwege de gele koorts. „En ben je daarop de Stille Oceaan overgestoken naar Australië?” vraagt hij.


  „Neen, van Corral zijn we naar Buenos Aires gevaren door straat Magelhaens.”


  „Raar vaarwater,” weet de oude kapitein, „en hoe was het weer in die hoek?”


  „Hondeweer en bar koud,” zegt Leen en de oude knikt. Hij heeft in die contreien altijd slecht weer gehad.


  „Vandaar gingen we via Kaap de Goede Hoop naar Australië,” vertelt Leen verder. „Er kwam geen eind aan die reis.”


  Nu lacht Jan Papegaai. „Geen eind? Hoeveel mijl liep je schuit? Een knoop of tien?”


  „Gemiddeld twaalf.”


  „Dan was het dus maar een week of vier, vijf. Noem je dat eindeloos? Ik heb als jongen een reis met een zeilschip naar Australië gemaakt. Het was een Engelse teaclipper, een van de ideaalste zeilschepen, ooit gebouwd. Bij een goede wind liepen we alle stoomboten er uit. Maar op de uitreis, die van Londen eerst naar de Abrolhoz, onder de kust van Zuid-Amerika ging, om daarna met de zuidoostpassaat de Kaap te bezeilen — zo kris kras over de oceaan ging het doorgaans in de zeiltijd — liet de wind ons bij de Linie in de steek en toen hebben we weken achtereen rondgedobberd in een hitte, die van het stalen schip een gloeiende oven maakte, waarin al de victualie bedierf. Het spek werd garstig, de maden kropen uit de erwten; tenslotte wriemelde het water in de drinkvaten van het ongedierte. Al het volk aan boord werd ziek, scheurbuik en rode loop en drie man zijn gestorven. Wat we toen dankbaar waren eindelijk aan de Kaap te komen. Na Kaapstad zijn we op de „roaring forties” braaf gewiegd, maar na de ellende van de Linie was dat niets.”


  De oude en de jonge zeeman hebben echter niet slechts narigheden op te halen. Ze hebben ook genoegen gehad op hun reizen. Ze zijn het er samen gloeiend over eens dat Kaapstad een pleisterplaats is om te zoenen. Je eet er heerlijk in het fijnste fruit en je vindt er gulle en gastvrije Afrikaanders, die zich allemaal ooms en tantes, neefs en nichies van een Nederlandse zeeman voelen.


  Na het gezellig babbeltje met Jan Papegaai, stapt Leen weer op.


  Bij het afgaan van de stoep loopt hij Klaas Krentebol tegen het lijf, de bakker, die met een grote mand met brood aan de arm bij de oud-zeekapitein aanbellen wil.


  „Wou je me overvaren, stuurman?” vraagt Klaas en zijn rood gezicht lacht vrolijk. Hij vraagt Leen of hij nog wel krentenbollen lust, nadat hij in Amerika zoveel lekkers heeft genoten.


  „Jouw krentenbollen zijn tienmaal lekkerder dan alle pie van New York tot aan San Francisco,” verklaart Leen.


  Klaas’ glundere gezicht wordt nog veel stralender bij deze lof.


  Van Jan Papegaai gaat Leen het dorp uit naar het wantveld. Daar zitten de boetsters in het duin de netten te verstellen. Bij Jan Papegaai brandde de kachel lekker; hier waait een gure wind; de meisjes hebben dikke doeken om het hoofd. Jansje Jesaja, Zwarte Griet en Keetje Pannekoek, de hoofdvrouwen, wandelen tussen haar boetsters door, de schoudermantels stevig dichtgeknoopt, scherp toekijkend dat de meisjes geen gaatje in de netten laten zitten.


  „Ha, Leentje, kom je ons helpen?” roept één uit een groepje boetsters naar Leen. „Kom maar hier, jongetje. Dan mag je mijn schort voor.”


  Leen kent het meisje, zoals hij al de boetsters kent, behalve enkele van de kleintjes. Het is Geesje van Kaatje; zij hebben samen in één klas gezeten op school. Haar bijnaam is Geesje Grote Mond, omdat ze heel erg rap van tong is.


  Vroeger kreeg Leen een rood hoofd, als Geesje hem zo op de korrel nam en de andere meisjes er om lachten, en liep hij geërgerd weg. Maar thans is hij daar overheen. Hij kuiert kalm op het groepje boetsters toe, die samen aan een groot gat bezig zijn, en haalt een doos met chocoladeflikken uit zijn zak. „Een chocolaatje?” presenteert hij.


  De meisjes, die zo pas spottend lachten, zetten andere ogen op. „Graag!” zeggen ze en ze laten de boetnaald ervoor liggen. Alleen Geesje zwijgt en werkt erg ijverig door. Ze bloost, ziet Leen, en dat verbaast hem; dit is voor het eerst dat hij ontdekt dat zij verlegen is. Hij houdt haar de doos voor, maar zij kijkt niet op. „Toe Geesje, neem er eentje,” dringt hij aan. Zij doet of ze het niet hoort. „Geesje!” dringt hij nog eens. En dan neemt zij er eindelijk eentje en meteen ziet ze Leen aan met een snelle blik, die hem van binnen plotseling warm maakt.


  Leen gaat bij het groepje zitten. De meisjes boeten eerst nog voort, maar laten hun naalden weldra rusten en scharen zich gezellig om Leen heen, die met hen praat en grapjes maakt en nog een keer zijn doos met chocolade rond laat gaan. Zij lachen, babbelen en smullen. Maar Geesje, anders altijd de luidruchtigste, is deze keer merkwaardig stil.


  Tegen het middaglicht staat plotseling groot en donker op het duin de zwarte figuur van Jansje Jesaja, de hoofdvrouw, die even achter het kopje was om haar boetsters daar in het oog te houden. Een ogenblik staat Jansje sprakeloos. Dan barst ze los: „Wel heb ik van mijn leven!” en loopt met grote stappen op het groepje toe.


  De meisjes, die haar hoofdvrouw hebben leren duchten, stuiven uit elkaar en naar haar werk. Leen, wie een vlucht zijn eer te na komt, blijft staan en vangt de bui op.


  „Wat heb jij hier te maken, ventje?” smaalt ze toornig.


  Leen heeft er geen antwoord op. Hij moet erkennen, dat het gek is dat hij als jongkerel op het wantveld zit en de boetsters van haar werk houdt. Bedremmeld staat hij voor de boze hoofdvrouw.


  Daar dagen evenwel als reddende engeltjes van achter een duinrand twee kleine meisjes op, een grote mand tussen hen in dragend. Leen weet wat dat betekent. Nu heeft de hoofdvrouw niets te commanderen. „Bakkie is boal!” roept hij luid.


  Op die roep gooien alle meisjes de pas ter hand genomen boetnaalden opnieuw neer. Als het „bakkie boal” is, dit is wanneer de kleintjes met de koffie komen, hebben alle boetsters een vrijbrief om het werk te laten rusten.


  Doch Jansje Jesaja laat zich door niets van de wijs brengen. Leen, die kwajongen, moet haar maar eens zeggen wat hij op het wantveld heeft te maken.


  Leen is over zijn verbouwereerdheid heen. „Ik kwam u een chocolaatje brengen,” zegt hij met een veroverend lachje en hij houdt de vertoornde hoofdvrouw de doos met flikken voor.


  Nu duizelt het de hoofdvrouw even. Zo’n brutale rekel!


  „U lust er toch wel eentje?” vraagt Leen heel vriendelijk.


  Jansjes stroef gezicht plooit tot een pover lachje; ze neemt een flik.


  Hiermee heeft ze haar wapens ingeleverd. Wat kan zij er nu van zeggen dat Leen Geesje nog een flik aanbiedt en dat zij, dapper geworden, hem een bakkie inschenkt? Jansje maakt er het beste van door op haar beurt hem haar trommeltje met knip voor te houden, dat de kleintjes hebben meegebracht in dezelfde mand als de ketel koffie. „Neem een blaadje, jongen.”


  Het koffiedrinken duurt ditmaal langer en is luidruchtiger dan Jansje anders ooit gedoogt. Het lijkt er warempel op of de jonge zeeman de strenge hoofdvrouw ingepalmd heeft. Maar eindelijk zet zij haar boetsters weer aan het werk en beduidt ze aan Leen dat hij ophoepelen moet.


  Hij gaat welgemoed, maar op een duinrug keert hij zich om en steekt de hand op naar de meisjes, die op haar beurt naar hem wuiven. Geesje ook, ziet hij.


  Hij laat zich van de rug afglijden, klimt over het prikkeldraad, waarmee het wantveld afgerasterd is en gaat daarna duin op, duin af tot aan de zee.


  Des winters is het aan het strand eenzaam, maar mooi, vooral vandaag, nu een straffe noordwester hoge golven op de kust aanjaagt en het schuim Leen om de oren vliegt bij het wandelen langs de vloedlijn. Met de wind in de rug loopt hij door totdat hij stuit op Jan Oorlam en Henk Schotse Blaas, die aan het schelpenvissen zijn. Op lieslaarzen — want voor blote voeten is het zeewater nu te koud — waden de beide mannen telkens een eindje zee in, met een beugel de schelpen uit het natte zand schrapend, om ze dan in de logge tweewielige kar te scheppen, waarvoor het paard, de poten telkens overspoeld met schuim en water, geduldig staat te wachten.


  De schelpenvissers laten hun beugels rusten voor een praatje met de Katteker, die op de grote vaart gegaan is en maar zelden meer in het dorp komt. Jan Oorlam spreekt de stuurman aan met „u”, maar Leen zegt: „Kom nou, Jan, we zijn toch ouwe kennissen?” Henk Schotse Blaas is amicaal. Hoe lang is het geleden dat zij samen school liepen en gingen zwemmen? „Al langer dan tien jaar,” zegt Leen. „Waar blijft de tijd?” Jan kijkt naar Leen z’n goeie pak en mooie schoenen. „U bent een hele meneer geworden,” constateert hij. „Als jij gaat varen, kun je ook als een meneer gaan passagieren,” antwoordt Leen. Jan Oorlam, die altijd bij zijn moeders pappot is gebleven, moet daar niets van hebben. Wat heb je aan je leven als je altijd op zee zwalkt? Oost west, thuis best, is zijn parool. Hij blijft in het dorp, al is het daar dan wat schraler.


  Leen haalt de schouders op. Hij wil niet redetwisten. „Ieder z’n meug,” zegt hij, en wandelt door, terwijl de anderen weer aan het schelpenschrapen gaan.


  Met de bries in de rug is het prettig lopen op het vaste strand bij de vloedlijn. Wolken zand, door de wind opgejaagd, stuiven voor hem uit en daarbij prikt het zand hem in de nek, maar als het van achteren komt, is dat niet erg. Vaak waait een schuimvlok tegen zijn wang. Als hij met z’n tong langs de lippen strijkt, proeft hij zout. Lekker! De donder van de branding is muziek, als van een orkest met pauken en bourdons. Met wellust ademt hij de zuivere zeelucht in. Oost west, thuis best. Leen is het met Jan eens. Het is heerlijk thuis te zijn: de ontmoeting met zijn moeder, met Jan Papegaai, met Geesje, ja met Geesje ook, ’t was alles fijn. Maar met dat andere, dat Jan zei: Wat heb je aan je leven als je altijd op zee zwalkt? is hij het niet eens. Varen geen leven! Varen is zijn leven. Hij zou vandaag weer met plezier het zeegat uitgaan. Leen kijkt naar de woelige zee. Ginds vaart een stomer. Hij is ver weg. Alleen de schoorsteen steekt even uit de kim. Nu zie je hem en dan zie je hem niet vanwege de hoge zee. Leen wou warempel dat hij op die schuit zat.


  Hier is de uitloop van de Rijnlandse sluizen. Het lijkt op een haven, maar het is er geen. Katwijk heeft geen haven. Ze hebben er wel voor gezorgd dat de boeren kunnen spuien, niet dat de vissers kunnen vissen. Leen klimt het duin op, gaat langs het gemaal en daarna door de nieuwbouw naar het oude dorp. Bij het binnenstappen van hun huisje ruikt hij aanstonds wat ze zullen eten: karbonade en rooie kool, en dan die laatste natuurlijk klaar gemaakt op de manier zoals moeder dit gerecht bereiden kan, met appelen erdoor. Ha!


  De tafel is gedekt, de kachel bloost. De zussen zijn al thuis voor het middagmaal. Zij schuiven aan. Hij smult in moeders rooie kool en in de varkenskarbonade. Als toetje heeft moeder flensjes gebakken. Alweer omdat ze weet dat hij er gek op is. Ze praten vrolijk met z’n vieren; ze lachen telkens blij. Het is goed thuis. En moeder met haar zacht gezicht en grote vreugde in haar stralende ogen, is een schat.


  Na het eten neemt moeder, naar oude gewoonte, de Bijbel. Zij leest dit keer:


  


  


  Loof de Here, mijn ziel, en al wat in mij is,

  zijn heilige naam;

  Loof de Here, mijn ziel,

  en vergeet niet een van zijn weldaden...



  Haar stem beeft bij het lezen; zij slikt wat weg en eens veegt ze met de rug van de hand langs haar glinsterende ogen.


  ’t Is allemaal omdat ze zo gelukkig is omdat ik binnen ben, weet Leen. Het is tòch: oost west, thuis best.


   


  Nu zijn er zestien dagen van het verlof verstreken; nog veertien dagen eer hij weer het zeegat uitgaat, want hij heeft na de lange reis een maand verlof.


  Waar moet ik met die tijd naar toe? vraagt Leen zich af. Nadat de eerste dagen heerlijk waren en hoewel het nog iedere avond fijn is thuis, raakt Leen verlegen met zijn lege tijd. ’s Morgens na het ontbijt, als de zussen weg zijn, moet moeder de kamer doen. Ze zegt dan nooit dat hij beter de deur uit kan gaan, maar hij voelt het best. Dus maakt hij iedere morgen zijn vaste kuier door het dorp. Dan ziet hij telkens dezelfde gezichten: de melkboer, de slager, de groenteman, drie buurvrouwen, door de gordijntjes glurend. Eerst was dat leuk, nu wordt het vervelend. Als het regent of er hangt een dichte mist — en dat gebeurt nogal eens in deze novembermaand — is er helemaal niets aan op straat. En waar moet hij dan heen? Bij de oude Jochem — zijn vriend van de eerste reizen met de logger — is hij, dat weet hij, altijd welkom, alleen op dit uur niet, want dan zijn Jochem en zijn Sijtje samen aan het stuntelen om hun huisje pront te maken. Zij wil dat haar Pekineesjes altijd op een glimmend kastje staan, en haar koperen doofpot en ketel moeten blinken. Als het een beetje redelijk weer is, loopt hij het dorp uit, maar een zwerftocht dwars door de duinen kun je niet maken, want je stuit overal op prikkeldraad. Het liefst zou hij telkens naar het wantveld gaan, maar dat zou in de kijkers lopen. Zijn zussen plagen hem toch nogal eens met Geesje. Meest wandelt hij langs het strand. Daar, met het uitzicht op de zee en bij het bruisen van de branding, verveelt hij zich geen ogenblik. Nu wandelt hij daar weer bij een stijve bries.


  Er schuiven schepen langs de horizont. Waarheen ze gaan? Misschien naar Rio of San Francisco, misschien naar Yokohama of Montreal. Leen wou dat hij aan boord was!


  Hoe zit dit toch? vraagt hij zich verontrust af. Op zee verlangde hij naar huis, al sterker naarmate de reis langer duurde. De laatste maanden was hij telkens erg down, omdat er soms sprake was van thuisvaren, maar het er nooit toekwam. En hij heeft lopen fluiten alle glazen van zijn wacht, toen ze eindelijk New York verlieten met bestemming Rotterdam, zo blij was hij. „Zit er een meisje op u te wachten, stuurman?” heeft de matroosroerganger gevraagd. „Nee, m’n moeder,” heeft hij geantwoord, en dit was zo. Leen verlangde mateloos naar z’n moeder.


  En nu verlangt hij weer naar zee. Hoe kan dat toch? Is het hem thuis tegengevallen? Moeder is zo lief als ooit. En Geesje is een aardig kind, heel anders dan hij vroeger meende dat ze was. En toch wou hij dat hij het zeegat uit kon, liever vandaag dan morgen. Hij moet naar zee.


  Leen loopt naar de oude Jochem, die zo vaak zijn raadsman was. Sijtje en hij zouden nu wel zo ver met het ochtendwerk zijn, dat hij er mag binnenkomen.


  Hij heeft goed geraden. Jochem zit in z’n leunstoel, z’n pijpje in de brand. Sijtje, een oude wollen schort voor, poetst een koperen ketel op. De koffie pruttelt op een klein komfoortje.


  [image: ]


  „Hoe zit dat nou, Jochem?” vraagt Leen. „Ik heb er naar gesnakt weer thuis te zijn en alles is hier zo goed als het maar kan. Moeder is lief en Katwijk is goed en jullie zijn de beste mensen van de wereld en... (Hij wou nog iets zeggen, maar hij slikt dat in.) En toch verveelt het me en zou ik niets liever dan zó de deur uitstappen met de plunjezak op m’n schouder.”


  Ouwe Jochem knikt onder Leen z’n praten een paar keer met zijn grijze hoofd. Wanneer Leen uitgesproken is trekt hij nog eens aan z’n pijpje. Daarop zegt hij bedachtzaam: „Zo, net als jij, heb ik het ook gehad, m’n jongen; zo heb ik het eigenlijk nog. Dit is een teken, Leen, dat jij een goeie zeeman bent.”


  Leen vindt dit antwoord vreemd.


  „Er zijn drie soorten zeelui,” gaat Jochem langzaam door. „De eerste soort wil altijd naar huis en nooit naar zee. Dat zijn geen zeelui. Het zijn landkrabben, die op zee verdwaald zijn. Ze doen het beste maar gauw een baantje aan de wal te zoeken. Dan zijn er — dat is de tweede soort — zeelui, die altijd naar zee willen en nooit naar huis. Dat zijn ook de ware broeders niet. Bij hen deugt het thuis niet of het deugt bij hen van binnen niet. En eindelijk zijn er de zeelui, die op zee naar huis en thuis naar zee verlangen. Ik ben blij dat jij er zo een bent, want dat zijn de echte zeelui.”


  „Weet je,” herneemt de oude na een ogenblik van stilte op peinzende toon, „dit verlangen, altijd naar het andere, heeft een Christen ook, vooral als hij oud wordt. Dan verlangt hij al sterker naar het Vaderhuis met de vele woningen, waarvan God er een voor hem heeft bereid. Wat zal het mooi zijn, als wij, Sijtje en ik, daarheen verhuizen mogen, niet oud, nooit ziek, altijd jong en altijd vrolijk, lofzingend de Heer!”


  Leen luistert stil. Dit laatste is echt Jochem. Ze noemen hem de Evangelist. Toen hij nog op de logger voer, leefde hij al half in de hemel en nu al bijna helemaal.


  „Dat jij op zee naar huis en thuis naar zee verlangt,” keert Jochem tot Leens vraag terug, „is een teken dat je een zeerob en tegelijk een goede zoon van je moeder bent en die twee kwaliteiten samen stempelen je tot een echte zeeman, jongen.”


  Leen snuit z’n neus. Een goede zoon? Is hij dat? Hij heeft z’n moeder vaak verdriet bezorgd. Maar als Jochem bedoelt dat hij van z’n moeder houdt, dat is zo. En hij houdt ook van de zee. Die twee kunnen dus samengaan. Bemoedigd stapt hij op.


  


  TWEEDE HOOFDSTUK


  


  


  


  


  


  


  


  Gestrikt voor ARO. Leen moppert eerst, maar wil er zich doorheen slaan.


  Een week voor het eind van zijn verlof krijgt Leen een briefje van zijn maatschappij. De inhoud is beknopt. De nautische inspecteur vraagt hem of hij vandaag of morgen even op het kantoor wil komen. Hij heeft iets met hem te bepraten.


  Leen is hierdoor verrast. Hij weet de dag waarop hij weer bij de rederij present moet zijn en hij kent het schip waarop hij moet varen. Waarom wordt hij nu ontboden? Het kan niet veel goeds zijn, denkt hij, want voor een zaak van weinig importantie laat meneer Bootsma, die altijd kort van stof is, een jonge stuurman niet bij zich komen. ’t Zal voor een heel erg lange reis zijn, vermoedt hij. Er varen boten van de maatschappij van het Verre Oosten op het Verre Westen, die nooit thuis komen. Wie daarop wordt gestopt, blijft jaren weg. Er zijn onder de stuurlieden weinigen, die op deze lijnen willen varen; vaak weigeren ze eenvoudig op zo’n boot geplaatst te worden. Dan gaan ze liever bij de maatschappij vandaan. De inspecteur zal hem met een zoet lijntje willen strikken. Daarom dat: kom eens even hier. Maar hij laat zich niet strikken! Zijn boot maakt een zesmaandse reis. Daar laat hij zich niet aflokken. Een goed zeeman wil graag naar zee, maar op tijd ook graag naar huis, heeft Jochem hem geleerd.


  Vandaag of morgen, schrijft de nautische inspecteur. Dan vandaag maar. Hij loopt toch met z’n ziel onder z’n arm door Katwijk. „Ik moet even naar Rotterdam,” zegt hij tegen z’n moeder. „Vanavond om een uur of zes hoop ik weer thuis te zijn.”


   


  In de hal van het grote kantoorgebouw zat hij te wachten, zoals hij hier als jong leerling-stuurman dikwijls heeft gewacht, maar dit keer duurt het niet zo lang als toen. „Meneer Bootsma vraagt of u wilt binnenkomen,” deelt de portier hem mee, nog geen kwartier nadat hij zich gemeld heeft.


  De nautische inspecteur ontvangt hem vriendelijk. „Ga zitten, Van Beelen,” wijst hij naar een leren club. „Een sigaret?” Hij houdt hem een doos Amerikanen voor.


  Leen neemt er eentje, maar zijn wantrouwen groeit. Het is zoals ik dacht, gelooft hij. Hij wil me strikken. Daarom is hij zo aardig.


  „Ik heb je maar even laten komen. Je hebt de tijd, is het niet?” zegt de inspecteur, die bij hem aan een laag tafeltje gaat zitten.


  „Tijd teveel,” zucht Leen.


  Er komt een opgewekte glimlach op het breed gelaat van de inspecteur. „Daar heb je het al. Amper drie weken thuis en nu is het alweer te lang. Jij bent uit goed scheepstimmerhout gesneden.”


  Leen glimlacht. Dit is hetzelfde wat ouwe Jochem zei. Maar meteen verstrakt zijn mond. Hij wil me strikken voor de lange reis, denkt hij al vaster. Maar hij krijgt me niet. „Waarom hebt u me laten roepen?” gaat hij op de zaak af. „Ik zou toch met de Speelman mee? Ik dacht dat alles voor mekaar was.”


  „Je gaat niet met de Speelman. Dit is veranderd.”


  Leen nijpt zijn vingers in z’n broekzak tot een vuist. Daar heb je het. Hij zet zich schrap.


  Meneer Bootsma neemt een brief van zijn bureau. „Wij hebben aanschrijving gekregen van de Koninklijke Marine om twee jonge stuurlieden aan te wijzen voor opleiding tot reserve-officier bij de marine. Eén van die twee zul jij zijn.”


  „Hè!” schrikt Leen.


  „Vind je het niet een aardige job?” vraagt de inspecteur.


  Leen vindt het helemaal niet aardig. Hij vindt het veel erger dan de verste reis. Voor hem, eens een vrijgevochten vissersjongen, was het al een hele dobber zich te voegen in het gareel van de koopvaardij, en bij de Marine is de discipline nog stukken strenger, weet hij. Hij heeft wel eens gezien hoe het op oorlogsschepen toegaat. Het is front maken en joelen op bevel. Hij zag er eens een officier aan boord gaan. Vier valreepsgasten saluerend bij de loopplank, een bootsman op zijn fluitje pijpend en al wie er aan dek was maakte halt en front. Een eerbetoon alsof het voor de koningin was. Al die poeha is niks voor hem. Hij moet er af, maar hoe kleedt hij dit in?


  „De maatschappij heeft het toch in haar hand, wie er voor de marine wordt uitgekozen?” vraagt hij.


  „Tot op zekere hoogte, ja,” erkent de inspecteur.


  “Neemt u dan alstublieft voor mij een ander, meneer Bootsma.”


  „Waarom?”


  „Die poppenkast is niets voor mij.”


  „Je wordt er officier. Dat is juist wat voor jou.”


  „Neen,” houdt Leen vol. „Ik deug niet voor marine-officier. Dat zijn meneren; ik niet. Ik ben een doodgewone vissersjongen.”


  „Een koopvaardij-officier moet ook heer zijn,” zegt meneer Bootsma met zekere nadruk. „Daarom is het speciaal voor jou wel goed, dat je een poos naar de marine gaat.”


  Leen kleurt. „Ik meende dat onze maatschappij zeelui en geen fatjes nodig heeft,” zegt hij geraakt.


  „Een heer is geen fat, Van Beelen,” wijst de inspecteur hem terecht. „Integendeel.”


  Leen bloost. „Hoe lang zou ik er aan vastzitten?”


  „Een en twintig maanden.”


  „Oef,” zucht Leen.


  „Die zijn zó om. Ik ben ook bij de marine geweest als reserve-officier. Met genoegen denk ik aan die tijd terug.”


  “Ik moet naar het adelborsteninstituut?”


  Meneer Bootsma knikt. „De eerste maanden, ja.”


  „Oef,” zucht Leen weer. Die adelborsten; rooie kragen, witte handschoenen, slakkestekers aan koperen kettingen, bengelend op hun achterste. Hij heeft er wel gezien op balschoentjes. Zijn dat nou zeelui?” gromt hij. „Saletjonkers zijn het!”


  De inspecteur lacht wat om zijn gemopper. „Het wordt hoog tijd dat jij de marine beter leert kennen, Van Beelen. Dan zul je merken dat het Instituut geen fatjes kweekt.”


  Leen gromt wat binnensmonds. „Gaat Henk de Klerk er ook heen?” vraagt hij dan.


  „Je bedoelt je oude makker op de Van Diemen?”


  „Ja, wij zijn gezworen kameraden.”


  De inspecteur schudt ontkennend het hoofd. Hij heeft als tweede aro voor dit jaar een ander aangewezen. Als Leen weer sputteren gaat, wordt hij kortaf.


  „Je moet het nemen zoals het is; met die Henk ben je toch niet getrouwd?”


  Tegelijk maakt hij een eind aan het gesprek. Leen krijgt bericht op welke dag hij zich in Den Helder dient te melden.


  Op reis naar huis is Leen slecht gehumeurd. Hij wordt warempel als een kaatsbal heen en weer gegooid. Was hij maar bij de visserij gebleven. Dan hoefde hij nu geen saletjonker op balschoentjes te worden. Nou maken ze een fat van hem. Hij wil het niet.


   


  Moeder Keetje ziet dadelijk als haar zoon de kamer binnenkomt dat zijn gezicht op storm staat. „Wat is er aan de hand, Leen?”


  „Ze pesten me,” valt hij grommerig uit. Daarna vertelt hij wat men met hem voor heeft.


  „Dat is toch zo erg niet,” vindt zijn moeder. „Eerst ga je naar Den Helder, niet? Dan kom je geregeld thuis. En die marineschepen liggen veel voor de wal, is het niet? Dan zul je ook wel eens kunnen overkomen. Is dat niet mooi?”


  „Ik wil vàren!” moppert Leen.


  „Laten we eerst maar es gaan eten,” zegt moeder Keetje zacht.


  Sinds zijn thuiskomst heeft Leen nog iedere dag genoten van de maaltijd, die zijn moeder kookte, maar deze keer eet hij gedachteloos ofschoon zij ook vandaag veel werk gemaakt heeft van het eten: heerlijk lichtbruin gebakken schol, precies van pas gezouten. Doch Leen is boos op de inspecteur en op alles en iedereen.


  Op een gegeven ogenblik valt zijn blik op moeder tegenover hem. Hij ziet het voor het eerst dat ze oud is. Er waren grijze draadjes in ’r haar en rimpeltjes in haar gezicht gekomen, doch dit maakte haar des te liever en helemaal niet oud. Nu is ze opeens wel oud. Die scherpe snee bij de ingevallen mond... of is die snee erin gekorven door verdriet, omdat hij mopperig is? Dat heeft ze niet verdiend.


  „Wat hebt u ze weer fijn gebakken, moeder,” prijst hij de vis. En onmiddellijk daarop: „Wat dat andere aangaat; ik zal er me wel doorheen slaan, hoor. Meneer Bootsma dacht dat het best meevallen zou bij de marine. In elk geval is het mooi dat ik wat vaker thuis zal kunnen zijn.”


  Zie, nu verzacht de kerf bij moeders mond. Hij knipoogt naar haar en zij glimlacht; haar ogen krijgen weer glans. Ze is opeens niet oud meer.


  „Lief moedertje,” zegt hij.


  Zij slikt iets weg. Mijn beste jongen! zou ze warm willen zeggen. Maar Keetje is nooit gewend geweest met haar gevoel te koop te lopen. „Lust je nog een scholletje?” vraagt ze.


  „Graag, moeder,” antwoordt hij, zijn bord bijhoudend.


  


  DERDE HOOFDSTUK


  


  


  


  


  


  


  


  Naar het gesticht. Tegenvallers, meevallers en een les voor schrokkerige Gijs.


  De reis naar het noorden gaat tot aan Alkmaar toe over voor Leen bekend terrein. Wanneer hij naar Terschelling reisde, toen hij daar op de zeevaartschool was, nam hij in deze stad de bus over de afsluitdijk. Nu stapt hij er over in een diesel en daar treft hij een aantal jongelui, van wie hij er twee meer gezien heeft, de een in Sydney, de ander te Santafagasta: ze waren beide vierde stuurlui op schepen die tegelijk met de zijne in die havens lagen. Het blijkt dat de jongemannen allemaal dezelfde bestemming hebben als Leen. De meesten mopperen omdat zij gedoemd zijn puppes drie te worden.


  De diesel brengt de aro’s door de Noord-Hollandse wei naar waar de wereld ophoudt.


  Op het stationsplein van Den Helder weet het gros niet welke kant ze op moeten. Mensen van de koopvaardij zijn in de oorlogshaven niet bekend. Doch één heeft vroeger in het juttersnest gewoond. Het is geen lopen met bagage naar het Instituut, zegt hij. Ze moeten het busje nemen, dat op de boot voor Texel rijdt; dat brengt hen vlak bij het Instituut.


  De bus rijdt door karakterloze straten, haast zonder groen, doch aan de havenkant krijgt Leen een andere indruk van Den Helder. De haven is ruim en er liggen flink wat oorlogsschepen: een forse kruiser, een aantal jagers met soepele lijnen, veel kleiner materieel. Het lichte grijs van al die schepen wordt opgefleurd door vlaggen. En aan zijn linkerhand ziet Leen de zee, wijd en woelig, bij het Wierhoofd doortrokken met witte aders van een felle stroom.


  De jongens gaan langs het Paleis, een weidse naam voor een plomp gebouw in Napoleontische soldatenstijl. Daarna volgt spoedig, deels oud, deels nieuw, het Koninklijk Instituut voor de Marine, waar de aro’s moeten zijn. De mast van Van Speyk staat voor de hoofdingang.


  Bij het binnengaan worden de nieuwkomers door een korporaal van de mariniers aangeblaft op een manier, die Leen sterk irriteert.


  „Wij zijn geen biggen, marinier,” berispt hij hem, zó uit de hoogte, dat de korporaal opeens drie toontjes lager zingt en zich rept om een officier te halen.


  Deze is hoffelijk jegens de aro’s. „Ik zal de heren hun slaapzaal laten wijzen. Daar kunt u uw barang brengen en u wat opfrissen. Over een half uur is het kok schep op. Wilt u dan in de eetzaal zijn?”


  Een matroos gaat hen voor door brede gangen, bij even brede trappen op, naar een ruime zaal met hoge ramen, die uitzicht bieden op de haven. Langs een muur is een rij wastafels; langs een andere muur staan kasten. Daaraan zou je zeggen dat het een slaapzaal is. Maar er zijn geen bedden. „Moeten die nog komen?” vraagt Leen aan de matroos.


  Die wijst op een hoge stapel rollen zeildoek tegen een muur. „Daar zijn de kooien. En aan deze klamaaien” — hij wijst op ijzeren stangen — „hang je ze op.”


  Aha, ze slapen hier in hangmatten. Het oude zeemansgebruik is op het Instituut in ere. Noch bij de visserij, noch op een koopvaarder heeft Leen ooit in zo’n kooi geslapen.


  Als ze zowat klaar zijn met uitpakken en wassen, weergalmt het gebouw van een trompet, die in de gangen worden gestoken. „Dat is kok schep op!” weet de man, die in Den Helder is geboren. „Jongens, eten!”


  Hongerig en nieuwsgierig rennen de aro’s de trappen af, maar bij de eetzaal tomen ze zich wat in. Daar komen de adelborsten.


  Leen monstert ze. Ze hebben nu geen rode kragen en ze dragen geen ponjaards; ze zijn in eenvoudig battledress. Wel hebben ze een boel praats, vindt Leen.


  Een hofmeester wijst de aro’s plaatsen achter in de zaal, aan een tafel half bezet met adelborsten.


  Als allen zitten, dempt een heldere tafelschel het druk gegons van stemmen. Voor enkele ogenblikken heerst er diepe stilte. Na een tweede schel leeft het gesprek onmiddellijk weer op, nu gemengd met het geklik van messen en vorken op borden.


  Het menu is nasi-goreng. Leen, die op de koopvaardij de Indische rijsttafel al heeft leren kennen en er gek op is, smult. De kok van het Instituut verstaat blijkbaar zijn vak en hij is niet zuinig geweest met vlees en kruiden. Wat het eten aangaat zal het hier best gaan en wat het slapen betreft ook; de slaapzaal was, behalve ruim, ook rein.


  Maar de adelborsten. Leen had altijd wat tegen die heertjes met de rooie kragen en de billentikkertjes; hij vond ze astrant en fatterig. De jongens, die tegenover hem aan de tafel zitten, doen echter jegens hem en de andere aro’s niet uit de hoogte, integendeel.


  „Hebt u al veel gevaren?” vraagt een kleine, donkere adelborst met zachte ogen aan Leen.


  „Een paar reisjes,” antwoordt die.


  „Als leerling-stuurman?”


  „De laatste reis voer ik als derde, daarvoor als vierde stuurman.”


  Er groeit ontzag in de ogen van de adelborst. Hij heeft nog maar – één reisje op zee gemaakt, naar Zweden en toen was hij meer passagier dan zeeman en ook zeeziek. „U bent veel verder heen dan wij,” zegt hij.


  Ik zal ook wel ouder zijn,” meent Leen.


  Het blijkt dat ze vijf jaar verschillen. Leeftijd en ervaring bezorgen aan de aro’s een natuurlijk overwicht op de jonge adelborsten. Tenminste nu we nog in burger zijn, denkt Leen met zekere bitterheid, ’t zal straks wel anders worden, als zij in matrozenkielen lopen en onder deze jonge jongens staan, omdat zij een korporaalsstreepje op de mouw hebben. Gerard Robbers, zo heet de kleine zwarte, zal hem dan wel niet meer angstvallig met „u” aanspreken, zoals nu. Dan worden zij natuurlijk door de adelborsten aangeblaft, zoals straks door die marinier, want dan zijn ze puppes 3, matroos van de laagste stand. Deze degradatie steekt de jonge koopvaardij-officieren.


   


  Na het eten moeten ze naar het kledingmagazijn.


  De onderofficier, die het magazijn beheert, reikt echter geen sing-singhemden, matrozenkielen en braniekragen uit. Hij laat hen blauwe jasjes passen. „De matrozenuniform is voor de aro’s afgeschaft,” zegt hij. „U krijgt officiersuniformen, alleen zonder strepen.”


  Dit neemt bij de nieuwkomers veel van de tegenzin, die zij tegen de dienst bij de marine hadden, weg. Geen puppes dus, zij worden gekleed en ook behandeld als aanstaande officieren. Het staat hun aan.


  Nadat ze in de kleren zijn gestoken, zijn de aro’s vrij. De lessen zullen de volgende dag beginnen. Leen wil het vrije uur benutten om eens rond te kijken aan de haven, waarvan hij bij hun aankomst maar een glimpje heeft gezien. „Ga je mee, Wim?” noodt hij een andere aro.


  Wim vindt het best.


  Doch bij de poort houdt de marinier, die daar op post staat, hen tegen. „Heb je permissie om er uit te gaan?” vraagt hij.


  „Jazeker,” antwoordt Leen. „Wij hebben vrij.” En hij wil de wacht passeren.


  Doch deze treedt hem in de weg. „Laat dan je permissiebriefje zien.”


  Leen noch Wim hebben een briefje. Maar als ze geen werk of les hebben, mogen ze toch zeker staan en gaan waar ze verkiezen!


  „Neen,” zegt de marinier en hij verspert de weg.


  Het schiet Leen in het verkeerde keelgat. „Wat is dit hier,” gromt hij, „een school of een gevangenis?”


  „Het is ’t gesticht, meneer,” zegt de marinier, terwijl hij even guitig lacht, maar onmiddellijk daarop is zijn gezicht weer in de strakke plooi.


  „We zijn soldaat, Leen,” berust zijn makker. „Och, we kunnen in de tuin ook wandelen.”


  Leen voegt zich mokkend.


   


  Wat ’s middags verboden was, is ’s avonds toegestaan. Dan mogen de nieuwe aro’s passagieren.


  Het is koud, donker en er druilt een trieste regen. Aan de haven is het nu niets gedaan. Leen en Wim gaan de Kanaalweg op. De straten, schaars verlicht, zijn nog saaier dan deze morgen. In het militair tehuis is het echter licht, warm en gezellig. Met Wim en een paar andere aro’s zit Leen in lage rotan stoelen bij een goed kop koffie en een sigaret te keuvelen, terwijl de radio op de achtergrond zacht zingt. Later op de avond gaan ze biljarten. Terwijl Leen een serie maakt, komt een adelborst op de nieuw aangekomenen af: „Denken jullie erom dat het halftien geweest is? Als je niet zuur wilt zijn, moet je opschieten.”


  Leens makkers maken zich gereed om op te stappen, doch Leen doet of hij niets gehoord heeft en speelt door. Wat drommel; hij is stuurman bij de koopvaardij! Hij laat zich niet als een kostschoolkind behandelen. Als hij om tien of elf uur naar zijn kooi wil gaan, is dat zijn zaak. Daar heeft die adelborst geen steek mee uit te staan. Zo moppert hij.


  „Kom Leen,” maant Wim, al met de pijjekker aan, „maak nou geen trammelant. Het is immers voorschrift: tien uur binnen.”


  „Jullie laten je als kinderen behandelen,” schimpt Leen.


  „Het is immers alleen maar voor de eerste weken dat ze de lijn strak trekken. Straks kun je avondpermissie krijgen zoveel je wilt.”


  „Ik vertik het,” zegt Leen koppig. „Ik maak deze serie uit.” Hij speelt verder, terwijl de anderen de deur uitgaan, maar mist een heel gemakkelijke bal.


  Dan zet hij toch de queu aan kant, trekt zijn pijjekker aan en gaat z’n makkers, die al ver vooruit zijn, achterna. Hij heeft echter geen lust hen in te halen, die makke schapen. Grommend op de strenge regels van het gesticht, loopt hij alleen in de regen. Op slag van tienen gaat hij door de poort, nog juist op tijd.


  Op de slaapzaal zijn z’n vrienden bezig de kooien op te hangen. De aro’s hebben moeite met het vreemde werk, maar een paar adelborsten helpen hen en dan gaat het goed. Binnen een kwartier hangt de zaal vol hangmatten, gestrekt gespannen.


  Maar hoe nu? De adelborsten wippen vlot en lenig in hun kooien, doch de nieuwelingen slingeren vervaarlijk bij hun pogingen er in te komen en de een na de ander rolt er uit vóór hij goed ligt. En dan maken de aro’s er een spelletje van. Als er één haast over het randje is, maken anderen zijn kooi aan het schommelen, zodat hij valt. Wanneer één eindelijk ligt, zetten drie hun schouders onder de hangmat en wippen hun makker er uit. De adelborsten, aangestoken door de vrolijkheid, doen aan de grappen mee. Zij hebben één kooi zo opgehangen, dat een enkel rukje aan de knoop het touw van het voeteneind doet losschieten, zodat de man er in omlaag glijdt en plotseling op z’n benen staat, maar dan meteen door de knieën gaat. Eén gooit een makker een kussen naar het hoofd en plotseling vliegen er wel twintig kussens door de zaal. Leen vergeet z’n korzelige stemming en doet dapper mee. Het wordt een gevecht met kussens als kogels en kooien als schilden. Van een wastafel maakt Wim een fontein door met de duim op de kraan de waterstraal naar alle kanten heen te laten sproeien. Anderen doen hem na. Er spuiten twaalf fonteinen door de zaal. Het wordt een waterballet met hels spektakel.


  Opeens staat, groot en streng, de officier van de wacht tussen de vechters.


  Bij toverslag is het stil. De adelborsten staan in pyjama in de houding.


  „Zijn jullie geen officieren van de koopvaardij?” vraagt de marine-officier met iets smalends in zijn toon aan de aro’s.


  Die kijken schuldbewust. Ook Leen schaamt zich, begrijpend dat zij het verkorven hebben.


  „Over twintig minuten kom ik weer,” zegt de officier streng. „Dan zorgen jullie dat de boel hier onberispelijk is en ieder in zijn kooi ligt.”


  Zodra hij weg is reppen de jongens zich met stoffers en dweilen.


  Bij de terugkomst van de officier liggen de aro’s zowel als de adelborsten als muisjes in hun kooien en is de vloer geveegd. Grote vochtplekken in het hout zijn het laatste spoor van het gevecht. „Piep ze,” zegt de officier en gaat dan heen.


  „Komen we d’r hiermee af?” vraagt Leen, verbluft over deze afloop, van onder de dekens aan Gerard, wiens kooi naast de zijne hangt.


  „Morgen allemaal op parade. Dan krijgen we de drukker,” voorspelt die.


  Doch de volgende morgen gebeurt er niets. De officier heeft geen rapport gemaakt. Nu valt het gesticht Leen toch weer stukken mee.


   


  Bij de broodmaaltijd staat er in de eetzaal van de adelborsten altijd meer dan genoeg beleg op tafel. Jam, suiker, hagelslag, kaas, worst, vlees, vis, men kan maar kiezen wat men wil en er is van alles ruim voldoende. Leen eet steeds lekker, zowel van de boterhammen als van de warme hap, die altijd aan het brood voorafgaat.


  Er is één aro, aan wie zijn tafelmakkers zich bij bijna iedere maaltijd ergeren. Hij is een schrokker, die zich op een onbehouwen manier bedient van hetgeen op tafel staat. Vaak eet hij brood op kaas in plaats van kaas op brood.


  “Jô, doe dat niet. Je loopt ermee in de kijkers,” heeft Leen hem eens gewaarschuwd.


  Maar Gijs Lampsens lachte Leen uit. „Er is en ik eet. ’t Gaat hier van de grote hoop.”


  Vrij ver van de aro’s, aan de hoofdtafel, zit de tafelpresident, een adelborst van het oudste jaar, die verantwoordelijk is voor een behoorlijk gedrag aan tafel. Hij kan van zijn plaats af de aro’s niet gemakkelijk zien, maar op een middag is een groep adelborsten weg en dan heeft de tafelpresident meer kijk op de nieuwelingen.


  „Ik geloof dat er hier een hongerlijder is, die niet genoeg krijgt,” zegt hij op een gegeven moment zo luid dat het doorklinkt tot de tafel van de aro’s.


  Het stemmengegons verstomt bij deze woorden van de president en allen kijken rond om te ontdekken wie bedoeld wordt. Aan de tafel van de aro’s hebben sommigen een vermoeden. Gijs Lampsens echter niet. „Waar zit die hongerlapper?” vraagt hij luid, tuk op een geintje.


  „Hij zit heel dicht bij jou,” antwoordt de tafelpresident sarcastisch. „Och, Gerard, wil jij hem een muzikale pil geven? Misschien dat zijn honger dan bedaart. Leen kan je helpen als dat nodig is.”


  De adelborsten schateren; de aro’s kijken vreemd. Wat is een muzikale pil?


  “’t Komt in orde, president!” zegt Gerard zichtbaar in zijn sas met de opdracht. Hij legt onmiddellijk een snee brood op zijn bord en laat zich helpen door Leen om daar een muzikale pil van te maken. Eerst boter, zo, een flinke lik. En daarop mosterd. Leen moet hem het mosterdpotje aangeven. Dan jam. Leen geeft ook die pot aan. Een flinke lepel vol, want Gijs houdt immers van een royaal belegde boterham. Op de jam komt een schijf worst en daarop een laag suiker. Dan een plak ham en daarna hagelslag, gevolgd door een stuk haring in tomatensaus, en daarna kaas. Om het geheel te kruiden flink kerrie en een grote lik sambal oelek, dat gloeiend hete, rode goed, waar Spaanse peper in zit. Niets dat op tafel staat wordt bij de samenstelling van de pil vergeten.


  „Hij is van alles voorzien, president,” meldt Gerard.


  „Dan mag Gijs zich te goed doen,” staat de president toe.


  Gerard zet de boterham, die een toren is geworden, voor de veelvraat neer.


  Die, wit van woede, wil er tussenuit. Maar er staat een cordon van vier forse knapen achter hem om hem op zijn plaats te houden en aller ogen zijn op hem gericht.


  Gijs eet; hij moet, al gruwt en kokhalst hij bij iedere hap. Als hij de pil, al trekkebekkend, voor de helft heeft opgegeten, steunt hij: „Ik kan niet meer, president.”


  De president is onvermurwbaar. De pil moet op.


  Gijs doet nog een hap, die hem de mond doet samentrekken van zout, zoet, zuur, bitter, koud en heet dooreen. De adelborsten zingen een treiterend liedje van Piet Smulpaap, die mocht smullen en de aro’s lachen om de rare gezichten, die de smulpaap trekt. En ondertussen zwoegt Gijs voort.


  Doch als hij de pil bijna op heeft, kan hij werkelijk niet meer. Kokhalzend springt hij op en de vier wachters, die wel zien dat het nu menens is, laten hem gaan. Hij haalt net de granieten gang. Daar gaat zijn maag aan het steigeren en de kleine studie in bruin, rood, geel, grijs en rose, die zijn boterham versierd heeft, komt, nog inniger in kleur vermengd, op de stenen vloer terecht.


  Na deze les bedient Gijs zich bescheiden van hetgeen er dagelijks aan beleg op tafel staat.
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  Drilschool op het Bokkeveldje. Leen vergaloppeert zich.


  De uniform van puppes 3 mag de aro’s dan bespaard blijven, zij krijgen wel instructie als rekruten.


  Bij baksgewijs leert een korporaal van de mariniers hen hoe ze kaarsrecht moeten staan (de buiken weg, de borst vooruit) en hoe ze moeten nummeren en richten. En op het Bokkeveldje worden ze gedrild met voorwaarts mars en halt, rechts uit de flank, links uit de flank en rechtsomkeert. En dit zijn dan nog maar de simpelste verrichtingen. Zij moeten knielen, liggen en weer opstaan, in loop- en stormpas rennen en aanslagoefeningen maken. „An!” en “Zet... àf!”, tien, twintig, honderd malen achtereen het zware geweer van onder de arm in de schouder brengend op het dwingend commanderen van de korporaal, totdat hun spieren trillen en al hun botten pijn doen. Daar trekt de marinier zich echter niets van aan. Hij knalt maar door met een stem als een zweep. En als het eindelijk: „Op de plaats... rust!” wordt en de aro’s menen dat zij het er nu eens lekker lui van mogen nemen, hangend of liggend, dan bijt de marinier: „Je ligt in een kooi en je hangt aan een galg. Hier sta je rechtop!!” En als ze niet kwiek genoeg staan naar zijn zin, dan commandeert hij weer: „Geeft acht!... Koppen op en schouders achteruit!” Hij loopt langs het gelid en duwt met de kolf van zijn geweer buiken weg, die niet genoeg zijn ingetrokken naar zijn zin.


  Aan het eind van deze exercities wordt er zwaar gegriept. De mariniers staan er slecht op bij de aro’s, bij Leen vooral. Bij hun aankomst aan het Instituut die blaffer; de volgende dag de wacht, die hen bij de poort de weg afsneed, toen hij en Wim een wandelingetje langs de haven wilden maken; nu deze korporaal, die hen zo onbarmhartig drilt. De mariniers zijn helletuig, vindt hij.


  Gelukkig dat de exercities slechts enkele uren per dag in beslag nemen. De aro’s zitten meest in leslokalen. Een marine-officier geeft theorie over varen in verband, wat nieuw is voor de aro’s, want bij de koopvaardij komt het in vredestijd niet voor; elk schip vaart op z’n eentje. Bij de visserij zijn er gewoonlijk wel veel schepen bij elkaar, maar ieder koerst toch op z’n eigen houtje en als men al een stuurpuntje op een andere logger neemt, komt het er niet op aan of de afstand een halve of een hele mijl is, alleen liefst niet te kort om het risico van een aanvaring te vermijden. Een verband van schepen bij de marine moet echter zeer nauwkeurig een bepaalde onderlinge afstand houden, niet alleen bij dag, doch ook bij nacht en dan zelfs bij „black out”.


  Zeevaartkunde en zeemanschap behoeven stuurlui niet te leren op het Instituut; zij kennen die. Maar zij ervaren dat de vakken, die het hoofdbestanddeel uitmaakten van hun opleiding op de zeevaartschool, slechts een onderdeel vormen van alles wat een officier bij de marine kennen moet. Daar zijn de kanonnen, de torpedo’s, dieptebommen en raketten. Het zijn in hun moderne vormen allemaal ingewikkelde machines en vooral wanneer er een centrale vuurleiding is of het doel niet met het oog, maar door de radar of door vliegtuigen wordt waargenomen, komt er voor het richten meer wiskunde kijken dan men voor het navigeren op de oceanen nodig heeft. En bij de aanvalswapens voegen zich de verdedigingsmiddelen ter zee: het rookgordijn, waarachter een schip zich verbergt, als het zich aan een vijandelijke aanval wil onttrekken; de grote klokken, waarin hamers rammeien, die akoestische mijnen tot ontploffing brengen ver vóór een schip en niet eronder, zoals de vijand, die de mijnen legde, heeft bedoeld; het veegtuig met schaarvormige messen tegen verankerde en met elektrische pulsen tegen magnetische mijnen, plus al de apparatuur, die deze afweermiddelen doeltreffend functioneren doet.


  Vroeger heeft Leen wel eens z’n schouders opgehaald over marine-officieren. Hun meren en ontmeren en hun manoeuvreren vond hij soms maar zo zo. Dat had je, zei hij, van die fatjes. Ze konden beter dansen dan varen. Nu moet hij iets — een hap en een snap maar — leren van de honderd dingen die een beroepsofficier tot in de puntjes dient te kennen en het duizelt hem. Zijn respect voor de marine-officieren groeit met de dag. Deze lieden moeten artillerist, torpedist, radarspecialist en nog veel meer zijn. Het varen is slechts een onderdeel van hun metier. Zee-officieren kunnen prima kerels in hun vak zijn, ook zonder uit te munten in datgene wat voor een stuurman van de koopvaardij het voornaamste is. Leen vindt het interessant de aspecten van dit andere bedrijf te leren kennen. De studie op het Instituut bevalt hem beter dan hij ooit gedacht had.


  De exercities op het Bokkeveldje blijven echter een bezoeking. De marinier heeft er, meent hij, plezier in de kerels van de koopvaardij te donderen. Hij knalt zijn bevelen en telt bij het marcheren dwingend: één, twee, drie, vier! in een onmatig tempo. En als hij de troep honderd keer het Bokkeveldje dwars over en terug gejaagd heeft, zodat de jongens allemaal bekaf zijn, dan laat hij ze aanslagoefeningen doen: „An!... Zèèt... af!” Dozijnen malen achter elkaar. Het Bokkeveldje kan Leen gestolen worden en die korporaal van de mariniers mag de pip krijgen.


  En toch moet Leen erkennen dat de exercities, gepaard met de sport, die zij beoefenen: voetbal, hockey en dagelijks zwemmen in het: overdekte bad, hem leniger en viever maken. Hij en zijn makkers nemen in houding en gang vanzelf wat van de adelborsten over. Niet hangen, leunen, slenteren, maar kaarsrecht staan en lopen in een kwieke pas. Hiervan heeft Leen vroeger gezegd dat hij het lefschopperij vond. Nu ziet hij het een beetje anders. ’t Is prettig lopen in dit tempo; beter dan in zijn oude wat slingerende zeemansgang.


  En de korporaal van de mariniers wordt een ander man, wanneer ze het Bokkeveldje verlaten en hij zijn troep naar de schietbanen in de duinen laat marcheren, waar ze eerst schieten en daarna samen eten. Dan laat hij zijn commandotoon varen en op hetzelfde ogenblik blijkt hij een geschikte kerel, in plaats van bazig haast een beetje onderdanig jegens de aro’s, alsof hij voelt dat hij feitelijk hun mindere is, al draagt hij strepen op de mouw en zij niet. En dan begrijpt Leen dat hij zo straf commandeert aan de ene kant, omdat dit exerceren een marinierstraditie van drie eeuwen is, maar ook omdat hij door streng en straf te commanderen zich over een zeker minderwaardigheidsgevoel heen zetten moet. Bij het eten gaat Leen naast hem zitten. Eerst kijkt de korporaal hem scheef aan, bevreemd en een beetje argwanend, maar als Leen rustig en kameraadschappelijk met hem praat, draait hij snel bij en dan blijkt de man gezellig te kunnen vertellen van avonturen, die hij in de Oost, Amerika en Korea heeft beleefd.


  Op een zaterdagmiddag lopen Leen en Wim samen in de Spoorstraat om wat inkopen te doen: een tube tandpasta, een tijdschrift, een pakje sigaretten. Voor de etalage van een sportzaak blijven zij een poosje kijken en daarna wandelen zij voort in druk gesprek.


  „Hé, kunnen jullie niet groeten?”


  Twee adelborsten, oudste jaars, houden hen aan.


  “’t Spijt me, we zagen u niet. Wilt u ons verontschuldigen?” vraagt Leen. Hij groet alsnog en wil meteen doorgaan.


  Maar de jonkers laten hem niet gaan.


  „Smoesjes,” schampert de een.


  „Jullie namen!” beveelt de ander, een notitieboekje uit zijn baadje te voorschijn halend.


  Wim wil zijn naam zeggen, maar het schiet Leen in het verkeerde keelgat. Zij hebben de adelborsten werkelijk niet gezien. Hij heeft excuus gemaakt en de vereiste groet gebracht. „Wat wil je nu nog meer?” vraagt hij geraakt.


  „Rapport maken,” snauwt de adelborst. „Je naam!”


  Leens vrijgevochten vissersaard komt krachtig boven. „Loop naar de visjes, vent!” sneert hij. „Wim, kom mee. Laat die saletjonkers naar de maan lopen.”


  Wim is voorzichtiger. „Toe, zeg je naam,” fluistert hij Leen in. „Dan loopt het waarschijnlijk met een sisser af; anders krijgen we gemier.”


  Doch Leen is koppig. „Ik vertik het!” Hij draait zich om en loopt weg. En dan is Wim met z’n makker solidair, al zegt hij tegen hem: „Dit zal ons zuur opbreken.”


  „Kan me niet bommen,” gromt Leen. „Als die snoeshanen dit aanbrengen, zal ik het ze nog wel eens inpeperen.”


  Een stel opgeschoten jongens, burgers, die getuige zijn, hebben schik in het geval. Ze moedigen de aro’s aan: „Of je gelijk hebt dat je je niet op je kop laat zitten.” En ze treiteren de adelborsten. „Dat zat je niet glad, hé, jonkertjes!”


  De adelborsten staren de aro’s na, witheet van woede en tegelijk verbijsterd door hun brutaliteit.


  Leen en Wim zien niet meer om. Ze stappen samen de Keizerskroon binnen. Hier zijn, zoals doorgaans op zaterdagmiddag, verscheidene aro’s en adelborsten. Rondom een ronde tafel zit een groepje van hun kennissen. In plaats van zich erbij te voegen loopt Leen door naar een tafeltje in een hoek en Wim volgt hem. Hun makkers roepen hen: „Kom hier.” Wim wil naar hen toe gaan, maar Leendert schudt van nee. „Je trekt het je nogal aan,” constateert Wim. Leen ontkent het. Wat zou hij? Die blagen met hun rooie kragen kunnen hem geen zier schelen. Als Wim er op gesteld is, wil hij wel bij de makkers gaan zitten. Hij doet het en bestelt bier en in plaats van stil wordt hij luidruchtig, na een paar glazen zelfs lawaaierig. Wat hij ook babbelt, over de ontmoeting met de adelborsten geen woord en ook Wim zwijgt er over.


   


  De zondag verloopt gewoon. Leen en Wim gaan samen naar de kerk en maken ’s middags een wandeling langs zee. Bij hun terug keer naar het Instituut zien zij de beide adelborsten van de vorige middag lopen bij het Paleis. Leen is van plan om nu model te groeten, maar de jonkers, die hen moeten hebben zien aankomen, slaan af, blijkbaar opzettelijk. „Lafbekken,” gromt Leen tussen de tanden.


  Nadat hij zaterdagavond in de Keizerskroon luidruchtig was, is hij nu de hele zondag stil en in zichzelf gekeerd.


   


  De maandag begint met exercities op het Bokkeveldje, gevolgd door theorie in het leslokaal. Als er een binnenkomt, schrikt Leen telkens op, maar het is steeds niet voor hem en Wim. Ook ’s middags worden zij niet geroepen.


  “De jonkers hebben de zaak blauw blauw gelaten,” gelooft Wim, opgelucht nadat hij zich erg ongerust gemaakt heeft.


  “Dan hebben ze de wijste weg gekozen,” zegt Leen.


  Deze avond is hij opgewekt, of hem ook een pak van het hart gevallen is.


  De volgende morgen moeten Wim en Leen echter eerst voor hun divisie chef verschijnen en dan op parade komen bij de commandant van het Instituut.


  De commandant van het Instituut laat zich maar zelden bij de aro’s zien. Na de dag volgend op hun aankomst, toen hij hen met enkele korte woorden toesprak, heeft hij zich niet met hen bemoeid. Een enkele maal is Leen hem tegengekomen in het gebouw. Dan was het: „Orde!... Staat!” en stonden allen, die zich in de gang bevonden, stram voor hem in de houding. De commandant liep verder, de hand aan de goudgerande klep van zijn pet brengend, zonder de jongelui maar even aan te zien.


  Nu, in zijn kamer toegelaten, ziet Leen de commandant voor het eerst vlakbij en zonder hoofddeksel. Hij heeft vol, donker haar, waar enkele grijze draden doorheen lopen. In een ovaal, gebruind gezicht staan heldere ogen, waarmee hij de beide jongemannen scherp opneemt.


  „Meerderen niet gegroet. Waarom niet?” vraagt hij kort en zakelijk.


  „Wij hadden de jonkers niet gezien, kolonel,” antwoordt Leen voor hen beiden.


  „Aanstaande officieren dienen te letten op hetgeen er om hen heen gebeurt.”


  „We waren samen in druk gesprek, kolonel.”


  De commandant ziet hen weer aan, doorborend. Leen huivert onder die blik.


  „Hm, zo... Enfin, ik aanvaard het excuus,” zegt de commandant en buigt zich over zijn schrijftafel om notities te maken.


  De jongens kijken elkaar aan, verrast en blij: de commandant heeft hun excuus aanvaard. Het valt Leen geweldig mee en hij voelt zich zeer opgelucht.


  Doch als de commandant blijft schrijven voelen zij zich weer onzeker. Wat moeten zij: blijven of gaan? Waarom heeft de commandant hun niet een wenk gegeven? Wat wil hij nog van hen?


  Opeens richt de commandant zich weer op. „Jullie zijn officieren bij de koopvaardij, is het niet?”


  De vraag wordt koel gesteld, maar de blik is weer doorborend, als zo pas en hij treft Leen als een dolkstoot.


  „Jawel, kolonel,” antwoordt hij hees.


  „Hoe konden jullie dan zo optreden als je hebt gedaan?” Nu klinkt er iets van pijnlijke verwondering in de vraag.


  „Wat bedoelt u, kolonel?” vraagt Wim.


  Leen hoeft dit echter niet te vragen. Hij begrijpt precies wat de commandant bedoelt. Een vuurrode blos kruipt naar zijn kruin en in zijn hals.


  “’t Is mijn schuld, kolonel,” erkent hij. „M’n vriend” — hij wijst op Wim — „wou z’n naam zeggen, toen de adelborsten het vroegen. Ik weigerde. Ik... ik had de kolder in de kop.”


  De commandant blijft hem scherp aanzien en het is Leen daarbij of hij door de grond zinkt. Zijn bokkig wangedrag zat hem al dwars toen hij zaterdagmiddag in de Keizerskroon was.


  [image: ]


  Het kwelde hem reeds, zodra hij de adelborsten, die hij had afgeblaft, de nek toekeerde en het bleef hem kwellen, zondag ook en gister ook. Gisteravond had hij het van zich afgezet, de adelborsten hadden de zaak schijnbaar niet gerapporteerd, maar vanmorgen, toen zij op parade werden geroepen, keerde zijn onrust terstond terug en toen de commandant daarnet vroeg: Hoe konden jullie, officieren van de koopvaardij, zo doen? trof dit hem als een steek. Dat onwillekeurig verzuim van groeten was niets, maar dat andere: zijn weigering om zijn naam te zeggen en zijn hele optreden tegen de adelborsten was kwajongensachtig, lomp, en daarmee had hij niet alleen zichzelf en Wim, maar de officieren van de koopvaardij een blaam bezorgd. „Het was finaal mis, kolonel,” voegt hij nog aan zijn bekentenis toe.


  „Hm,” gromt de commandant, „je ziet het gelukkig in.” En dan op een toon, meer vermanend dan streng: „Doe zo iets nou nooit meer, Van Beelen.”


  „Nooit, kolonel!” belooft Leen grif.


  De commandant plaatst een notitie op het rapport. „Jullie worden gestraft; je hoort er morgen nader van.”


  De jongelui begrijpen dat ze kunnen gaan; ze brengen de groet en maken rechtsomkeert.


  Op de gang verzucht Wim: „Dit wordt een zware douw.”


  Leen weet het niet. De commandant viel hem hard mee; hij was bepaald welwillend. Het kan hem echter niet veel schelen wat voor straf hij krijgt; hij heeft het land omdat hij zich beroerd gedragen heeft.


  De volgende morgen zegt de officier van de wacht aan Leen en Wim hun straf aan: Zes dagen licht.


  De jongens staan in de houding en zeggen geen woord; zo behoort het.


  Maar zodra ze samen zijn, maakt Wim een luchtsprong. Zes dagen licht arrest. Het valt hem geweldig mee. „Ben jij niet verrukt?” vraagt hij aan Leen.


  „Neen,” antwoordt die.


  „Man, zes dagen licht! Daar merken we niets van. We kunnen immers toch het gesticht niet uit, omdat we moeten vossen. En net vóór het verlof is onze straftijd om.”


  „Och, die straf...” Daarover heeft Leen niet eens geprakkiseerd. Het andere zit hem dwars. „Ik heb me rot gedragen, jô. Wat moeten die rooie kragen, wat moet de commandant wel denken van de koopvaardij?”


  „Neem het niet al te zwaar,” troost Wim. „Die jonkers traden ook niet op zoals het behoort. En je hebt immers tegen de commandant gezegd: nooit weer. Die kous is af.”


  „Ze is niet af,” zegt Leen. „Ik moet nog naar die jonkers toe.”


  Hij praait hen na tafel in de eetzaal. „Mag ik jullie even spreken.”


  Verwonderd en wat aarzelend gaan ze met hem naar een stil plekje in de gang.


  „Ik deed zaterdagmiddag onbeschoft,” zegt hij daar tegen hen. “Willen jullie me excuseren?”


  En zie die jonkers nu eens! Ze worden rood in het gezicht. De een zegt: „Kerel, praat er niet meer van.” De ander: „Wij vragen jou excuus. Want wij zagen best dat jij en je vriend geen erg in ons hadden; wij waren lamzakken om jullie aan te houden.”


  Ze geven mekaar de hand. Nu is de kous heus af.
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  Leen kan niet goed over het gesticht. Een beetje heimwee en een botsing.


  Na een kort verlof in Katwijk is het weer tijd om op de trein te stappen naar Den Helder.


  Leen heeft er tot dusver nooit moeite mee gehad van huis te gaan. Tegen de barre tochten met de trawler naar de Barentszee in bittere koude en dikke duisternis zag hij nooit op, en na zijn laatste grote vaartreis kon hij het immers na drie weken thuis al nauwelijks meer harden.


  Maar vandaag ziet Leen er tegenop weer naar het Instituut te gaan.


  „Hoe komt dat, jongen,” vraagt zijn moeder hem. „Heb je het er zo slecht?”


  Dat kan Leen niet zeggen. De lessen vindt hij interessant, met de leraren kan hij het best vinden en de commandant is een reus. Met zijn makkers, de aro’s, kan hij uitstekend overweg en met het overgrote deel van de adelborsten ook. Sinds hij de rooie kragen heeft leren kennen, is hem gebleken dat de meeste adelborsten schappelijke jongens zijn en velen zelfs fidele lui. Er zijn een paar verwaande blagen bij, maar waar zit geen kaf onder het koren? Dat was er bij de koopvaardij en op de logger ook. Zelfs met de mariniers, aan wie hij in het begin een hekel had, kan hij best opschieten. Achter hun commandotoon en soldateske houding heeft hij goed ronde kerels ontdekt. Er is geen mens op het Instituut, aan wie hij een hekel heeft.


  En toch zit het gesticht hem tot de keel. Het gebod op gebod en de regel op regel, die daar gelden, kan hij niet verkroppen. Hier mag je wel en daar mag je niet staan. Elke minuut wordt je voorgeschreven wat je te doen en te laten hebt. Het mankeert er nog maar aan, dat ze je niet voorschrijven hoe lang je op je linkeroor en hoe lang op je rechteroor moet liggen slapen en hoeveel ademhalingen je ’s nachts per minuut moet doen. Zo wòrd je er geleefd in plaats van dat je leeft. Tegen die strenge regels botst Leen telkens weer. Eens op een avond was hij klaar met zijn werk: hij kende zijn lessen en zijn schriftelijk was af. Hij wou naar het zaaltje gaan, waar de adelborsten zich ’s avonds plegen te amuseren. Maar bij de deur stootte hij op een marinier; het verplichte studie-uur was nog niet om en dus mocht hij niet in ’t zaaltje. Leen kookte. Op een andere keer wou hij ’s avonds de stad in; er was iets te doen, wat hem belang inboezemde. Hij had vorige avonden langer gewerkt om deze avond ruim te hebben en permissie gevraagd, maar het werd geweigerd. Toen barstte hij haast van woede.


  Hij, van de visserij afkomstig, is meer dan de andere aro’s gewend geweest aan een haast onbeperkte vrijheid. Als ze met de logger in een vreemde haven binnenvielen, gingen ze de wal op, zodra de trossen vast lagen en de enige pen die ze op de neus kregen was: Zorg dat je aan boord bent, voordat we weer gaan varen. Bij de koopvaardij werd het passagieren beperkt, doordat je als stuurman toezicht houden moest bij het lossen en laden; daar was dus reden voor. Maar als je klaar was met je werk en geen wacht had, mocht je de wal op. Wat voor gekheid is het echter om je zonder reden vast te houden in het Instituut achter een hoog hek en bajonetten? Leens vrijgevochten vissersnatuur komt daartegen telkens weer in felle opstand en dikwijls heeft hij grote moeite om niet uit te barsten. Zijn belofte aan de commandant en zijn eergevoel als officier van de koopvaardij houden hem in toom. Maar anders...


  Nu is hij een zondag thuis. Bij de kerk heeft hij vanmorgen ’n praatje gemaakt met de oude Jochem, die met moeite erheen gestrompeld was, toch blij dat hij kon gaan, omdat een zondag zonder kerkgang geen zondag voor hem is. Vanmiddag heeft hij een wandeling gemaakt met zijn oude vriend, Hein Katvis, nu machinist ter koopvaardij, en op de boulevard hebben zij samen wat gebabbeld met een paar meisjes. Daar was ook Geesje Grote Mond bij, de volle boetster, die hem vroeger dikwijls plaagde, maar nu helemaal niet stekelig was, integendeel heel vriendelijk en aardig. Sinds de middag op het wantveld, toen hij haar trakteerde, vindt hij dat haar bijnaam niet meer bij haar past. Ze heeft geen grote mond, figuurlijk niet en in werkelijkheid nog minder. Haar mondje is klein en fijn tussen de rode lippen, een leuk kind.


  En moeder was vandaag zo lief als ooit. „Wil je wel geloven, Leen,” zei ze vanavond, „dat je precies op vader gaat lijken? Zoals je daar zit in zijn leunstoel en je pijpje rookt en je koffie drinkt, lijk je sprekend op hem. Je stopt je pijp net zoals hij het deed; zelfs de manier waarop je een koekje uit het trommeltje neemt, doet me aan hem denken. ’t Is me soms of hij nu, na zoveel jaren, toch nog teruggekomen is van de reis, waarop hij is gebleven.”


  Leen lachte zacht. Hij op z’n vader lijken? Dat was natuurlijk onzin. Maar moeder was heel lief.


  Uit deze sfeer van warme huiselijkheid moet hij naar het Instituut.


  Hij ziet er tegen op. Hij treuzelt tot het de hoogste tijd is te vertrekken. „Toe jongen, ga nou,” moet zijn moeder dringen. „Anders haal je de tram niet meer.”


  Op het laatste ogenblik gaat hij, maar hij zet nog geen schot. ’t Is of zijn schoenen aan de straatstenen van Katwijk kleven. Als hij op het trampleintje komt, is de bestuurder al op de motorwagen gestapt en heeft de conducteur zijn fluit al aan de mond. Nu zet Leen er eindelijk de sokken in. „Hé, ik moet nog mee!” roept hij. De conducteur wacht een moment met fluiten en Leen komt mee. Maar als de tram rijdt heeft hij spijt dat hij is ingestapt. Was ik maar thuis gebleven, zegt hij tot zichzelf.


  In Velzen stapt Wim bij hem in de trein. „Daar gaan we weer vier weken achter de tralies,” gromt Leen somber.


  „En dan nog tweemaal vier weken, dan zit het er weer op,” zegt Wim opmonterend.


  Dit is een troost. De opleiding duurt maar vier maanden. De adelborsten, die drie jaar in het gesticht zitten, hebben het veel zwaarder. Of zouden zij er minder last van hebben? Zij hebben het vrije leven van een visser niet gekend en ook nog niet gezworven op de zeeën. De strenge discipline zal voor hen misschien wel nodig zijn, want deze jongens, zo van de H.B.S., hebben neiging keet te schoppen, als zij niet stevig aan de teugel gehouden worden. Zonder de strakke tucht kwam er misschien van hun studeren niets terecht. Of zijn ze juist omdat ze al te zeer in het gareel gedwongen worden, er steeds op uit om uit de band te springen? De aro’s halen hier ook streken uit, waarvoor ze zich als stuurman zouden schamen.


  Leen tracht zijn weerzin van zich af te zetten. Over een paar maanden is hij uit het Instituut vandaan en op de schepen gaat het gemoedelijker toe, heeft hij gehoord.


  Na Alkmaar zitten zeven aro’s bij elkaar. Ze babbelen over allerlei, dat zin heeft en dat onzin is. Ze griepen daarbij ook op het gesticht, maar dit gaat luchtig; het raakt hun hart niet. En Leen is, nu hij onder vrienden-lotgenoten zit, ook over z’n heimwee heen. In de late avond wandelen de aro’s vrolijk door de uitgestorven straten van Den Helder en aan de haven snuift Leen met welbehagen de zoute zeelucht op.


  In de wacht, waar een korporaal van de mariniers de binnenkomst van de verlofgangers op de minuut af registreert, valt de sfeer van het Instituut echter weer als lood op hem.


  Ik moet me hiertegen verzetten, houdt hij zich voor en in de volgende dagen doet hij dat. Hij tracht de goede kanten van het Instituut te zien en te waarderen: de orde en netheid, het stevig tempo van de studie, de prettige omgang van de aro’s onderling en met de adelborsten. Als je blijft binnen de perken, die je voorgeschreven zijn, stoot je je schenen immers niet. Hij neemt voortaan een boek mee naar de studiezaal, om als hij met zijn werk gereed is vóór het verstrijken van het verplichte studie-uur, daarin te kunnen lezen, en in zijn vrije tijd zoekt hij vertier in het zaaltje. Zo heeft hij er geen last van dat hij niet voor zó laat de zaal uit mag en stoot hij zijn neus niet aan een wacht bij de poort, die niemand doorlaat zonder een bijzondere permissie. En dan blijkt het leven in het Instituut draaglijker dan hij het zich heeft gedacht, toen hij, thuis met verlof, er tegen opzag om weer te vertrekken.


   


  Op een zondagmorgen uit de Helderse kerk naar buiten stappend, voelt Leen een hand op zijn schouder en omziend kijkt hij Dikke Jaap in het gezicht, de schipper van de KW 207, waarop hij als afhouwertje zijn zeemansloopbaan is begonnen. En daarop duiken uit de menigte op het volle kerkplein ook Hein Handjegauw, de stuurman van de 207, en Wim Oliekan, de machinist, op. Hoe komen die met z’n drieën op zondag in het juttersnest? Soms averij met de logger?


  Het blijkt te zijn, zoals Leen veronderstelt. Op weg van de visgronden naar huis hebben ze mankement aan de motor gekregen, waarom ze de eerste de beste haven moesten binnenlopen en dat was Nieuwediep. Morgenochtend verwachten ze nieuwe onderdelen voor de motor en dan zal, hopen ze, hun kar weer lopen. Zo liggen ze hier de zondag en ze vragen aan Leen of hij mee naar boord gaat om een bakje koffie te drinken.


  Leen zegt van graag. Hij vindt het leuk zijn oude makkers weer eens te ontmoeten en koffiedrinken op de logger is een vulling van zijn lege zondag. „Waar hebben jullie gevist?” „Op Doggersbank, niet ver van huis.” „En hoe was de visserij?” „In veertien dagen vol; zo’n gangetje dus.”


  Al pratend wandelen ze met z’n vieren naar de logger, die bij een kleine scheepswerf ligt gemeerd, en Leen duikt achter de anderen aan in het vooronder, waar meer bekenden zitten: Tijs Maleachi, de tweede machinist, en Kees Ratjetoe, de kok; die knaap is oud geworden! Ratjetoe schenkt koffie uit een grote ketel, die op de plattebuiskachel staat, en Dikke Jaap deelt de laatste blaadjes knip uit, die hij nog in zijn trommeltje heeft. De koekjes zijn zacht geworden en de smaak is ouds en Ratjetoe is te royaal geweest met suiker en te zuinig met koffiebonen, zodat de koffie te zoet en tegelijk te slap is. Ook proeft Leen iets zouts en ziet hij verscheidene schubben aan zijn mok kleven. Hij moet een zekere tegenzin overwinnen bij het drinken. Vreemd, voorheen dronk hij de koffie op de logger gretig, ofschoon er toen vaak veel meer schubben aan de mok kleefden. En rook het vroeger in het vooronder ook zo onfris? Ik ben toch aan de visserij ontgroeid, denkt hij.


  Zijn onbehagen is snel voorbij. Ze roken en praten, allerhande avonturen ophalend uit de tijd toen ze tezamen voeren. Bij de tweede mok ziet Leen de schubben en proeft hij het zout niet meer en vindt hij het blaadje knip, nu uit het trommeltje van Wim Oliekan, zelfs lekker.


  Er zakken een paar benen door het trapgat in het vooronder, gevolgd door een matroos van de marine. Dat is warempel Bram Bruine Bonen, die vroeger ook op deze logger heeft gevaren. Ze zetten allemaal grote ogen op. Leen wist niet dat Bram puppes was geworden; hij heeft hem in Den Helder nooit gezien. En de anderen verwachtten hem hier niet, want lag hij niet in Vlissingen?


  „Zo is het,” zegt Bram. Maar hij vaart sinds kort op een korvet, dat gisteren in Den Helder binnengekomen is. Op een wandeling langs de haven zag hij zijn oude logger liggen. Daar moest hij kijken.


  Nu zoveel oude vrienden elkaar ontmoeten — Bram was reepschieter op de 207, toen Leen er als afhouwertje aan boord kwam — is er praatstof over en te veel. Leen vindt de derde mok met koffie bepaald lekker en hij merkt niets meer van de onfrisheid van het vooronder, zelfs niet als de rooie kool op de plattebuiskachel gaat koken. Het is er zo gezellig dat hij de tijd vergeet en hij springt verschrikt op, als Bram zegt dat het voor hem tijd van schaften wordt. Is het al zo laat? Op het Instituut is het ook etenstijd.


  „Blijf bij ons eten?” noodt schipper Jaap. Maar dat mag niet. Als Leen op een zondag, waarop hij geen verlof heeft, buiten het Instituut wil eten, moet hij dit aanvragen en dan wordt het nog niet zomaar toegestaan. Hij moet zich duchtig reppen om op tijd aan tafel te zijn en zo een drukker te ontlopen. Het lukt hem op het nippertje.
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  Fragment van een zeekaart (van de monden van de Theems). De diepte is aangegeven in vademen en voeten. Let op de nauwkeurige aanduidingen van wrakken, grondverheffingen en bakens.

  Met het nieuwe systeem van plaatsbepaling DECCA kan de zeeman vaststellen in welk vakje op de kaart zijn schip zich bevindt:


  Die middag gaat hij naar het korvet waar Bram op zit, een kittig scheepje, om z’n oude makker op te halen. Samen maken ze een wandeling langs haven en Kanaalweg, een poosje zitten ze in het militair tehuis en daarna gaan ze weer naar hun vrienden op de logger. Het wordt voor Leen een aangename dag, heel anders dan de lege zondagen op het Instituut.


  De volgende morgen ziet Leen, uitkijkend door de ramen van de slaapzaal, de KW 207 de haven uitgaan en ook dat het korvet, waarop Bram Bruine Bonen vaart, zee heeft gekozen. Hij voelt zich nu een beetje alleen.


  Maar hij zet zich er fluitend overheen. Wat drommel, hij laat zich niet kisten. Hij neemt een boek over decca ter hand en verdiept zich in de theorie van deze modernste manier van plaatsbepaling, die veel nauwkeuriger is dan alle methoden, tot dusver toegepast.


   


  In de loop van die week dient Leen een verzoekje in om zondag buiten het Instituut maar binnen de stelling Den Helder te mogen eten. Hij verwacht dat hij het zonder meer zal krijgen. Verschillende andere aro’s hebben op vorige zondagen ook toestemming gehad om bij kennissen in de stad te eten.


  In plaats dat hij het verlofbriefje krijgt, wordt Leen echter bij zijn divisie chef geroepen.


  „Waar zou je willen heengaan?” vraagt die.


  „Naar oude kennissen uit Katwijk, die hier wonen,” antwoordt Leen. Hij heeft de mensen deze week opgezocht om hen de groeten van zijn moeder te brengen en bij die gelegenheid hebben zij hem uitgenodigd zondag hun gast te zijn.


  „Wat voor mensen zijn dat?” informeert de officier.


  Er komt een zekere wrevel bij Leen op. Wat heeft de divisie chef ermee te maken welke kennissen hij heeft? Maar hij is nu enigszins gewend aan de regels van het Instituut en antwoordt dat ze een winkel houden.


  „In welke straat?” vraagt de officier.


  Nu stijgt een blos van ongeduld naar Leen zijn wangen, maar weer bedwingt hij zich en noemt de straat.


  Er komt iets misprijzends in het gezicht van de divisie chef. Leen voelt zich warm worden.


  „Je moet begrijpen, Van Beelen,” zegt de officier op vaderlijke toon, „dat je als adspirant reserve-officier van de Koninklijke Marine zekere verplichtingen hebt om de waardigheid van het korps zee-officieren hoog te houden.”


  „In welk opzicht blijf ik op dit stuk in gebreke?” vraagt Leen geprikkeld.


  „Verleden zondag zag ik je lopen,” antwoordt de divisie chef. „Eerst met een groepje vissermannetjes, daarna zelfs met een matroos derde klas. Dat past een aanstaand officier van de marine niet.”


  Leen wordt hoogrood. „Een van die vissermannetjes, zoals u ze gelieft te noemen, was de schipper van de logger, waarop ik heb gevaren, en die matroos was mijn vriend op diezelfde logger,” zegt hij bewogen en fel vervolgt hij: „Ik draai een oude kameraad en zéker een vaderlijke vriend, zoals die schipper was, niet de rug toe, mijnheer, voor het hele officierskorps van de Koninklijke Marine niet.”


  Trilden de wimpers van de divisie chef even? Leen weet het niet zeker; in elk geval is het zo voorbij. Maar zijn toon is iets zachter dan straks, als hij zegt: „Wat jij in Katwijk of IJmuiden doen wilt, is jouw zaak. Hier moet je oppassen. Een te gemeenzame omgang van officieren met matrozen schaadt de gezagsverhoudingen.”


  Leen bijt op zijn lippen. Tijdens zijn eerste reis op een koopvaarder heeft hij reprimandes van deze zelfde aard gehad. Toen voelde hij zich daardoor bezeerd. Maar naderhand geraakte hij in de nesten doordat hij al te dikke vrienden met matrozen was geworden. Gaat hij nu weer die kant op? In elk geval mag hij toch wel de gast zijn van de vrienden van zijn moeder. Hij attendeert op zijn verzoek.


  De divisie chef zegt iets over de geringheid van de straat.


  Dat prikkelt Leen hevig. „Als hierdoor de waardigheid van het officierskorps wordt aangetast, is die al aangerand, mijnheer, namelijk door mijn presentie hier, want hun milieu is mijn milieu. Wanneer u hen te min acht, beledigt u mijn moeder!” Zijn woorden priemen.


  Hoogrood en zeer gespannen wacht hij op de reactie van de divisie chef. Heeft hij te hoog spel gespeeld? Hij ziet zijn verzoekbriefje trillen in de handen van de officier.


  Die schraapt zijn keel. „Ik zal een permissiebriefje voor je schrijven,” zegt hij toe. Hij voegt daarbij:


  „Ik verwacht dat je je zult gedragen zoals een officier van de marine voegt.”


  „Daar hoop ik voor te zorgen,” antwoordt Leen met zulk een nadruk en triomf, dat de wenkbrauwen van de divisie chef zich fronsen.


  Ik heb teveel gezegd, denkt Leen met schrik, alweer te veel gezegd. Maar de officier zegt: „Je kunt gaan,” en Leen gaat na de groet gebracht te hebben.


  


  ZESDE HOOFDSTUK


  


  


  


  


  


  


  


  Van het Instituut naar de vloot. Op een goed houten schip voelt Leendert zich senang.


  Het einde van de opleiding aan het Instituut komt in het zicht. Straks gaan de aro’s naar de schepen en in het zaaltje wordt nu zwaar gedebatteerd over de vraag op wat voor schip ze zouden willen varen. De kruisers en jagers zijn favoriet. Zo’n kruiser als de De Ruyter, achtduizend ton, met acht kanonnen van vijftien centimeter en een vaart ver boven dertig knopen, dat is nog eens een schip! Of de nieuwe jagers: de Holland, Friesland, Limburg — al de provincies zijn vernoemd plus Amsterdam en Rotterdam — het zijn hazewinden van de zeeën. Wat kan je met die schepen al niet doen? Een kruiser kan met behulp van radar schieten op een doel, dat niet eens zichtbaar is. Een divisie jagers stuift al zigzaggend om een konvooi heen, dat ze tegen onderzeeboten moeten beschermen, ontdekt de sluipende vijand met de modernste middelen, al zit hij ook diep onder water, en maakt hem af met series dieptebommen.


  Het moet plezierig dienen zijn op deze grote, nieuwe schepen. En wat voor mooie reizen zijn er niet mee te maken! De De Ruyter komt overal waar Nederland een goed figuur wil slaan. Voor vlagvertoon is hij naar Amerika en Engeland geweest en hij heeft glorie bijgezet aan het bezoek van de Koningin aan de West. En de nieuwe jagers maken lange reizen naar het hoge noorden en het verre oosten.


  De marine heeft zoveel aspecten. Voor een koopvaardijman, die altijd in hetzelfde gangetje vaart, tien, twaalf, vijftien knopen, als zijn schip heel snel is, zijn niet alleen de kruisers en de jagers interessant, maar ook een vliegkampschip. De Karel Doorman haalt, als hij wil, ver over de twintig knopen, en als hij door de golven jaagt, stijgen de vliegtuigen van zijn dek op en strijken erop neer, zoals de duif op Noachs ark.


  Er zijn er onder de aro’s ook, die bij de onderzeedienst zouden willen om als een walvis te kunnen wegduiken onder water en uit de diepte weer omhoog te rijzen, net wanneer de commandant het wil. Ze verlangen er naar om met de periscoop de zee af te turen, de boot te richten en de torpedo’s uit hun buizen te jagen, die als kleine, razend snelle onderzeeërs rennen naar hun doel.


  Leen zit tussen zijn enthousiaste en veel verwachtende makkers zonder veel te zeggen.


  „Op wat voor schip wil jij, Leen?” vraagt Wim hem.


  Leen haalt de schouders op. ’t Kan hem niet schelen. Als hij maar uit het gesticht verlost wordt.


  „Heb je nou helemaal geen voorkeur?”


  „Nee,” zegt Leen. „Behalve dat ik een schip hoop te krijgen, dat véél vaart. Hoe lang zit ik al aan de wal? Vier maanden, vijf maanden met m’n verlof mee. Is dat een leven! Ik sterf als ik niet gauw het zeegat uit kan.”


   


  Wanneer de commandant van het Instituut aan Leen de vraag stelt of hij ook voorkeur heeft voor zeker type schip, antwoordt hij hetzelfde als aan Wim. Het kan hem niet schelen, als het maar een schip is dat véél vaart.
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  Harer Majesteits kruiser De Ruyter


  De heldere ogen in het ovale gezicht nemen hem scherp op. „Je bent al lang op zee, is het niet?”


  „Van mijn veertiende jaar af, kolonel.”


  „Op het Instituut heb je het niet in ieder opzicht best gemaakt, Van Beelen. Toen dat geval van onbehoorlijk optreden tegen die adelborsten. Later heb ik nog enkele rapporten gezien, die niet zo gunstig luidden.”


  „Ik vraag excuus, kolonel. Het is mijn vissersbloed, geloof ik. Dat kan niet tegen het gesticht...”


  „Watblief?!” De zwarte wenkbrauwen trekken hoog op.


  „Ik bedoel het Instituut, kolonel,” verbetert Leen. „Neemt u mij alstublieft niet kwalijk.”


  Er breekt een haast onmerkbaar lachje door op het gezicht van de commandant. „Er zijn gelukkig ook andere rapporten over je. De resultaten van je studie zijn heel redelijk en dat je graag veel varen wilt, beschouw ik als een pré. Ik zal er rekening mee houden bij de plaatsing.” Hij maakt een beweging met het hoofd, die wil zeggen: ga maar.


  Dit stelt Leen teleur. „Op welk schip kom ik nu, kolonel?” waagt hij te vragen.


  „Dat is je immers om het even,” zegt de commandant licht spottend.


  „Ik heb geen voorkeur uitgesproken, maar ik ben wel nieuwsgierig, kolonel.”


  „Dan zullen wij die nieuwsgierigheid nog even op de proef stellen,” antwoordt de commandant.


   


  Vlak voordat zij het Instituut verlaten, horen de aro’s op welke schepen zij zijn ingedeeld. Het gros gaat naar de mijnenvegers.


  Het staat de meesten niet bijster aan. Zij hadden op een groot, snel schip gehoopt. En nu stopt men hen op zo’n onnozel mijnenvegertje. Hoe hard loopt zo’n schuitje? Tien, twaalf knopen. En waar vaart het heen? Het scharrelt wat onder de kust. Wat denken de hoge pieten van de marine van reserve-officieren? Menen zij dat zij alleen voor stop in het gat kunnen dienen?


  Leen moppert niet. Hij lacht wat om de herrie die zijn makkers maken. Zij mogen verzot zijn op grote schepen en tegen hebben op de kleintjes, hij niet. Hij houdt van kleine schepen. Een mijnenveger is van hetzelfde slag als een trawler. ’t Is hem best naar de zin dat hij daarop geplaatst wordt.


  „En je wou naar zee,” spot een van de aro’s. „Die mijnenvegertjes komen er amper. Ze scharrelen onder de kust en in de gaten.”


  „Dat is varen,” antwoordt Leen rustig. „Meer varen dan een groot schip doet, dat voor de wal ligt.”


  Enkele aro’s, in hun wiek geschoten, dienen een verzoek in om revisie van hun plaatsing, maar zij krijgen nul op het rekest. Bij de mijnendienst kan men de reserve-officieren best gebruiken. Op de grote schepen gaan ze in de massa onder. Of zijn zij zo geniaal dat zij in vier maanden hebben kunnen leren de centrale vuurleiding op een kruiser te voeren? Kennen zij de knepen van de plotting, de tactiek van aanvallen met dieptebommen, de wijze van aanval en ontsnapping van een onderzeeër? Dan kunnen zij in vier maanden veel meer dan de adelborsten in drie jaar. Want dezen moeten na hun leertijd op het Instituut nog allerhande speciale cursussen volgen, eer zij de leiding kunnen nemen bij de artillerie, het lanceren van de torpedo’s, de raketteninstallatie, en het kost jaren van studie en training alvorens zij een groot schip ten aanval kunnen voeren. Daarom moet men op vliegkampschepen, kruisers en jagers en ook op onderzeeërs veel beroepsofficieren hebben, en zijn de reserve-officieren daar vaak manusjes van alles, die meest gebruikt worden voor schrijfwerk, reewacht en allerhande domme sjouwtjes, waaraan de andere officieren een hekel hebben. „Als de heren trek in die corveetjes hebben...?” vraagt de commandant ironisch.


  Neen, daarop zijn zij als stuurlui niet gesteld. Dan toch maar liever op een mijnenvegertje.


   


  Het is de laatste dag op het Instituut. De aro’s hebben hun uniformjassen bij de kleermaker ingeleverd en teruggekregen met goudversierde mouwen: een band met een krul. Ze zijn nu aro af; ze zijn weer officier. De commandant houdt ter gelegenheid van hun vertrek een korte toespraak.


  Daarin zijn sommige zinnen, die Leen treffen.


  ... Het viel niet mee weer op de schoolbanken te zitten... De strakke tucht van het Instituut stuitte je tegen de borst...


  Leen kijkt de commandant aan. Praat die speciaal tegen hem?... Nu ga je naar de vloot, dat is voor jullie een bevrijding...


  Leen luistert met klimmende verbazing. Heeft de commandant in zijn hart gekeken? Of vindt hijzelf ook dat de discipline op het Instituut te streng is, althans voor zeelui, die gewend zijn aan de ruimte van de oceanen?


  De commandant vervolgt:


  ... Op de schepen zullen jullie veel terugvinden van de sfeer, die je bekend is van de koopvaardij. Het is op een oorlogsschip wel iets anders dan op de vracht- of mailboten, waarop jullie gevaren hebben, maar Hollandse zeelui voelen zich thuis op ieder Hollands schip. In vroeger tijden was er nauwelijks verschil tussen een koopvaarder en een oorlogsschip. Een vrachtschip werd schip van oorlog, als de kanonnen moesten spelen. Nu zijn de schepen verschillend, maar de bemanningen vallen samen. Als het vaderland roept, stappen jullie over van een vrachtboot op een oorlogsschip, je makkers blijven op hun koopvaarder, maar op beide doet de Nederlandse zeeman zijn harde oorlogsplicht. Mannen, ik wens jelui: behouden vaart en goede wacht.


   


  Leen stapt de poort van het Instituut uit. Op dit moment heeft hij gewacht van het ogenblik af dat hij er binnenkwam en door de korporaal van de mariniers in de wacht werd aangeblaft. De deuren van de gevangenis zouden eenmaal weer voor hem opengaan. Vandaag is het zover.


  Dezelfde korporaal zit weer in de wacht, maar thans blaft hij niet; integendeel. „Het ga u goed, meneer Van Beelen!” roept hij naar Leen.


  En die: „Ik hoop je nog eens weer te zien, korporaal.”


  Bij het uitgaan van de poort brengt de wacht Leen het eerbewijs, dat aan een officier toekomt. Leen schrikt daar even van, doch daarop groet hij half lachend en voegt er een vriendelijk woord voor de man op post aan toe.


  De marinier mag, in de houding, daarop niet reageren. Hij staat onbeweeglijk, als uit eikenhout gesneden en toch ontdekt Leen op die strakke kop iets van een glimlach, alsof hij zeggen wil: In het begin was er wel eens mot, maar we hebben het toch aardig kunnen rooien samen. En zo is het.


  Als hij reeds buiten het hek is, ziet Leen een groepje adelborsten wandelen in de tuin achter de tralies. Hij roept hen een groet toe en zij roepen terug: „Ha, Leen Kabeljauw! Goede vaart!” Gerard Robbers, die er ook bij is, komt dicht bij het hek en zegt: „Wij zien elkander nog wel eens weer. Zo groot is de marine niet. Wie weet dienen we straks niet samen op één schip. Wie weet word jij nog niet mijn commandant.” Daarom lacht Leen, dat is grotesk. Maar de hartelijkheid waardeert hij. „We hebben het gezellig met elkaar gehad,” zegt hij. En Gerard: „Er was toch nog wel wat goeds in het gesticht, is het niet?” Dit zet Leen aan het denken, terwijl hij verder gaat. Op enige afstand keert hij zich nog eens om naar het Instituut. Daar zijn de ramen van hun slaapzaal. Wat hebben ze er keet geschopt en wat hebben ze in hun kooien gelachen dat hun buiken er van schudden. Ginds is het Bokkeveldje. Daar zijn ze gedrild en hebben ze streken uitgehaald. En dichterbij is het zaaltje, waar ze hebben geboomd, gebekvecht en gezongen met de adelborsten. Ondanks die bekvechterij zijn adelborsten en aro’s toch goede kameraden van elkaar geworden.


  Het is warempel net of hij een tikkeltje hartzeer voelt bij het verlaten van het Instituut. Hoe is het in de wereld mogelijk?


  Hij gaat de brug over naar het nieuwe havencomplex. Rechts liggen aan de grote steigers een kruiser en een paar jagers. Links zijn de steigers voor het kleine materieel: korvetten, patrouilleschepen, mijnenvegers. Leendert moet op Harer Majesteits mijnenveger Bedum zijn.


  Bij de valreep staat een matroos, die groet als de officier aan boord stapt. Dit is een attentie, die de koopvaardij niet kent en die Leen nu toch wel waardeert. De matroos vraagt hem een ogenblik te wachten, dan zal hij de oudste officier waarschuwen.


  Na een moment verschijnt die en voor een ogenblik staan ze allebei perplex.


  „Kramer!” roept Leen.


  „Van Beelen!” zegt de ander.


  De oudste officier op Harer Majesteits Bedum was derde stuurman op de Van Diemen, toen Leen op dat schip zijn eerste reis als leerling-stuurman maakte.


  „Kom mee naar de longroom man,” noodt Kramer. „Hier drinken wij een glas op.”


  De longroom is klein, zoals het schip. Er staan een bank, een tafel, twee stoelen en een buffetkast. Daarmee is het vertrekje vol. Aan de wand hangen de gekroonde portretten van Koningin Juliana en Prins Bernhard.


  De hofmeester brengt twee glazen pils. Leen en Kramer keuvelen gezellig als oude vrienden.


  Opeens staat er een officier naast Leen, twee brede banden om de mouw.


  Dit is de commandant, begrijpt Leen. Hij springt stram in de houding. Zo heeft hij het geleerd op het Instituut.


  Maar de plichtplegingen zijn op de Bedum minder streng dan daar. De commandant reikt zijn jongste officier de hand, stelt zich voor als luitenant ter zee der tweede klasse Rijksen en zegt: „Ga zitten, Van Beelen, en maak je niet te druk. Als het op een scheepje als dit al te model toeging had de bemanning geen leven en ik ook niet; de jongens zouden de halve dag in de houding staan en mijn arm zou stijf worden van het groeten, want in dit klein bestek loop je elkander altijd voor de voeten.”


  Hij mikt zijn pet op een haak aan de wand, schuift naast Kramer op de bank en vraagt aan de hofmeester hem ook een glas bier in te schenken. „En de heren een tweede?” Zij vinden het best.


  „Hier zit onze hele état major,” gaat hij door. „Kramer, de oudste officier, jij, de jongste officier, ik, de commandant. Ik hoop dat we goed zullen kunnen samenwerken. Je bent bij de visserij geweest, is het niet, Van Beelen? Dan kom je eigenlijk op je oude terrein terug. Wij zijn net een trawler, die met zijn schrobnet de zee afvist. Alleen, de vissen, die wij vangen, zijn niet zo lekker als haring, kabeljauw of schelvis. Wil je het schip eens zien?”


  „Graag,” zegt Leen. Hij is verrast door de ontvangst. Kramer, een oude kennis, en nu deze commandant, een beroepsofficier, tweede klasser, oudste categorie, twee rangen hoger dus dan hij, maar joviaal en hem behandelend als collega.


  Zij wandelen over het dek. De Bedum is een houten schip, een houten dek, houten spanten, een houten huid. Vreemd is dat. Hij is nooit op een houten schip geweest. De loggers en de trawlers waren geheel van ijzer en de vrachtboten ook. Op dit schip is geen brokje ijzer! De bolders, de lieren en de ankers zijn van brons, de trossen van manilla of van koperachtig draad. Het is warempel of je in de oude zeiltijd bent teruggekeerd, toen er voor de beste schepen ook eikenhout en brons en koper werd gebruikt.


  Doch wat er op de Bedum ouderwets mag zijn, het stuurhuis niet! Daarin staat al de outillage, die een modern schip voor de navigatie nodig heeft, een gyrokompas, een radarapparaat, een zeer modern echolood. Daarenboven staan er nog een paar kasten met zeer veel knoppen, wijzers, klokjes. De commandant zegt Leen dat dit de apparatuur is, die de werking van het mijnenveegtuig regelt en registreert. Hij zal wel leren hoe het werkt, als ze aan het vegen zijn.


  „Nu gaan we naar de brug.”


  Leen meende dat hij daar al was, maar ze moeten uit het stuurhuis nog een trap op. Dat is anders dan op een vissersschip of vrachtboot. Op een logger doe je alles wat de navigatie aangaat in de stuurkast. Op een koopvaarder is het stuurhuis het midden van de brug; de stuurman stapt er alleen uit als hij een onbelemmerde kijk wil hebben bij meren en ontmeren, als hij zich wat wil vertreden of als hij, in de warmte, een luchtje scheppen wil. Hier echter is de brug boven het stuurhuis en hij heeft dak noch wand, behalve een borstwering; je staat er onbeschut. Maar het vreemdste vindt Leen dat er op de brug bijna geen instrumenten zijn. Geen telegraaf naar de machinekamer, geen stuurrad zelfs. Alleen een kompas. „Moet u hier, zonder iets, de navigatie leiden?” vraagt Leen verwonderd aan de commandant.


  „Jij moet het aanstonds ook,” glimlacht die. „Ben je zo bang voor kou?”


  Dat is het niet, ofschoon Leen denkt dat het bij harde regen of ’s winters bij rauw weer op de open brug niet zo plezierig zal zijn. Maar aan die dingen was hij op de logger en de trawler wel gewend. Het zal niet gauw zo koud zijn als bij het ledigen van het trawlnet in de Barentszee. Maar hoe kun je nu zonder instrumenten manoeuvreren?


  De commandant wijst op de spreekbuis. „Daardoor geef je orders aan de roerganger en aan de man, die de machines regelt.”


  Leen knikt. Hij wil het wel geloven, maar het lijkt hem niet.


  „Zo is het met alle mensen van de koopvaardij in het begin,” zegt de commandant. „Ze staan er onwennig tegenover. Maar wil je wel geloven dat ik mij in een gesloten stuurhuis helemaal niet happy voel? Daar heb je geen overzicht. Hier zie je alles.”


  Leen knikt weer. Het zal wel zo zijn. Maar hij zal zich hier niet happy voelen zonder telegraaf en stuurrad. Je hebt het gevoel of je een schip moet sturen zonder roer.


  Ze dalen af. De commandant laat Leen de machinekamers zien. Daar kijkt Leen weer op. De mijnenveger is nauwelijks groter dan een flinke trawler, maar er staan zeer veel machines in. Twee krachtige motoren voor de voortstuwing, twee generatoren voor de opwekking van elektrische stroom, daarnaast nog een uitgebreide machinerie voor het magnetisch veegtuig, en dit alles van non-ferrometaal.


  Hierna gaat de commandant Leen voor naar de logiezen. Ze komen in de gouden bal, het verblijf van de onderofficieren; en in het vooruit, waar de matrozen slapen. Het is op de Bedum in zeker opzicht moderner dan in het Instituut, want de kooien zijn vervangen door stalen ledikanten, drie boven elkaar, zo dicht opeen dat de man in de onderste kooi haast zijn neus stoot tegen de matras van de kooi boven hem. In de kombuis staat een dikke kok met een hoge witte muts op en een blauw voorschoot voor bij het fornuis, terwijl het zeuntje de foodmixer laat draaien, en de hofmeester bezig is een lekker hapje voor de longroom te bereiden. Kleren wassen op het vuistje, zoals voorheen geschiedde, is er niet meer bij op de moderne schepen. In de wasserij staat een moderne wasmachine naast een grote centrifuge, die het wasgoed droogt, en voor het wassen in een blikje aan dek met ontbloot bovenlijf — zo deden de matrozen het voorheen — zijn de vaste metalen wasbakken en douches in de plaats gekomen met warm en koud water.


  Een zeuntje komt uit de kombuis een grote vertinde bus dragend. „Theewater! Aan je bakken!” roepen de matrozen en ze haasten zich, niet met theekoppen, maar met borden, vorken en lepels, om zich te scharen rondom de metalen, met wasdoek beklede tafels, want theewater is bij de marine de matrozenmaaltijd van vijf uur. Het heet een koude tafel, maar als de kok wat over heeft van het middagmaal — en doorgaans zorgt hij daar wel voor — dan gaat er aan het brood een warme hap vooraf. Vandaag is het een goeie hap. De kok had vlees en uien over en hij heeft daar rotmok van gemaakt, hachee zeggen ze aan de wal. De Jannen schransen en als er na de eerste gang nog een restje over is, vliegen ze elkander daarom bijna in de haren.


  Na de rondgang door het schip zitten de officieren in de longroom bij een borreltje. Zij eten altijd later dan de bemanning. Doch na een poosje gaan zij ook aan tafel. Het menu is in hoofdzaak gelijk aan het theewater van de Jannen, maar aan die kost voegt de hofmeester meestal iets toe. Vandaag zet Tijs na de rotmok een taart op tafel, met vruchten gegarneerd. Hij doet het met een zekere zwier en daarna talmt hij, niet vragend om, wel rekenend op een complimentje.


  Daar komen ze al! De oudste officier klakt met de tong. „Hij is voor de bakker, hof!” Leen vraagt: „Is het hier alle dagen feest?” De commandant zegt: „Was het maar waar! Dit is ter ere van jouw komst, Van Beelen.”


  Tijs glundert. „Banketbakker geweest, hé. Ik hou nou eenmaal van zo’n aardigheidje. En de nieuweling ziet er nogal vriendelijk uit. Eet er smakelijk in, heren.”


  Daaraan mankeert het niet. Zij eten alle drie met smaak; Leen smult. De rotmok was ook al zo lekker.


  Na het avondeten mag Leen gaan en staan waar hij maar wenst, mits hij maar morgenochtend zeven uur, wanneer ze moeten varen, op zijn post is. Dat is dus: Een goed en deugdelijk houten schip, een feestelijk maal en vrijheid! Het kan niet op!


  Leen poetst z’n schoenen, schuiert jas en broek, trekt een schoon overhemd aan en strikt z’n das. Om even zeven uur staat hij klaar om de wal op te gaan. De andere ex-aro’s, ook van hun schepen komend, gaan eveneens passagieren. En groupe wandelen ze van het havenkwartier naar de stad.


  Bij het passeren van het Instituut zien ze de leslokalen vol verlicht. De adelborsten zitten allemaal te vossen in het verplichte studie-uur: gevangenen in het gesticht. En zij zijn vrij, hoezee!


  Ze zien een goede film in Alhambra. Na afloop zitten ze in de Keizerskroon. Ze hebben daar de tijd. Geen marinier zal straks hun thuiskomst registreren. Geen commandant roept hen morgenochtend op parade, omdat zij vijf minuten, of een uur, of twee uur te laat zijn thuisgekomen. Ze blijven in het café tot sluitingstijd en dan behoeven zij zich nog niet eens te reppen. Genietend van hun vrijheid wandelen ze in de heldere winternacht langs een omweg naar de haven.


  Bij de valreep van de Bedum staat een matroos op post, de revolver in de koppel, maar in plaats van Leen in de weg te treden, groet hij voor de jongste officier.


  Leen heeft een kooi gekregen in de commandantshut; die heeft het boven-, hij het onderbed. De commandant slaapt al lang. Bij het schaarse licht van een blauw schemerlampje kleedt Leen zich stilletjes uit en daarna kruipt hij onder de dekens. „Het is hier goed,” soest hij halfluid, „het is hier goed...”


  „Hè, wat?” vraagt de commandant, met een slaperig gezicht over de rand van zijn kooi naar z’n onderbuur kijkend.


  „Senang,” antwoordt Leen.


  „Prachtig, maar dat kun je me morgen ook wel zeggen. Ga slapen!”


  Leen geeft geen antwoord, maar wel onmiddellijk gevolg. Zijn ademhaling gaat diep en regelmatig. Hij slaapt vast.
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  Leen (op de brug) heeft moeite met de cijfers.


  „Meneer, zes uur,” zegt een gedempte stem bij Leen z’n oor.


  Leen knort, draait zich half om en slaapt dan weer.


  „Zes uur, meneer,” herhaalt de matroos, terwijl hij zacht aan Leen z’n schouder schudt.


  Diens ogen gaan half open. Z’n hoofd is zwaar. Na het gezellige avondje van gister heeft de nacht al te kort geduurd.


  „Het is zes uur en overal, meneer,” zegt de matroos voor de derde maal. „En zeven uur is het varen.”


  „E... jawel,” antwoordt Leen slaperig en de matroos gaat weg.


  Leen blijft nog soezerig liggen. Wat zei die vent? Zeven uur varen? Hij wrijft zich de ogen uit. Hij ziet spanten, schuine wanden, een patrijspoort. Dit is de slaapzaal van het gesticht niet! Hij is op een schip. O ja, de Bedum; zij gaan varen. Ha!


  Met een schok vliegt hij overeind, maar daarbij stoot hij z’n hoofd zo hard tegen de bovenkooi dat hij suizebolt. „Varen?” vraagt hij met de hand op een opkomende buil. „Varen?”


  „Ja, en ik zou maar opschieten, pierewaaier. Anders ben je niet op tijd op de brug,” vermaant de commandant hem uit de bovenkooi.


  Leen wipt zijn bed uit, behoedzaam na de opstopper van zo pas. Hij schiet z’n houten sandalen aan en gaat naar het waslokaaltje voor de officieren. Kramer staat al bij een wasbak, z’n hoofd een witte bal van zeepsop. Leen neemt de andere bak. Het koude water maakt hem eindelijk klaar wakker. De buil op zijn hoofd is hard gegroeid, maar de pijn begint te zakken. Als hij zich staat te scheren komt de commandant eraan in badjas met handdoek en tandenborstel. Die moet zich hier ook wassen. Leen wil haastig ruimte maken, doch de commandant zegt: „Ik wacht wel even, schraap je eerst maar schoon.” Leen ziet opnieuw dat de afstand tot de commandant hier heel wat kleiner is dan op het Instituut. De omgang is zelfs gemeenzamer dan met de kapitein van de koopvaarders, waarop hij heeft gevaren. Die hadden eigen hutten en ze aten met de hoofdmachinist en de eerste stuurman steeds apart. In het klein bestek van de mijnenveger slaapt hij in één hut met de commandant en moeten zij zich samen in één wasbak wassen.


  Na wassen en scheren vindt Leen in de longroom het ontbijt klaar staan. Kramer zit al aan tafel. Leen schuift bij. Een kop thee, drie sneetjes brood, een eitje, zo kan hij weer een poosje voort. Als hij gereed is, loopt de klok naar zeven.


  Waar is de commandant? Die moet op de brug zijn bij het uitvaren. Het is tien voor zeven en nog is hij niet in de longroom voor het ontbijt. Heeft hij zo lang werk met wassen en kleden?


  Om vijf voor zeven snerpt het fluitje van de bootsman. Voor en achter, heet het bij de koopvaardij. Hier is het: meerrol!


  Leen is nog niet ingedeeld bij het rollenplan. Op het halfdek, waar hij als jongste officier bij het ontmeren hoort te staan, staat nu de bootsman in zijn plaats. Op de bak heeft Kramer als oudste officier zijn post. Het krioelt aan dek van matrozen. Op de andere schepen is het ook allemaal beweging. Waar blijft de commandant toch? Zijn bord in de longroom staat nog steeds ongebruikt. Is hij nog altijd in de hut? Leen vindt het een beetje gek om hem te storen, terwijl hij aan het kleden is.


  Hij klimt de trappen op naar de brug, ofschoon niet wetend wat hij er moet doen. Hij kan het voor hem vreemde schip toch niet ontmeren! Als het nodig blijkt zal hij Kramer roepen. Doch bij het beklimmen van de laatste trap ziet hij een officierspet. De commandant is zonder te ontbijten naar de brug gegaan.


  Om klokslag zeven uur gaan op de Bolsward, het eerste schip van het squadron, de trossen los. Eén minuut later volgt de Brummen, dan de Borculo, daarna de Beilen, dan de Beemster. Precies op tijd is elk schip los en glijdt de andere achterna naar de havenmond.


  Leen kent dit uitvaren van vele schepen tegelijk. Op Buisjesdag varen wel tachtig loggers tegelijk de haven van IJmuiden uit en Leen vond altijd dat dat vlot ging. In vergelijking met wat hij nu ziet was het daar evenwel een rommeltje. Soms gooiden drie, vier schepen tegelijk de trossen los en dan was er weer een poos een gaping. Vaak gaven de loggers elkaar een al te harde zoen, slechts door de kurkzak een beetje afgezwakt, en dikwijls kwam het havensleepbootje eraan te pas om schepen die door de wind afdreven, een handje te helpen.


  Hier gaat het in een stipte orde. Precies één minuut na zijn voorganger is het volgende schip los en het lijkt wel of ze nu reeds in kiellinie en op gezette onderlinge afstand varen, zo vast is de volgorde waarin ze naar de havenmond glijden.


  De Bedum is aan de beurt.


  „Voor en achter los!”


  De trossen plonzen in het water. De schroeven draaien.


  Leen is zeer nieuwsgierig hoe het gaan zal op de instrumentenloze brug.


  De commandant geeft bevelen in de spreekbuis. „Stuurboord vijf... Midscheeps... Bakboord tien.”


  Leen snapt er niets van. Bij het eerste bevel ging het schip veel meer dan vijf graden bakboord uit en bij het derde bevel maakte het een hele zwaai, terwijl tien graden maar een kleine sector op het kompas is. Toch liep de Bedum eerst mooi uit de wal en draaide daarna netjes om de kop van de steiger heen. Hoe kan dat bij die zonderlinge orders?


  De commandant staat voortdurend bij de spreekbuis: „Honderdtwintig beide, honderddertig beide, honderdveertig beide...”, geeft hij op.


  Het zijn weer zonderlinge commando’s in Leens oren. Het schip gaat niet koers honderdtwintig, honderddertig, honderdveertig... Het moet dat ook niet, want de havenmond is noord ten westen, dat is driehonderdveertig, driehonderdvijftig graden. Maar wat betekenen die orders dan?


  Koers drie vier vijf, geeft de commandant op door de spreekbuis. En daarna: honderdvijftig beide, honderdzestig beide, honderd zeventig beide...


  Op geen ander schip heeft Leen deze bevelen ooit gehoord.


  „Beide machines stop!” beveelt de commandant.


  Ah, geeft hij ook aan de machinekamer orders door dezelfde spreekbuis als aan de roerganger?


  De keurige formatie, die de haven uitvoer, ligt opeens uit elkaar. Zes mijnenvegers liggen op de ree verstrooid, dansend en waggelend, want er staat aardig zee en de lichte houten schepen zijn danslustig. De hoge brug van de Bedum tjoempt telkens diep omlaag om dan weer hoog uit de golven op te rijzen. Met afgezette machines slingert het schip als een dronken man, die zijn roer niet recht kan houden.


  Doch dit is slechts voor enkele ogenblikken. Er klimmen vlaggen in de mast van het schip van de squadroncommandant; hij knippert met een vurig oog. Met deze seinen wijst hij ieder schip zijn plaats in de formatie. Dan grommen de motoren weer en nu scharen de schepen zich in kiellinie.


  De Beilen gaat voorop, de Bolsward en de Beemster volgen. Dan komt de Bedum, heden nummer vier in de formatie.


  De commandant staat weer bij de spreekbuis.


  Tweehonderd beide, tweehonderdtwintig, tweehonderdveertig beide. Zo gaat het voort telkens hoger tot driehonderdtwintig toe.


  Leen ziet de Bedum snel aan snelheid winnen, totdat hij zijn voorganger dicht genaderd is. Nu staat de commandant met de afstandsmeter voor het oog. „Driehonderd beide,” zegt hij in de spreekbuis en dan: „Tweehonderdtachtig.” Het schip mindert vaart.


  Leen heeft het door. Deze orders regelen de snelheid! En de getallen slaan op het aantal omwentelingen van de schroeven. Wat bij de koopvaardij met: zeer langzaam, langzaam, halve kracht en volle kracht, grof aangegeven wordt, dat wordt op een oorlogsschip nauwkeurig uitgedrukt in het aantal schroefomwentelingen. Zo, op een haar de snelheid regelend, kan men vlak achter elkaar varen op een precies bepaalde afstand zonder gevaar voor aanvaringen.


  Acht glazen. De dagwacht is om. Er komt een andere seiner op de brug om de eerste af te lossen. De commandant zegt tot Leen: „Je weet de wachtindeling, geloof ik, nog niet. Jij hebt de voormiddagwacht. Ik ga een hapje eten. Beide tweehonderdtachtig, driehonderd yards op je voorman. We liggen twee acht nul vóór nummer vier. Goede wacht!” Meteen gaat hij.


  Het is Leen of hij een stomp tegen de borst gekregen heeft. Hij de wacht, alleen? Dat gaat niet! Hij wil protesteren. Doch de commandant is al de trap af. Hij heeft natuurlijk gedacht: Een man die als stuurman op trawlers en vrachtboten gevaren heeft, kan ik op de brug laten. Maar Leen weet niets van in verband varen en de regeling van de snelheid is hem vreemd en hij voelt zich hulpeloos zonder telegraaf en stuurrad op de brug. En wat betekenen al die cijfers en aanduidingen, die de commandant in ijltempo deed?


  Hij kan de commandant opbellen en zeggen: Ik kan het niet. Hij zou ook aan Kramer kunnen vragen of die bij hem op de brug wil komen. Hij doet geen van beiden. Bij storm en ontij heeft hij loggers, trawlers en grote vrachtboten bestuurd. Het zou een blamage zijn als hij bij goed weer en helder zicht de wacht op dit kleine schip niet aandurfde.


  De koers is heel gemakkelijk te houden. Ze moeten domweg achter het schip vóór hen aanvaren. „Zie je onze voorman?” vraagt Leen door de spreekbuis.


  „Ay, ay, meneer,” antwoordt de roerganger uit het stuurhuis.


  „Neem daar dan je stuurpunt op.”


  „Stuurpunt op voorman, ay, ay, meneer,” bevestigt de man beneden.


  Nu hoeft Leen alleen de afstand te bewaren. Daarvoor heeft hij een instrument, dat eenvoudig te hanteren is. Het heeft twee glaasjes en een graadboog. Door het ene glaasje kijkt hij naar de radarantenne van het voorliggende schip; door het andere naar de waterlijn. Hierna verdraait hij een schroef zodanig dat de beide beeldjes in elkaar komen en dan kan hij op de boog de afstand aflezen. Als deze meer is dan driehonderd yards, moeten de machines enkele slagen meer doen; wordt hij te klein, dan moeten de schroeven wat langzamer gaan draaien. Leen geeft de orders door de spreekbuis: tweehonderdtachtig beide... tweehonderdnegentig beide. En dan weer: tweehonderdvijfentachtig beide... Stereotiep wordt het bevel beneden herhaald en trouw volgen de machines.


  Dit is volkomen nieuw voor Leen. Op de koopvaarders kwam hij maar zelden aan de telegraaf. Op zijn laatste schip was deze zelfs een heilig huisje van de kapitein, die hem altijd zelf bediende. Geen stuurman mocht er aan raken. In volle zee was het trouwens zelden nodig, omdat een koopvaarder daar vrijwel altijd volle kracht vaart. Nu gaat het telkens iets sneller, iets langzamer, al naar het aantal slagen dat Leen opgeeft. Hij ziet met voldoening dat het schip nauwkeurig reageert op zijn bevelen. De Bedum houdt precies de aangegeven afstand van de Beemster. Leen voelt zich op de kale brug, zonder telegraaf en stuurrad, al minder hulpeloos dan straks. Het was ook mal dat hij er tegen opzag. Voor een man die grote vrachtboten bestuurd heeft, is het immers kinderspel een mijnenvegertje te leiden.


  Er knipperen lampseinen van de Beilen naar de Bedum. Een seiner neemt de order op en reikt Leen het briefje over. „Squadron wordt gesplitst. Nummer vier leidt vijf en zes door Molengat naar Texelstroom.”


  Leen bijt zich op de lippen bij het lezen van de order. Zijn schip is nummer vier. De Bedum wordt dus leider van de helft van het squadron.


  „Sein uitvoeren, mijnheer,” waarschuwt de seiner overeenkomstig zijn instructie.


  Jawel, sein uitvoeren.


  Zou hij de commandant roepen of de oudste officier? Hij heeft de wacht en door het Molengat naar binnen varen om daarna Texelstroom in te gaan is een zeer eenvoudige navigatie.


  „Stuurboord aan boord,” beveelt hij door de spreekbuis.


  Met een brede zwaai zwenkt de staart van het squadron door het noorden naar het oosten.


  „Midscheeps je roer... Recht zo...”


  De roerganger volgt zijn orders nauwkeurig. Leen mist het stuurrad op de brug niet eens meer.


  Zij zijn de Noorderhaaks voorbij. De koers moet iets zuidelijker worden.


  „Honderdvijfendertig,” geeft Leen op.


  „Stuurboord, bakboord, meneer, of...?”


  „Ik zei honderdvijfendertig!” herhaalt hij nadrukkelijk en ongeduldig. Als ze negentig varen en naar honderdvijfendertig gaan moet de roerganger toch weten dat hij stuurboord moet aanhouden! Hij loopt bij de spreekbuis vandaan naar de andere zijde van de brug.


  Het schip houdt nog steeds de oude koers, merkt Leen geërgerd. Hij loopt terug naar de spreekbuis en roept ontstemd:


  „Hoe staat het, roerganger! Kun jij niet sturen zoals ik beveel?”


  „Sturen, meneer?” vraagt de stem uit het stuurhuis onthutst. „U zei toch... Ik wilde u juist vragen... Of bedoelt u misschien een drie vijf?”


  „Dat is toch honderdvijfendertig!” roept Leen boos, maar op hetzelfde ogenblik beseft hij dat de fout bij hem ligt. De commandant gaf de koers steeds in losse cijfers op en het aantal slagen, dat de beide schroeven moesten maken in een samengesteld cijfer. „Ja, een drie vijf,” verbetert hij. „En tweehonderdtachtig slagen beide. Neem het de nieuweling niet kwalijk.”


  „Ay, ay, meneer,” zegt de roerganger en na een ogenblik: „Koers, meneer.”


  Zij varen om de Noorderhaaks heen, het Molengat in, het Marsdiep door, langs Den Helder, en daarna de Texelstroom in, onder het eiland langs.


  Het schip reageert nauwkeurig op elke koersverandering, die Leen door de spreekbuis roept, en de Borculo en de Brummen volgen op de bepaalde afstand in zijn zog. Leen heeft, nu zijn schip de groep leidt, met afstand nemen niets te maken. Hij onderhoudt thans stipt de tienmijls vaart, door de squadroncommandant opgegeven.


  In Texelstroom varen ze in kalm water in de luwte van het eiland. De schepen slingeren en stampen hier niet meer, maar wiegen rustig op een lichte deining en snijden in de spiegel een brede voor van schuim, die achter de divisie langzaam uitvloeit.


  Het zeuntje brengt eerst koffie en later soep, beide gloeiend heet, maar dat is goed, want het is koud op de open brug en op de duur dringt deze koude door de dikste duffel en warmst gevoerde laarzen heen.


  Het andere deel van het squadron was een poos uit het zicht — alleen per radio was er verbinding — maar duikt thans uit het zuiden op; het heeft zijn koers naar binnen door het Schulpengat genomen. Met lampseinen draagt de Beilen aan de Bedum op zich weer bij hem aan te sluiten en op die order laat Leen het divisietje zwenken om de scheidingston heen het Malzwin in en langs het Balgzand het Wad op, de vaart opvoerend om de Beilen, die voor hen uit vaart, in te halen.


  Dan is het kok schep op en tegelijk acht glazen. Kramer komt op om de wacht over te nemen. „Bijzonderheden?” vraagt hij.


  „Aansluiten achter Bolsward,” licht Leen hem zakelijk in.


  „Ay ay,” zegt Kramer vlak, en op een andere toon: „Hoe vond je je eerste wachtje op een oorlogsschip?”


  „Er zit muziek in,” antwoordt Leen. „En het ging best. Alleen die cijfers voor de koers en voor het aantal slagen, daarmee heb ik in de knoop gezeten.”


  „Jij ook al?” vraagt Kramer met een lachje. „Ik had er in ’t begin ook zo’n geduvel mee en nog wel eens. Koers honderd zoveel ligt ons vooraan in de mond, hé?”


  „We liggen nu nul drie nul voor en we maken driehonderddertig slagen op beide machines.”


  „Ay, ay,” zegt Kramer, terwijl hij voor de spreekbuis gaat staan en nul drie vijf opgeeft, want de Bolsward ligt nog niet recht voor de boeg. „Smakelijk eten,” wenst hij Leen, die heengaat.


  „Goede wacht!”


  In de longroom houdt Leen zijn koude kousenvoeten tegen de verwarming. De hofmeester zet een schaal met dampende kapucijners en een bord met nog knisterend gebakken spek op tafel. Leen schuift aan. De commandant tikt op de tafelschel. Zij eten samen raasdonders, Leen twee grote borden vol. De wacht op de open brug heeft hem, behalve koud, ook hongerig gemaakt.
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  Na een danspartijtje leert Leen vegen met oropesa, hamer en magnetisch veegtuig.


  De volgende morgen heeft de matroos van de wacht niet veel moeite om Leen te wekken. Hij is zó wakker en z’n kooi uit en hij wast zich fluitend. ’t Is gisteren een goeie dag geweest: de hele dag op zee. Hij is er viever van geworden. Dit is het wat hij heeft gemist in al die maanden op het Instituut, de zeelucht en een wiebelend dek. Het was wel vreemd om gister tegen de avond de haven weer op te zoeken. Noch op de logger, noch op de trawler en het allerminste op de vrachtboot was hij dat gewend. Het waren reizen van weken, vaak van maanden. Maar al lagen ze dan aan de kaai en werd hij niet door het zeetje in slaap gewiegd, hij sliep toch als een os van het ogenblik af waarop hij de dekens bij z’n schouders opgetrokken had tot aan het moment waarop hij werd gewekt.


  Aan dek komend na het ontbijt waait de bries Leen stevig om de oren en zingt hij luid in het want. Natuurlijk, als je een waaigat zoeken wilt, hoef je waarlijk niet naar de Far Oër of naar de rauwe veertigers te gaan. In het juttersnest kun je ook terecht; dat heeft hij al ervaren in de maanden op het Instituut. Straks gaan ze weer het zeegat uit; het zal een lekker dansje worden bij dit briesje. De mijnenvegers zijn maar hupse scheepjes. Gistermiddag, toen ze na het toertje over het Wad weer buitengaats gingen en de wind nog wat was aangewakkerd, is het een plezierig bal geworden. Wim, die op de Bolsward is beland, had er warempel last van. Hij heeft wel driemaal over de reling gehangen en was te ziek om te eten, ondanks dat hij toch jaren bij de tankvaart is geweest. En andere aro’s hadden dezelfde last, naar Leen gisteravond heeft vernomen. Het komt omdat de grote schepen op de lange deining van de oceaan maar langzaam slingeren en stampen, terwijl de mijnenvegers gisteren op mallemolens leken. Leen heeft het te danken aan de ervaring met precies gelijke danspartijtjes op loggers en trawlers dat hij geen hinder heeft gehad van de vrolijke bui van Harer Majesteits schepen. Hij zal er aanstonds ook geen last van hebben, al zal het dansje stellig nog een beetje wilder worden, want het waait harder dan gisteren.


  Met de stormband om de kin wandelt hij naar het halfdek, waar zijn post is bij het ontmeren. Want de commandant heeft hem nu op de meerrol ingeschreven; hij is al genoeg thuis aan boord om het gewone werk van jongste officier te doen.


  „Gaan we d’r uit, meneer?” vraagt de bootsman aan Leen.


  „Dat is toch order,” zegt Leen. Er op uit voor oefening met het veegtuig, ieder schip op eigen houtje, is gisteravond gezegd. De bootsman moet deze order kennen.


  „Ik bedoel of we niet binnen blijven voor de wind,” zegt bootsman Bijl.


  Leen trekt de wenkbrauwen hoog op. „Zijn ze hier zo bang voor een beetje wind?”


  „Meent u wat òns aangaat?” De bootsman is geraakt in zijn marine-eer. „Wij varen bij alle weer en wind, meneer. De schepen kunnen er tegen en de kerels ook. Het gaat om het veegtuig. Dat mag niet worden uitgezet, wanneer de windkracht zes of hoger is. Als ik de zee zo aanzie, wordt het niets.”


  Leen kijkt over de havendam naar zee. Er zijn tamelijke golven met vrij veel schuim, ‘t Zal windkracht zes zijn. Zouden ze bij zo’n zeetje niet kunnen vegen? Hij vindt dat ze nogal pietluttig zijn bij de marine. Toen hij op de trawl-logger voer bij Jehu, de schipper zo genoemd omdat hij altijd geweldig dreef, zetten ze bij windkracht zeven of acht de trawl wel overboord. De boel brak wel eens, maar Jehu ving de haring.


  De commandant drentelt over het halfdek. Hij neemt zee en lucht op, zoals Leen heeft gedaan. „Er komt nog meer wind. Het is te ruw voor vegen buiten,” luidt zijn conclusie.


  „Zijn ze bij de marine zo bang voor een briesje, commandant?” vraagt Leen een beetje spottend.


  De commandant ziet Leen aan, eerst verwonderd, dan met een twinkeling in de ogen. „Boots!” zegt hij op een veelbetekenende toon.


  De bootsman weet precies wat dit beduidt en hij is te veel marineman om ook maar de minste verwondering te laten blijken, laat staan dat hij een ogenblik zou aarzelen in de uitvoering van het bevel. Zijn schelle fluit roept de meerrol aan dek.


  Leen is blij dat ze naar zee gaan, maar hij vraagt zich enigszins onrustig af wat de commandant van plan is, met die twinkeling in zijn ogen!


  Op een kort seintje van de brug komt voor en achter alles in beweging. Leen geeft zijn bevelen voor ontmeren op het achterschip. In een oogwenk zijn de trossen los en terwijl het schip de haven uitloopt, wordt alles vlug en netjes opgeschoten.


  Niet zodra steekt het scheepje zijn neus buiten de pieren of de stoeipartij begint, veel wilder dan gistermorgen. De boeg gaat hoog op en diep neer; bakboord en stuurboord duiken om beurten in de golven. De hoge brug zwaait naar alle kanten heel ver door.


  „Brokken, brokken, anders niks,” bromt de bootsman, die hart heeft voor het veegtuig.


  Het is acht uur. Leens wacht gaat in. „Koers twee vijf nul,” geeft de commandant hem op.


  Die koers varend met de wind wat voorlijker dan dwars wordt de Bedum extra vrolijk. Als een jonge bok springt hij op het zeetje. Het buiswater spuit hoog over de bak heen, telkens als het schip zijn kop in de golven zet. Het voorschip staat voortdurend blank en zelfs op de hoge brug vliegt het schuim Leen om de oren. Hij heeft plezier in dit dolle spel met de zee, zoals hij ook plezier heeft in het houden van de koers, nu de aanrollende zeetjes het schip telkens uit de richting willen drijven. Hij mist het stuurrad en de telegraaf niet meer. Wat hij door de spreekbuis aan de mensen in het stuurhuis opgeeft wordt feilloos uitgevoerd. En hij geeft de commandant gelijk: bij rauw weer is het op de open brug niet onplezierig. Je hebt hier, waar de wind je om de oren blaast en het schuim je in ‘t gezicht spat, veel meer het gevoel dat je met de elementen vecht dan als je in een gesloten stuurhuis opgeborgen bent.


  Maar de opdracht voor vandaag luidt: Oefening met het veegtuig.


  Na een goed uur komt de commandant weer op de brug. „Jij vond het weer voor vegen, hé?” zegt hij.


  Leen mompelt wat. Hij ziet wel in dat het bij deze hoge zee onmogelijk is het veegtuig uit te zetten. Zelfs Jehu zou het niet wagen in zulk een zee zijn trawlnet te laten zakken. „Het kan niet, commandant,” erkent hij.


  „We gaan toch vegen!... Boots!”


  „Present, commandant,” zegt de bootsman.


  „Maak oropesaveegtuig klaar voor uitgeven.”


  „Oropesaveegtuig klaarmaken voor uitgeven, commandant,” herhaalt de bootsman zonder een spier te vertrekken.


  „Jij dacht dat de marine bang was voor een briesje, hé,” zegt de commandant tegen Leen met dezelfde twinkeling in de ogen als straks.


  Leen weet niet wat hij erop zeggen moet. Het is stellig windkracht acht geworden. Het tuig moet aan brokken gaan, zodra het in zee wordt gezet. Hij zweet ondanks de kou.


  De commandant gaat naar beneden. Op het achterdek zijn de bootsman en zijn mannen bezig aan de winches en met de bakens. Het dek wordt telkens overspoeld.


  Wanneer het voorbereidend werk gereed is, komt de bootsman op de brug. „En nu maar wachten op de order tot uitgeven, hé,” zegt hij tegen Leen, met een brede grijns op zijn gezicht.


  Die voelt zich ongemakkelijk. Gaat de commandant nu brokken maken om hem, omdat hij de marine heeft uitgedaagd?


  Daar komt een telefoontje uit de commandantshut. „Van Beelen?”


  „Jawel, commandant,” antwoordt Leen met een bevend hart.


  „Wil je koers zetten naar Texelstroom?”


  „Ay... ay... jawel, commandant!” antwoordt Leen. Er valt hem een pak van het hart. „Texelstroom!” roept hij opgelucht naar de bootsman.


  „Ay, ay meneer!” zegt die zo vormelijk als een onderofficier jegens zijn meerdere betaamt. Maar helemaal kan hij zich toch niet inhouden. „Was meneer soms bang dat wij voor zijn plezier de boel aan barrels zouden jagen?” vraagt hij met een olijk knipoogje.


  „Nee, nee,” zegt Leen, maar hij jokt het. „Eh... in Texelstroom kun je zeker wel vegen.”


  „Dat kan altijd bij een westelijke wind, meneer. We hebben er een oppertje aan het eiland, hé.”


  Leen geeft door de spreekbuis orders aan het stuurhuis: „Stuurboord aan boord... Opkomen je roer... Recht zo ie gaat!”


  Ze zijn op tegenkoers en lopen door Breewijd en Heisdeur.


  Onder de Hors van Texel valt de wind weg en komt er voor een holle zee een kalme deining in de plaats, waarop het schip breed wiegt.


  Leen voert de vaart tot twaalf mijl op en koerst de brede en diepe geul van Texelstroom in. Intussen kijkt hij van de brug af naar het achterschip. De ploeg voor het veegtuig is weer op z’n post; de bootsman staat erbij. Ze zouden nu met vegen kunnen beginnen. Maar de commandant heeft nog geen last daartoe gegeven. Waarom niet? Leen overweegt om hem per telefoon te waarschuwen: wij zijn in Texelstroom. Maar hij laat de hoorn in het kastje hangen. De commandant heeft natuurlijk wel gemerkt dat het schip niet langer op z’n kop staat en dus in kalm water is gekomen, waar ze kunnen vegen. Maar waarom geeft hij dan geen order? De geul wordt ginder nauwer en buigt naar het zuidoosten af; daar hebben ze al gauw geen oppertje meer van Texel. Ongeduldig loopt Leen op de brug heen en weer. De commandant laat de gelegenheid voorbij gaan. Of wordt hem, Leen, misschien toch een kool gestoofd in verband met zijn eigenwijze aanmerkingen vanmorgen?


  Daar gaat het belletje van de telefoon. „Zijn we Oudeschild al gepasseerd?” vraagt de commandant van beneden.


  „De haven is dwars uit, commandant.”


  „Dan zit de postboot ons dus niet meer in de weg. Oropesaveegtuig uitgeven!”


  „Ay, ay, commandant,” zegt Leen en hij begrijpt nu, waarom de order tot dit ogenblik is uitgebleven.


  De ploeg op het achterdek is ogenblikkelijk in beweging. De drijvers, die de vorm van torpedo’s hebben, worden losgemaakt; de scheerborden, die net brede ijzeren trappen zijn, naar het hek gesleept; een groep matrozen staat bij de zware lier, waarop de staaldraden van het veegtuig zijn gewonden. De bootsman, die het uitzetten van het tuig moet leiden, is op een kleine verhoging heel achterop het schip geklommen.


  Bijl schreeuwt niet; hij geeft ternauwernood bevelen. Net als de dirigent van een orkest doet hij het met zijn handen en zijn ogen. Eén wenk! daar gaat de bakboordsdrijver overboord; één blik! daar tjoempt de stuurboordsdrijver in het water.


  De witte drijvers, net torpedo’s, door het schip meegetrokken, duiken bijna onder: alleen de vlaggetjes, die op hun ruggen zijn geplant, komen, straf wapperend, boven water uit.


  Op de drijvers volgen de scheerborden, die de veegrepen onmiddellijk wijd uit elkander trekken, al wijder naarmate deze verder worden gevierd.


  Leen staat er met zijn neus op. Kramer neemt zolang zijn wacht waar, opdat de nieuweling in het vak kan worden ingeleid. Het is Leen echter niet helemaal vreemd. Op de trawler ging het haast net zo. Daar was ook een drijver met een vlaggetje: het joontje, zeiden ze. Daar waren ook scheerborden, die het net wijd open hielden; het tuig werd daar ook aan een lange reep gevierd.


  De bootsman laat telkens als een bepaald aantal vademen van iedere reep is uitgevierd, stoppen om een „cutter” aan de draad te doen bevestigen. Zo’n cutter lijkt op een kreeftenschaar. Hij dient, vertelt de commandant die naast Leen staat, om de ankerdraad van een mijn, nadat die door de breed uitwaaierende reep gevonden is, te grijpen en af te snijden.


  Leen bekijkt een cutter. Het is een sterke metalen haak, die stellig een draad grijpen kan, maar waar is het mes om een stevige staaldraad door te snijden? Hij ziet het niet; wel zit er een koperdraad je in de bek van de cutter.


  De commandant wijst op een slot achter dit draadje. Daar zit een patroon in. Wanneer het koperdraadje wordt gespannen, gaat de patroon af en deze drijft een scherpe beitel met grote kracht uit het slot. Die snijdt de kabel door.


  Zowel aan stuurboord als aan bakboord wordt tweehonderdvijftig vadem kabel uitgevierd. Dan zegt de commandant: „Stoppen!”
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  Een mijnenveger veegt met het Oropesaveegtuig (alleen stuurboordstuig)

  De vliegers of scheerborden houden de veeglijn strak en in de gewenste positie ten aanzien van de mijnenveger. De drijver zorgt ervoor dat de veeglijn niet op de grond sleept. Wanneer de kabel van een verankerde mijn door de veeglijn wordt gegrepen, leidt deze hem naar het mes, dat de kabel doorsnijdt. De mijn komt daarop bovendrijven en wordt onschadelijk gemaakt.


  Het tuig staat uit. De Bedum vaart nu met twee lange staarten, de ene ver uitwaaierend naar bakboord, de andere even ver naar stuurboord. Van de witte drijvers is slechts af en toe een glimp te zien; de gekleurde vlaggetjes op hun rug wapperen op de waterspiegel. De veegrepen hangen diep onder de oppervlakte, op diepte gehouden door een derde scheerbord, dat vlak achter het schip is uitgehangen en vlieger wordt genoemd, ofschoon het beter duiker heten kon, want het houdt de repen op de gewenste diepte.


  Nu het veegtuig uitstaat wil Leen naar zijn post op de brug teruggaan, maar de commandant wenkt hem om te blijven. „We moeten de hamer nog uitzetten,” zegt hij.


  Op het Instituut heeft Leen geleerd dat de „hamer” een apparaat is tegen akoestische mijnen. Deze „luister”-mijnen ontploffen door trillingen en het is de bedoeling van degene, die ze legt dat ze zullen exploderen door het geruis van een scheepsschroef, op het ogenblik dat het schip zich boven de mijn bevindt. Als wapen hiertegen hangen de mijnenvegers hamers buitenboord, die méér lawaai maken dan een scheepsschroef, opdat de akoestische mijn niet onder, maar een eind vóór de mijnenveger zal ontploffen.


  De hamer zit in een metalen kast van enkele meters in het vierkant. Met een kleine, stevige laadmast, wordt het gevaarte overboord gezet en onder water wordt het meegesleept.
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  Zo veegt men akoestische mijnen.

  Op de schetstekening is duidelijk aangegeven hoe de hamer trillingen opwekt, die de mijn vóór het schip tot ontploffing brengen.


  Nu zijn we net een trawler, vindt Leen, als hij weer op de brug staat. Wij slepen ook ons tuig achter ons aan. Alleen is dit tuig veel groter en veel zwaarder. Leen heeft bewonderend toegekeken hoe de matrozen manoeuvreerden met het loodzware en ingewikkelde veegtuig, zonder dat er een kink in de kabel kwam. En thans zoekt de Bedum langzaam en moeizaam de zeebodem af, nog meer in de blinde dan een trawler, die met zijn echolood en loep de haring peilen kan. Dat kan een mijnenveger niet. Die veegt op hoop van zegen.


  Op hoop van zegen? Het is een term uit de visserij. Leen vraagt zich af of deze hier wel past. Als er flink haring of kabeljauw gevangen wordt is dat een zegen. Maar als je mijnen vist dan haal je moordtuig op. Wel, is dat geen zegen? Een mijnenveger is een eigenaardig oorlogsschip. Het doodt niet en vernielt niet. Integendeel, het ruimt dood en verderf zaaiende monsters op. Het zorgt, met grote risico’s voor eigen schip en bemanning, ervoor dat anderen veilig kunnen varen.


   


  Het zeuntje brengt soep op de brug: een kop voor Leen en een kop voor de seiner, die altijd met de officier van de wacht op de brug is. Leen zegt de matroos dat hij een ogenblik kan wachten om de lege kop weer mee te nemen, maar het duurt langer dan een ogenblik; de soep is veel te heet om ze vlug op te drinken.


  Het zeuntje staat bij de verschansing aan de achterzijde van de brug, kijkend naar de vaantjes van de drijvers, die de uiteinden van het veegtuig aangeven. „Nou moest je es zó’n grote kuil hebben, wat zou je ze dan vangen,” zegt hij, meer tot zichzelf dan tot de anderen op de brug.


  „Ben jij ook visser?” vraagt Leen aan de matroos.


  „Ik wel, maar... is u dan visser? U zegt „ook”. Hij schijnt het ongerijmd te vinden dat een officier visserman zou zijn.


  „Ik ben bij de visserij geweest,” zegt Leen. „Het laatst voer ik op een trawler. Was jij ook op een trawler?”


  „Nee, op een kottertje. Kustvisserij. Prutswerk.”


  „Moet je niet zeggen,” wijst Leen hem terecht. „Waarom zou je ver van huis gaan als je de vis dichtbij kunt vangen? Kon je het een beetje met je schipper vinden?”


  „Best! ‘t Is m’n vader.”


  „Hoor daar es! Schipperszoon, en welke rederij?” „Het is onze eigen schuit.”


  „Nog mooier, schipper-eigenaar! Wat doe ik, arme stuurman, in de kou bij jou vergeleken? Waar hoor je thuis: Den Helder, Texel...”


  „Urk,” zegt de matroos.


  „Aha, een prima kustvloot.”


  „Ik wou dat ik weer op de kotter zat. Het is hier niks gedaan.”


  „Kom, kom, niet griepen. Heb je het hier zo beroerd? Straks zag ik je nog geintjes maken bij het aardappelschillen.”


  „Nou ja... Zonder een geintje was het hier helemaal zuur.”


  „En wanneer mag je met verlof? Zondag over veertien dagen, is het niet? Dan ben je op Urk.”


  De ogen van het zeuntje lichten op. Urk! Maar hij is in een kankerbui. Hij houdt vol dat het bij de marine niks gedaan is.


  Leen haalt de schouders op. Het is bij deze jongen vechten tegen de bierkaai. Hij reikt hem de lege kop over. „Zou je nog een beetje soep voor mij te pakken kunnen krijgen? Ik heb trek en het is hier koud.”


  „Ik zal es zien, meneer,” belooft de Urker en verdwijnt.


  Na een kwartier komt hij weer op de brug met een volle kop en terwijl straks z’n gezicht op onweer stond straalt het nu. „Daar is uw soep, meneer,” zegt hij triomfantelijk. „De kok wou ze niet geven. Hij had niet meer, beweerde hij, en ieder had z’n rantsoen gehad. Het hielp niet, of ik al zei dat het voor u was. Al vroeg de commandant er om, zei-die, dan kreeg die het ook niet. Toen heb ik robben ontdekt, meneer, wel vijftig. Ze speelden op een zandplaat...”


  „Op welke plaat?” vraagt Leen. „Ik heb ze niet gezien.”


  „Ik ook niet, meneer. Maar ik heb het de kok wel op de mouw gesmeerd. Het was een prachtgezicht, zei ik, en de kok is vreselijk nieuwsgierig, meneer. Hij stak z’n hoofd buiten de kombuis, maar zag niets. „Waar zijn ze?” vroeg ie. „Moet je aan bakboord kijken, vier streken achterlijker dan dwars,” heb ik gezegd. Hij naar bakboord, dat is van de kombuis eerst de walegang door, zoals u weet. En ik intussen als de drommel soep geschept, want er was nog best een restje. Alstublieft, en dat ze u smaken mag, meneer.”


  „Wat zegt de kok hiervan?” vraagt Leen, in de hete soep roerend.


  „Hoort u hem niet? Hij staat op het achterdek te tieren.”
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  Leen kijkt over de verschansing van de brug. Daar staat de dikke kok, rood, met gebalde vuisten. „Die lelijke Urker!”


  Leen houdt de kop omhoog. „Soep van de robben, kok!” roept hij.


  De dikke barst bijna van woede en de jonge Urker schatert.


  „Nou moet je nooit meer zeggen dat het bij de marine zo beroerd is, eh... hoe heet je ook weer?” zegt Leen.


  „Riekelt, meneer, Riekelt Ras... Nee, nee, meneer... Ik griep niet meer... Het is hier reuze! O, o, wat heb ik die kok op stang!”


  Hij moet zijn buik vasthouden, zo schudt die van het lachen.


   


  Waarom zijn mijnenvegers toch van hout, heeft Leen zich wel eens afgevraagd. Heeft de een of andere stokoude admiraal, vervuld van heimwee naar de zeiltijd, zijn lusten botgevierd door anno 1955


  schepen te bouwen, wier spanten en huid, dek en masten van goed en deugdelijk hout vervaardigd zijn, en heeft hij zijn afschuw van het ijzer willen tonen door, ten koste van veel geld, kluisgaten, bolders en lieren, tot zelfs pikhaken toe, van brons of aluminium te laten maken?


  Naderhand heeft hij gehoord dat ‘t anders zat. Een houten mijnenveger is modern, een ijzeren is ouderwets en niet meer bruikbaar, sinds de magnetische mijnen werden uitgevonden. Want een magnetische mijn, rustig liggend op de zeebodem of verankerd op een vastgestelde diepte onder water, wordt „wakker” als er een massa ijzer in de buurt komt. Een modern schip is een grote massa ijzer. Op het magnetisme hiervan reageert de mijn met een ontploffing en daarbij ontwikkelt hij zo’n enorme druk, dat de gelaste huidplaten opensplijten, zodat het schip zinkt. En indien dit ergste al niet gebeurt, wordt door de explosie toch allerlei in het schip ontzet, zodat de machines of het roer onklaar raken en het niet verder varen kan.


  Een schip, dat zulke mijnen vegen moet, dient zelf volstrekt a-magnetisch te zijn. Daarom zoveel mogelijk alles van hout en wat niet van hout gemaakt kan worden van non-ferro metaal. Doch het tuig, dat dit soort mijnen moet vegen, dient juist extra-magnetisch te zijn.


  Op de derde dag gaat de „loop”, dit is het veegtuig tegen magnetische mijnen, uit. Het uitzetten verschilt niet veel met dat van het oropesaveegtuig. Het achterdek is weer vol met matrozen; de bootsman staat op zijn verhoginkje onder de vlag en op zijn handgebaren gaan weer drijvers overboord, maar nu van een ander soort. Het belangrijkste verschil is echter dat de reep dit keer niet van staaldraad is, maar een armdikke rubberkabel is, waaraan de drijvers en scheerborden, als hij in zee is uitgevierd een vorm schenken als een peer, waarvan het „steeltje” een viervoudig ineengestrengelde kabel is, die aan het schip bevestigd blijft, en door de Engelsen guitig „married portion” wordt genoemd; getrouwd gedeelte, wil dat zeggen.


  De „loop” hangt in zee, maar er vonkt niets en er klinkt niets. „Wat doet dit veegtuig eigenlijk?” vraagt Leen aan de sergeant-elektromonteur.


  „Komt u maar eens mee,” zegt die en hij gaat Leen voor naar het stuurhuis en brengt hem bij de schakelborden, waarvan de commandant hem bij zijn eerste vluchtige rondgang gezegd heeft dat hij er wel meer van aan de weet zou komen. Nu ziet hij rode en blauwe lampjes, die telkens aangloeien en weer doven, kleine wijzers, voortdurend òp en weer omlaag gaand. Dit alles registreert, legt de sergeant Leen uit, dat er door het veegtuig telkens een elektrische stroom gaat, nu van deze, dan van de andere kant. Dit geeft dan een magnetisch veld, dat nu eens omhoog, dan weer naar beneden is gericht. Al deze variabele impulsen zijn nodig om het vernuft van de makers van de mijnen, die meenden hun projectielen onveegbaar te kunnen maken door ze ongevoelig te doen zijn voor bepaalde impulsen, te overtroeven. Want de impulsen, die rondom de „loop” in zee een magnetisch veld verwekken, zijn zo verschillend in duur en kracht en richting dat er geen mijn gemaakt kan worden, die hierop niet reageert.


  Wat Leen in het stuurhuis ziet zijn slechts de apparaten, die de werking van de stroom regelen en registreren. De machines, die de stroom opwekken, staan onderin het schip, in een aparte machinekamer, afgescheiden van de motoren, die de veger voortdrijven en van elektriciteit voorzien.
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  Het vegen van magnetische mijnen.

  De „loop”, een kabel waar elektrische stoten doorgevoerd worden, hangt in peervorm achter de mijnenveger. Men veegt gewoonlijk in een dubbele rij, zodat de ruimte, die tussen twee naast elkaar varende mijnenvegers onbestreken blijft, wordt opgevuld door een derde veger, die daar midden achter vaart.


  De schijnbaar ouderwetse houten schepen zijn volgepropt met de modernste apparaten en machines en voor deze geldt natuurlijk niet minder dan voor alles wat aan dek staat: ze mogen niet magnetisch zijn. De meeste zijn van kostbaar a-magnetisch materiaal.


  Sergeant Mulder laat aan Leen nog een ander schakelkastje zien, waarin ook lampjes en een wijzer. „Dat is voor de „hamer”, zegt hij, „het apparaat tegen de akoestische mijnen.” Net als bij de loop worden ook hier allerlei variërende impulsen uitgezonden, opdat geen mijn, op een bepaalde trilling ingesteld, „slapend” zou blijven bij het passeren van de mijnenveger, maar „wakker” worden, als een koopvaarder er overheen voer.


  Leen staart op het pijltje, dat heen en weer gaat, en op de lampjes, die aangloeien en uitdoven. „Staat de hamer bij?” vraagt hij.


  De sergeant kijkt hem met grote ogen aan. „U hebt hem toch zelf mee uitgezet!”


  Inderdaad, Leen heeft vanmorgen zelf een draad laten vieren, waaraan het gevaarte, waarin de hamer zit, omlaag zonk. Maar gister is dat ding ook overboord gezet. En vandaag noch gister heeft hij lawaai gehoord, terwijl hem toch verteld is dat de hamer als hij bijstaat een oorverdovend lawaai maakt. Dit moest ook, dacht hij. Want als een mijn akoestisch is, dit is reagerend op geluid, dan zal er, wil men hem tot ontploffing brengen niet bij het eigen schip, doch een eind ervóór, een flink geluid geproduceerd moeten worden. En hij heeft niets gehoord. Hij dacht dat de hamer wel uitgehangen was, maar niet bijstond.


  De sergeant kijkt Leen uit een ooghoek aan. „Hebt u ooit lawaai onder water gehoord?” vraagt hij.


  En dan voelt Leen wat voor ‘n domme vraag hij stelde. Natuurlijk, geluidstrillingen planten zich onder water wel voort met meerdere en mindere kracht, maar zij worden boven water niet gehoord.


  Die middag staan de commandant en Leen er samen bij als de hamer weer wordt opgehesen om hem binnen boord te zetten. De grote grijze kast komt boven water.


  „Hei!” schreeuwt de commandant, zijn vingers in de oren stoppend, want er komt een lawaai uit de kast, waarbij horen en zien vergaat.


  De sergeant-elektromonteur, die door de open deur van het stuurhuis lachend toekijkt, verdwijnt nu haastig naar zijn schakelkast en dan is het lawaai voorbij.


  „Waarom heb je die hamer niet tijdig afgezet?” berispt de commandant hem, wanneer hij weer terugkomt.


  „Meneer Van Beelen wou niet geloven dat de hamer bijstond, commandant. Daarom liet ik hem nog even rammelen,” antwoordt de sergeant.


  „Dat had je dan maar voor meneer Van Beelen moeten doen en niet voor mij,” gromt de commandant, nog verdoofd van het lawaai. Maar onmiddellijk is hij weer in een goed humeur. „Van Beelen, het werk is af. Ga mee naar beneden; dan eten we nog even rustig vóór we binnen zijn.


  Zij eten, terwijl Kramer de Bedum naar de haven loodst.
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  Riekelt pleegt desertie en Leen zit ermee.


  Het is zaterdag. De Bedum blijft voor de wal liggen. De matrozen maken schoon schip, al zwabberend. Schoon schip maken vergt op een houten schip meer werk dan op een ijzeren. Daar spuit je het dek met een straal water in een ommezientje schoon; hier moeten de jongens de hele morgen psalmzingen. Maar om twaalf uur zijn ze klaar en is het vastwerken.


  Na kok schep op mogen de mannen zich klaar maken voor weekeind permissie. De mandikamer staat vol Jannen, die het warme water uit de douches over hun body laten stromen. In de gouden bal is bootsman Bijl bezig zijn broek in een haarscherpe vouw te persen; vooruit halen de korporaals hun braniekragen, stijf als planken en blinkend als spiegels van veel stijfsel, voor de dag. Leen schuiert het laatste stofje van zijn uniform. Als ze straks van boord gaan worden de Janmaats bij de valreep streng gecontroleerd; er mag niet dat mankeren aan hun plunje bij het passagieren. De officieren moeten er zelf voor zorgen dat ze onberispelijk met verlof gaan.


  Een zaterdag als deze is voor Leen nieuw. Op zaterdag en zondag binnen en naar huis, daar moest je bij de koopvaardij om komen! Daar was het op zaterdagmorgen altijd haast je rep je om klaar te komen met laden en lossen en dan de haven uit. De rederijen vonden het een ramp als een boot op zondag binnen lag. Dat kostte geld. Er moest gevaren worden. Dit vrije weekeind is een van de goede kanten aan de marine.


  Och, sinds hij van het Instituut af is, ziet Leen alleen maar goeie kanten. De Bedum is een lief en handzaam scheepje, nauw luisterend naar het roer en snel reagerend op elke verandering in het aantal slagen van de beide schroeven. En wat is er een variatie bij de oefeningen! Op een koopvaardijschip is het, als je eenmaal buitengaats bent, dom varen, op de oceaan vaak vele dagen achtereen dezelfde koers. Hier is het ieder ogenblik wat anders met het uitzetten en innemen van de verschillende veegtuigen en met het varen nu in deze, dan in die formatie tezamen met de andere schepen van het squadron.


  En thans naar huis, naar moeder. Dat is óók mooi. Alleen, hij neemt vandaag geen slangenhuid, geen kris, geen Oosters kleedje of Chinese vaas voor moeder mee. Hij komt maar uit Den Helder. Toch heeft hij van zijn eerste officierstraktement een snuisterijtje voor haar gekocht.


  De diesel naar het zuiden zit vol braniekragen, want de halve marine gaat dit weekeind met permissie. Als Leen in Alkmaar overstapt in de elektrische voor Haarlem krioelen op het perron de rennende matrozen.


  „Goede zondag, meneer,” groet hem een Jan in het gedrang.


  Leen draait zich om. Het is Riekelt. „Plezier op Urk,” wenst hij, en schertsend: „Breng je een bosje paling voor me mee?”


  Maar Riekelt neemt het in ernst op. „Kan ik u daar een plezier mee doen, meneer? Ik zal er voor zorgen, hoor! Eigen gerookte.”


  Meteen verdwijnt hij in de woelende drom, zich reppend naar het treintje voor Hoorn.


  Aardige jongen, denkt Leen, terwijl hij een plaats zoekt in de eerste klas, — die moet je nemen als officier. Toen veroverde hij die soep voor hem. Nu brengt hij paling mee; hij doet het vast. Och, de meeste matrozen zijn geschikte jongens. Als je een beetje hartelijk tegen ze bent, gaan ze voor je door het vuur.


   


  Na de zondag thuis stapt Leen welgemoed weer in de trein. ‘t Was goed in Katwijk, bij moeder en de zussen en ook bij Geesje. Gisteravond heeft hij gezellig met haar op de boulevard gewandeld. Maar met plezier gaat hij nu naar de Bedum terug. Blij thuis, blij weer naar zee. Het altijd wisselend verlangen, dat volgens Jochem de rechte zeeman kenmerkt, bezielt hem. Het wordt echter, nu hij geregeld met verlof kan, niet op een al te zware proef gesteld, maar telkens weer vervuld.


  De trein naar Den Helder is deze maandagmorgen even vol als die naar het zuiden zaterdagmiddag was, want wat toen uitvloog keert thans naar het juttersnest terug. Een dichte drom marinemannen stroomt van het station de Spoorstraat in, zich bij de haven splitsend over de verschillende walinrichtingen en schepen. De Bedum, die het weekeind leeg was, op de wacht na, raakt nu weer vol beweging.


  Ze blijven deze maandag binnen voor huishoudelijke dienst. De wasmachine en de centrifuge draaien en Janmaat maakt droogwant. Met overals, broeken, sokken en sing-singhemden wordt de Bedum zwaar gepavoiseerd en ook op de andere schepen hangt veel meer doek uit dan ooit mogelijk zou zijn als de gehele inhoud van de vlaggenkast in het want gehesen werd.


  Als Leen baksgewijs houdt zijn allen present op één na. Riekelt Ras is van permissie nog niet teruggekeerd.


  „Dat heb je nu altijd met Urkers,” bromt de bootsman. „Als die eenmaal naar hun eiland zijn, weet je nooit wanneer ze weer opduiken.”


  Leen denkt dat het wel meevallen zal. Riekelt is een gewillige jongen, een trouwe jongen ook, meent hij. Hij zal ‘m niet drukken, al zegt hij soms dat hij een hekel heeft aan de marine. Waarschijnlijk kan hij er nog niet zijn, omdat er zo vroeg geen vervoer van Urk naar Den Helder ging.


  Doch bootsman Bijl weet zeker dat hij best van permissie terug had kunnen zijn.


  Bij theewater is Riekelt nog niet present en ‘s avonds bij het binnenkomen van de laatste passagiers mankeert hij weer.


  „Ziet u wel,” zegt de bootsman tegen Leen. „Als die Urkers eenmaal op hun eiland zijn, komen ze er nooit weer af.”


  Leen gelooft nu dat Riekelt ziek is. Er zal wel gauw een briefje van de dokter komen.


  De volgende morgen vaart de Bedum uit, nadat de commandant net op het nippertje aan boord gekomen is. Als Leen na zijn wacht in de longroom komt, zit Rijksen daar met een brief in de hand. „Lees eens, Van Beelen,” zegt hij. „Die heb ik uit Urk gekregen.”


  Het is een brief van de burgemeester van Urk. Deze schrijft dat Hendrik Ras, schipper van de UK 197 ziek is, weshalve zijn schip niet uitvaren kan, tenzij zijn zoon Riekelt hem zou mogen vervangen. De burgemeester vraag, indien de dienst dit toelaat, verlof voor Riekelt. Anders zouden de gezinnen van de schipper en de knechts brodeloos worden.


  „Wordt in gevallen als dit niet doorgaans verlof verleend?” vraagt Leendert, na het lezen van de brief.


  „Jawel, als het gevraagd wordt,” zegt de commandant.


  Leen kijkt nog eens verwonderd naar de brief. „De burgemeester vraagt het toch!”


  „Ja, maar die vlegel néémt het!” valt de commandant bitter uit. Hij werpt een envelop op tafel, waarop het adres met een stijve, ongeoefende hand geschreven is. „Zo stuurt hij mij die brief. Ik heb vanmorgen, onmiddellijk na ontvangst, die burgemeester opgebeld. Hij bevestigde wat ik al dacht. De jongen had terugkomend van zijn permissie de brief aan mij moeten geven; dan had ik kunnen beslissen over het verzoek. Maar meneer heeft de brief op de post gegooid en is met die visschuit de haven uitgegaan. Ik vind dit verregaand.”


  Leen staat verstomd. Als het zo is, is het zeer onbehoorlijk en brutaal, en het moet wel zo zijn. Maar hij kan het van Riekelt niet begrijpen. De jongen leek hem helemaal niet zo brutaal.


  „Dus Riekelt is naar de Noordzee gegaan.”


  „Net als wij,” schampert de commandant, „maar op z’n eigen houtje.”


  Leen denkt na. „Die Urker kotters, vissen vaak onder de Hollandse kust,” zegt hij na een poos. „Wij varen daar nu ook. Als we hem eens konden praaien, commandant.”


  „Dat is onzin,” antwoordt Rijksen. „Wij varen in verband; we kunnen op ons eentje niet uit de formatie gaan, gesteld al dat ik om zo’n dwarse Urker zou willen zoeken.”


   


  Die middag — Leen heeft weer de wacht — geeft de Beilen het sein: „Squadron ontbonden; ieder schip kan op eigen gelegenheid oefenen.”


  Onmiddellijk daarop zwermen de mijnenvegers uit elkaar.


  „Hebt u bezwaar dat we nu en passant eens uitkijken of we die Urker met zijn kotter kunnen praaien?” vraagt Leen aan de commandant.


  Deze haalt zijn schouders op. Hij vindt dat Leen zich nogal druk maakt om de wegblijver. Maar als hij wil, het komt er nu niet op aan of ze al oefenend de ene of de andere kant op koersen. Hij kan z’n gang gaan.


  Leen stuurt de wal in, naar daar waar de kotters doorgaans vissen, en vaart op deze lengtegraad een eind naar het zuiden, maar er zijn nergens vissersschepen te bespeuren. Hij durft niet verder zuid te koersen om niet te ver van de andere schepen af te dwalen en geeft daarom de roerganger opdracht stuurboord uit te gaan. Doch op dat ogenblik zegt de seiner, die met hem naar kotters heeft gezocht, met de verrekijker voor de ogen: „Ik zie wat om de zuid, meneer.”


  Leen richt zijn kijker die kant op en ontdekt een paar heel kleine en vage vlekjes op de kim, maar hij kan er geen kotters in herkennen. Wat daar vaart bevindt zich echter buiten de route van de koopvaardij en er zijn verschillende bij elkaar: het moeten vissers zijn.


  Hij geeft een tegenorder door de spreekbuis en de Bedum zwaait terug op zuidelijke koers. Bij het naderen ziet hij dat het waarlijk kotters zijn, al zijn de merken nog niet te onderscheiden.


  Terwijl Leen door de kijker naar de kotters tuurt, kraakt de radiotelefoon. Het is een order van de Beilen: „Alle schepen van het squadron bij mij verzamelen.” Leen bijt zich op de lippen.


  „Meneer,” zegt de seiner achter hem.


  Leen neemt onwillig het briefje aan, waarop de man, volgens zijn plicht, de opdracht heeft geschreven. De positie van de Beilen staat er bij : 52.51 noord, 4.48 oost.


  Leen geeft geen order om op tegenkoers te gaan, ofschoon ze zich thans van de squadroncommandant verwijderen. Hij wil eerst zien of de UK 197 bij die kotters is.


  De vissers zijn verder weg dan Leen gedacht heeft. Na een kwartier kan hij nog geen merken onderscheiden. En op het briefje van de seiner staat de order van de Beilen uitgeschreven met op de minuut nauwkeurig de tijd van ontvangst. Wanneer de commandant straks boven komt, de order leest en ziet dat er geen gevolg gegeven is aan het bevel, dan zwaait er wat voor hem. Terecht, want als officier van de wacht behoort hij de bevelen van de squadroncommandant te volgen. Doch als hij Riekelt te pakken krijgen kan, wil hij hem hebben. En hij kan nu het merk van de eerste kotter lezen.


  WR..., een Wieringer. Het stelt hem teleur. Nog even stoomt hij door, scherp speurend naar het merk van de tweede visser. TX..., een Texelaar. Er zijn nog vijf, zes schepen bij het vlootje. Wie weet?


  „Daar komt de commandant, meneer,” waarschuwt de seiner, die zich verbaasd heeft over het gedrag van de jongste officier.


  Nu durft Leen het bevel niet langer te negeren. „Bakboord aan boord,” beveelt hij door de spreekbuis. En tot de commandant, die op de brug komt: „Order van de Beilen om bij hem te verzamelen.”


  De commandant leest het briefje van de seiner met een half oog; op de tijd van ontvangst slaat hij geen acht, gelooft Leen. Hij zegt er althans niets van. Terwijl het schip de zwaai maakt tuurt Leen nog eens door de kijker naar de kotters. Op de derde meent hij nu UK te onderscheiden. Zou het de schuit van Riekelt zijn? Hij kan, hoe hij ook tuurt, het cijfer niet lezen. En de Bedum komt op tegenkoers; de afstand groeit. Hij kan geen tegenorder geven; de commandant blijft op de brug en het bevel van de squadroncommandant is al veel te lang verwaarloosd. Och, zelfs als het een Urker kotter was, is het immers één kans op honderd dat ‘t Riekelts schuit zou zijn. Er vissen zoveel Urkers hier.


   


  Woensdagmorgen mankeert Riekelt Ras nog steeds op het appèl.


  „Wanneer wordt het desertie?” vraagt Leen de commandant.


  „Na vier en twintig uur. Als een man zo lang onder water blijft, moet de zaak voor de krijgsraad komen. Binnen deze tijd kan zijn commandant het disciplinair afdoen.”


  „Dus in de loop van vandaag wordt het al mis,” concludeert Leen. „Mag ik straks bij de oefening weer naar hem zoeken?”


  „Als je het wilt en als het zo uitkomt,” geeft de commandant verlof. „Maar geen slippertjes maken, hoor,” voegt hij er nadrukkelijk aan toe.


  Leen ziet zijn commandant bevreemd aan.


  „Ik heb het journaal van gisteren gelezen. Er lagen vijf en dertig minuten tussen de order van de Beilen en jouw bevel om op tegenkoers te gaan. Jij moet niet eigengereid worden, zoals die Urker, Van Beelen.”


  Leen krijgt een kleur. „Ik zal de orders volgen, commandant,” belooft hij.


  Zij zien die dag verscheidene kotters, ook Urkers, maar hoe Leen ook speurt, de 197 is nergens te ontdekken.


  Nu weet Leen nog één kleine kans de straf voor de jongen, die hem ter harte gaat, te verzachten. Er vallen midden in de week vaak Urker botters in de haven van Den Helder binnen om te markten. Als de 197 daar eens bij was!


  Zodra ze die avond binnen zijn, loopt Leendert naar de vissershoek, heel achter in de haven. Er liggen verscheidene kotters, ook meerdere uit Urk. Hij zoekt naar de UK 197. Ligt die soms achter die andere?


  „Zoekt u een bepaald schip?” vraagt een man van de visafslag.


  „De UK 197,” antwoordt Leendert.


  „Die is hier vandaag geweest. Nog geen twee uur geleden hebben we zijn vangst geveild. Daarna is hij ogenblikkelijk de haven uit gelopen. De jonge schipper had een gloeiende haast; ik snap niet waarom, want het is ongunstig tij.”


  Leen snapt best waarom Riekelt zoveel haast gemaakt heeft. Hij wou natuurlijk weg zijn, voordat de Bedum binnenviel.


  Doodjammer! De laatste kans om hem te helpen is hiermee verkeken. Nu draait de jongen vast de bak in en hoelang? De krijgsraad straft desertie zwaar.


   


  Een week later brengen twee agenten van de M.P. Riekelt aan boord. Hij is tien dagen weg geweest. De loopplank overgaand staart hij met diep gebogen hoofd strak naar zijn voeten, zich schamend voor zijn makkers.


  De man van de wacht brengt hem onmiddellijk naar de commandant en hij blijft daar geruime tijd. Als hij er eindelijk vandaan komt, loopt hij schuw naar het vooruit om zijn uitgaansplunje uit te trekken en op te bergen en zich in een overal te steken, en dan gaat hij aan zijn werk, stil en afgetrokken, terwijl hij anders altijd opgewekt en vaak luidruchtig was; zijn griepen was, zoals bij veel matrozen, meer gewoonte dan gemeend.


  Die avond is vrijwel de gehele bemanning passagieren. De commandant is naar z’n huis; Kramer naar vrienden in de stad. Leen, die reewacht heeft, zit alleen in de longroom te schrijven. Aan boord is het stil.


  Daar wordt op de longroomdeur geklopt, een bescheiden tikje.


  Op Leens „Binnen!” steekt Riekelt z’n hoofd om de hoek van de deur: hij heeft een pakje in zijn hand. „Hier is de aal, meneer,” zegt hij verlegen.


  Verrast staat Leen op. „Kerel, dat je daaraan hebt gedacht bij al die narigheden en na zoveel tijd!” Hij rolt het pakje open. De paling is goudgeel gerookt en druipt van vet. „Dat ziet er kostelijk uit,” prijst hij. „Ik dank je wel, hoor! Hoeveel geld?”


  „Geen cent, meneer,” zegt Riekelt. „Dit is een cadeautje.”


  „Dan vriendelijk dank, ofschoon... ‘t is te royaal. Maar je wilt er toch wel eentje samen met mij eten? Een biertje erbij?”


  Riekelt staat verlegen bij de deur.


  „Ga zitten, man,” dringt Leen aan. „Ik ben alleen. Je lust je eigen aal toch wel, en ook een glas bier?”


  Iets onverstaanbaars mompelend en nog steeds schuw gaat Riekelt zitten op het puntje van een stoel. De hofmeester brengt op Leen z’n order twee flesjes bier. Leen smult in de paling en prijst die weer ten top. Riekelt eet en drinkt traag. De jongen ziet er verdrietig en verslagen uit.


  „Hoe kon je toch zomaar wegblijven?” vraagt Leen hem. „Je wist toch wel dat je tegen de lamp zou lopen?”


  Riekelt knikt verbeten. „Ja, ik wist het, maar ik kòn niet anders.”


  „Kom, kom, trekt Leendert dit in twijfel. „Als je met die brief van je burgemeester maar even naar de commandant gegaan was, had je vast verlof gekregen.”


  Riekelt knikt weer heftig. Dat dacht hij ook en dat had hij gewild: onmiddellijk naar Den Helder gaan, verlof vragen en dan zo gauw als het kon op vaders kotter varen gaan. Zijn vader wou het echter anders. Die stond er op dat hij direct met de kotter naar zee zou gaan, zodra de zondag voorbij was. Hij had de brief van de burgemeester in een enveloppe gesloten, daarop het adres van de commandant geschreven en hem door een van de zusjes laten posten, en hij had Riekelt bevolen: „Jij vaart vannacht uit.” Die had gewaarschuwd: „Hier komen ongelukken van.” Maar zijn vader was onverzettelijk. „Aan wie moest ik toen gehoorzamen?” vraagt hij aan het slot van zijn relaas aan Leendert. „Aan de commandant, of aan mijn vader? U kent toch ook de Tien Geboden, meneer.”


  Leen glimlacht om het onverwachte slot. „De Tien Geboden?”


  „Ja meneer, het vijfde gebod. Eert uw vader...”


  Nu begrijpt Leen het. Eert uw vader en uw moeder. Overeenkomstig dat gebod heeft Riekelt dus zijn vader gehoorzaamd. En nu moet deze jongen gestraft worden, omdat hij zijn vader gehoorzaam is geweest. Eigenlijk moest die vader gestraft worden, maar dat kan niet; een burger kan niet voor de krijgsraad worden gedaagd, en trouwens de zoon heeft desertie gepleegd.


  „Denkt u dat ik een zware douw zal krijgen?” vraagt Riekelt.


  Leen knikt. De zeekrijgsraad vindt desertie stellig een hoogst ernstige zaak.


  Riekelt kijkt zeer bedrukt.


  „Hier zijn zeker zeer verzachtende omstandigheden,” zegt Leen om hem te troosten. „We moeten zien wat we voor je kunnen doen.”


  „Kunt u wat voor mij doen?” vraagt Riekelt verrast.


  „Een officier mag je verdedigen. Misschien dat...”


  „Wilt ù me dan verdedigen?” valt Riekelt hem in de rede.


  „Ik?” schrikt Leen. Hij had willen zeggen: Misschien dat de commandant bereid is als je verdediger op te treden.


  „Ik wou héél graag dat u het deed,” zegt Riekelt.


  Leen voelt het prikken op zijn kruin. Hij pleiten voor de krijgsraad? Dat kan hij niet. Hij is geen advocaat. Maar Riekelt kijkt hem met zo’n angstig gespannen verwachting aan, dat hij de weigering, die op zijn tong ligt, er niet uit kan krijgen. „Ik weet niet of het gaat, of ik ‘t wel kan en mag. Maar wat ik voor je doen kan, zal ik doen.”


  De angst, die in de ogen van de jongen lag, verschiet naar blijde dankbaarheid. „Het komt nu zeker goed,” zegt hij. „Het komt vàst goed!”


  „Reken daar niet op,” dempt Leen haastig z’n verwachtingen. „Ik ben geen advocaat.”


  „Maar u bent wel m’n beste verdediger, meneer Van Beelen, want u begrijpt me helemaal.”


  Leen glimlacht zwakjes. Misschien is dat laatste waar. Maar helpt dit?


  „Ik heb een akelige week gehad,” bekent Riekelt. „Voortdurend bang dat ze me kwamen halen. Op zee droomde ik ervan. Ik durfde haast niet naar de haven gaan. De eerste week ben ik even in Den Helder binnen geweest, maar haast je, rep je weer eruit.”


  „Was je maar niet zo haastig geweest,” mompelt Leen. „Dan was het misschien nog goed gegaan.”


  „Tenslotte kwam de militaire politie me halen,” gaat Riekelt voort. „Het was haast een verlossing voor me. En nu wilt u me helpen; nou komt het toch nog voor mekaar. Als ik weer naar Urk ga, neem ik weer paling voor u mee, meneer, een hele boel, ook voor u thuis.”


  „Is dat het honorarium voor de advocaat?” vraagt Leen glimlachend.


  „Gunst, nee, meneer; dit is voor de aardigheid. Eh... is dat pleiten érg duur?”


  „Een marine-officier mag er geen cent voor aannemen. Maar neem voor mij toch alsjeblieft een ander, Riekelt. Ik ben een prul.”


  „U bent een reus?” roept Riekelt uit.


  Die avond ligt Leen in zijn kooi te woelen. Hij zit met het geval van Riekelt. Moet hij zich lenen voor een pleidooi? Hij ziet er vreselijk tegen op. Hij kent het militaire strafrecht niet. Nog nooit is hij in de zeekrijgsraad geweest. Hij zou maar stamelen. Hij moet het niet doen, ook om Riekelt niet. Het zou voor de jongen schadelijk zijn. De commandant moet hem verdedigen of, misschien nog beter, een officier van administratie, die in het militaire strafrecht is doorkneed. Dit zal hij Riekelt zeggen. Dan worden zijn belangen het best gediend. Als hij tot die conclusie is gekomen, slaapt hij in. Maar het is niet de vaste, diepe slaap van anders. Het geval van Riekelt vervolgt hem. Hij zit op de tribune van een grote zaal. Aan de overkant is een hoog podium, waarop achter een groene tafel getabberde heren zitten. Ervoor, laag in de diepte, staat een matroos, klein en gebukt tussen twee forse M.P.’s met witte helmen. Een van de heren op het podium staat op, groot en zwart. Hij wordt al groter, zo dat hij de witte wand volledig vult. Zijn ogen bliksemen. Zijn arm lijkt een speer, die naar de kleine man in de diepte schiet... Deserteur... de krijgswetten geschonden... ontrouw aan het vaderland... ik eis gevangenisstraf... En daarop spreekt de oude president het schuldig uit. De kleine man wordt door de agenten met de witte helmen uit de zaal geleid; hij slift weg met diep gebogen hoofd. Leen ziet hem na van de tribune. Vlak voor de hoge deur draait de matroos zich om en ziet hem, Leendert, recht in de ogen; hij balt zijn vuist en schreeuwt: „Het is jouw schuld. Jij liet me in de steek. Jij, jij!” De beide M.P.’s grijpen hem in de kraag. Hij worstelt, valt. Tijdens de worsteling schreeuwt hij weer: „Het is jouw schuld. Jij laat me in de steek.” Leen springt op. Het hek van de tribune breekt. Hij tuimelt in de zaal op de M.P.’s en Riekelt...


  „Hei, wat haal jij uit, Van Beelen?”


  Leen ligt op de vloer voor zijn kooi. Over de rand van de bovenkooi kijkt de commandant met een slaperig gezicht op hem neer.


  „Wat haal jij uit, Van Beelen?” vraagt die nog eens.


  „Niets, niets,” zegt Leen beschaamd, terwijl hij weer in z’n bed kruipt. De commandant vraagt niet verder. Leen hoort hem alweer diep en rustig ademhalen. Zelf ligt hij heel de nacht te woelen, nog steeds niet wetend hoe hij de zaak moet aanpakken.


  


  TIENDE HOOFDSTUK


  


  


  


  


  


  


  


  Naar Brest voor de oefening Six Allies. Kok Teun schaft rooie kool, niettegenstaande „Alle hens”


  Op een koude, winderige winterdag vaart het squadron mijnenvegers, nadat het door het Schulpengat naar buiten is gegaan, in kiellinie naar het zuiden. De Bedum hangt dit keer als hekkensluiter aan de staart.


  Het is nu eens geen uurtje varen totdat de oefening begint. Zij zullen heden en vannacht en morgen ook nog moeten doorstomen, want ze gaan naar Brest.


  Dit lijkt een beetje op varen op een koopvaardijschip steady-aan tien knopen. Alleen gaat het in nauw verband, driehonderd yards uit elkaar. Leen hoeft ternauwernood op de koers te letten, sinds hij de roerganger heeft gezegd dat hij stuurpunt op de voorganger kan nemen. Bij het passeren van een boei of lichtschip neemt hij plichtmatig een peiling en verder let hij op de afstand tot de voorligger. Toen hij pas op de Bedum was, stond hij voortdurend met de afstandmeter voor de ogen, maar dat is niet meer nodig. Hij meet nu met het blote oog. Slechts een enkele keer, als hij niet zeker van zichzelf is, gebruikt hij het instrument; dan blijkt zijn schatting telkens juist geweest te zijn. Als kuikens achter de moeder eend zo schommelen de schepen achter de leider aan over de woelige zee.


  De route naar Brest is Leen welbekend. Als visser heeft hij de Noordzee en het Kanaal doorkropen en van de brug van een vrachtboot af heeft hij vele malen Kaap La Hoque en Kaap Ouessant gepeild. Op Ouessant volgde dan altijd de oversteek van de Golf van Biscaje. Nu echter wordt na die kaap het roer omgelegd en in nachtelijk duister vaart het squadron de rede van de Franse oorlogshaven op. Een vuurtoren slaat zijn felle schichten over het water; geleide vuren knipperen rood en groen; in de verte fonkelen de lichten van de stad, van het zeevlak hoog naar boven klimmend.


  Op een sein van de squadroncommandant laten de schepen het anker vallen.


  De volgende morgen komt Leen kort na het overal aan dek. De rede is een grote baai, door een heuvelrij beschermd tegen storm en zeegang en daar de heuvels met sterke forten zijn bezet, ook tegen aanvallen uit zee. Er liggen vele oorlogsschepen op de ree: vliegkampschepen, kruisers, groepen jagers, hele eskaders mijnenvegers. Heeft Frankrijk al weer zó’n marine? Doch als Leen op de brug klimt om de vloot beter te kunnen overzien, ontdekt hij de vlaggen van verscheidene naties. Behalve de Franse tricolor, wappert er ook de Engelse oorlogsvlag, wit met het Sint Andrieskruis, en ginder het groen rood van Portugal. Er komen nog twee squadrons mijnenvegers de baai binnenvaren; de voorste voert de Brabantse kleuren, zwart, geel en rood, en achter de Belgen komen de Denen aan onder de oude Danebrog. Zes Europese NAVO-landen zijn vertegenwoordigd bij de manoeuvres, die van Brest uit gehouden zullen worden en deze internationale samenwerking is uitgedrukt in de codenaam voor de oefening: Six Allies.


  Wat zal het zijn vandaag: de rivier opstomen en meren aan de hoge kaai om straks de wal op te kunnen gaan, of beginnen heden de manoeuvres al? Leen is nog nooit in Brest geweest. Wat hem aangaat begint de oefening maar met passagieren.


  Van enkele jagers varen verscheiden sloepen naar de wal. Aha, ‘t wordt passagieren!


  Een Britse kruiser, die een admiraalsvlag voert, hijst seinvlaggen, onmiddellijk beantwoord door de vlaggenschepen van de andere naties. Daarna klimmen overal de vlaggen in de masten en op de Bedum klinkt het bevel: „Anker hieuwen!” Zij gaan naar buiten. Een Frans squadron mijnenvegers komt ook in beweging, een Engels en het Belgische eveneens. En daar lichten ook de Denen en de Portugezen de ankers. Wie passagieren mogen, de mijnendienst natuurlijk niet; zij mogen doorlooien. Hoe zou ‘t ook anders? Zij zijn altijd de pisang.


  Van meneer Rijksen, die met de andere commandanten bij de Franse bevelhebber der mijnenvegers aan boord is geweest, hoort Leen wat er aan de hand is. Er zijn door de rode partij mijnen gelegd tussen Ouessant en Lizard Head. Zij moeten deze opruimen. Een Frans, Belgisch, Nederlands eskader moet zoeken naar contactmijnen en akoestische mijnen. Een Engels, Deens, Portugees eskader, dat achter hen aankomt, zal naar magnetische mijnen speuren.


  Eerst wordt het een „search sweep”, een speurtocht naar het mijnenveld. Daartoe maakt het eskader een trap met brede treden. De Fransen vormen het midden en dus de top van de trap, de Belgen varen echelonsgewijze rechts, de Nederlanders links. De breedte van het front is dusdanig dat het geveegde pad van het voorste schip dat van het volgende een eindje overlapt, en de afstand van elk schip tot het tuig van zijn voorganger zo dat de schepen geen te groot risico lopen bij de ontploffing van mijnen, die door de andere schepen zijn gesneden. Zo wordt het geveegde pad zeer breed.


  Achter dit eskader volgt een Brits-Deens-Portugees. Van de brug van de Bedum ziet Leen al die schepen als het ware in rijen naast elkaar, maar hij weet dat dit gezichtsbedrog is en door middel van peilingen kan hij zich daarvan overtuigen. De magnetische vegers zijn in groepjes verdeeld, ieder groepje in frontlinie en in verscherfde positie ten opzichte van de groep ervoor. Zo beslaat het magnetisch veld, door hun loops gevormd, de volle breedte van het front, terwijl toch een mijn door het ene schip geveegd, het andere niet in de lucht kan doen vliegen.


  [image: ]


  Een search sweep.

  Bij deze formatie vegen de mijnenvegers een breed pad, maar ze lopen veel gevaar zelf op een mijn te lopen, nog meer dan bij het in de tekst beschreven echelon. Wordt alleen toegepast bij het zoeken  naar een mijnenveld.


  De vloot van mijnenvegers vaart nu wijd verspreid. Leen kan de achterste schepen nauwelijks zien. De totale diepte van de formatie bedraagt wel tien mijlen, gelooft hij.


  Dit is een manoeuvre. Er zijn geen scherpe mijnen in zee gestrooid. Het gevaar, dat in oorlogstijd de mijnenvegers bij hun werk bedreigt, is derhalve niet aanwezig. Maar de oefening is wel realistisch. De waterdichte sluitingen op de schepen zijn gesloten en al het volk verkeert aan dek. Zelfs in de machinekamer is geen man aanwezig; de machines worden van het stuurhuis uit bediend. En ook de kok mag niet in de kombuis zijn. Dit laatste is voor de Janmaats van de Bedum het moeilijkst te verteren brok van de manoeuvre, want nu komt er straks geen koffie en geen hete soep en je moet maar afwachten hoe laat het kok schep op zal zijn. Met zwemvesten om en dikke pijjekkers aan lopen de matrozen op het dek te ijsberen, wat luwte zoekend achter de opbouw van de brug en een beetje warmte bij de schoorsteen, maar het helpt niet veel, want de waterkou dringt door merg en been. Op de open brug, waar de officieren zijn, is het nog kouder. Daar blaast een gure westenwind, waartegen duffels, bouffantes en bont gevoerde laarzen weinig helpen. Om beurten zoeken zij wat beschutting in het stuurhuis en de kaartenkamer, de enige overdekte ruimten, waar zich tijdens de gevaarlijke sweep iemand bevinden mag.


  Urenlang vaart het verband zonder enig onraad te bespeuren. De matrozen vragen: Komt er nog wat van of is ‘t een smoesje? Als ze op manoeuvre zijn willen ze ook wat zien: door cutters losgesneden mijnen, die boven komen drijven; rookzuilen en vlammen van akoestische en magnetische mijnen, die door een hamer of een magnetische impuls wakker zijn gemaakt. Maar er gebeurt niets, en als hun maag begint te jeuken gaan ze mopperen op de Franse overste die het verband commandeert.


  Eindelijk komt er een sein: Oefening wordt onderbroken voor de maaltijd. Er gaat een hoera op onder de matrozen. De zwemvesten liggen in een oogwenk op een hoop en het dek is dadelijk leeg. De jongens kruipen bij de radiatoren in het vooruit om zich te warmen, want ze zijn door en door verkleumd. Doch als ze in dit opzicht een beetje bijgetrokken zijn, doen ze een aanval op de kombuis. Eten! Eten! Ze rammelen van de honger. Doch de kombuisdeur is op slot en er is geen verwrikken aan. Waar zit de kok? Hij moet aan ‘t koken. Het had een uur geleden al kok schep op moeten zijn. Ze zoeken tevergeefs. Kok Teun is nergens te ontdekken, noch in zijn kooi, noch op het galjoen. Waar zit die snijboon toch? Ze gaan mopperend weer naar de radiatoren in het vooruit.


  „Als ‘t zeuntje nou nooit komt,” zegt de kok, terwijl hij zijn glundere kop om het hoekje van het manschappenverblijf steekt, waar de matrozen op hem aan het griepen zijn.


  „Het zeuntje? Wat moet die? Zorg jij maar dat er eten komt.”


  “’t Is kok schep op! Laat ‘t zeuntje gauw het eten halen,” zegt de kok. „Anders wordt het koud.”


  Het hele vooruit staat perplex.


  Het zeuntje vliegt en drie, vier matrozen rennen mee om hem te helpen bij het eten halen. En ze brengen aardappelen, rooie kool en ballen gehakt, allemaal goed gaar en zo gloeiend heet, dat de jongens zich de tongen branden bij het eten.


  Hoe in de wereld heeft Teun dit zo gauw voor mekaar? Het is nog geen kwartier geleden dat hij weer in zijn kombuis mocht zijn en net zo was de deur nog dicht. „Kun jij toveren, Teun?”


  „Ja,” antwoordt Teun. „En vraag nou niks meer. Stop je mond met eten.”


  De hofmeester waarschuwt de officieren dat de tafel in de longroom is gedekt.


  „Nu al?” vraagt Leen. Hij meende dat de kok nog alles koken moest.


  Hofmeester Tijs fluistert Leen iets in. „Zorgt u ervoor dat de commandant het niet hoort?” vraagt hij aan het slot.


  Doch op datzelfde moment staat de commandant achter hem. „Wat mag ik niet horen?” vraagt hij.


  Tijs krijgt een kleur van schrik en krabt zich achter de oren. „Mag ik opdienen, commandant?” vraagt hij.


  „Jawel,” zegt de commandant, terwijl hij aan tafel plaatsneemt. „Eh... al mag ik het dan niet horen, ik heb het wel geroken, hoor?”


  „Geroken, commandant?” vraagt de hofmeester.


  „Ja, rooie kool, door de luchtkoker van de kombuis, een uur geleden al.”


  „O,” schrikt Tijs en pleitend voor de kok: „Teun deed het om ons aller bestwil, commandant.”


  „Dat snap ik. Om mijn bestwil ook. Ik rammel van de honger. Eh... die Franse overste zal de rooie kool wel niet geroken hebben.


  Dan hoef ik niets te horen wat ik niet horen mag. Zeg, krijgen we nog iets op tafel?”


  „Jawel, commandant, jawel,” zegt Tijs en hij haast zich al die gerechten op tafel te zetten, die kok Teun achter slot en grendel heeft bereid op een uur, toen niemand zich benedendeks bevinden mocht.


   


  Die middag zoeken ze weer uren zonder iets te vegen. De schepen halen zwaar, de mannen lopen op het dek te kleumen en te griepen in een kille regen en op de brug ijsbeert Leen. Hij heeft zich van de grote NAVO-manoeuvre nogal iets voorgesteld, maar het is een saaie dag. Verlangend kijkt hij telkens naar de Franse leider van het verband, of die nog niet het sein geeft: Veegtuig innemen en naar de haven.


  „Een mijn, meneer!” waarschuwt de seiner, die op de brug mee uitkijk heeft.


  Leen ziet een zwarte bol op het grauwe water drijven. De mijn moet door de Brummen, hun voorman, zijn geveegd en van zijn anker los gesneden. En ginds aan stuurboord duikt al weer een mijn op en achter hen aan bakboord ook een! Hebben zij die allebei geveegd, of zou de laatste van de Bolsward zijn?


  De matrozen, pas nog griepend, zijn opeens in actie. „Mogen we schieten, commandant?” vraagt Riekelt Ras.


  Ja, ze mogen schieten. Haal maar geweren.


  Vóór die er zijn, komt er alweer een zwarte bol op het water drijven en dan vlamt plotseling de zee op honderd meter vóór hun boeg en stijgt er een dikke rookwolk op.


  „Dat is een akoestische, door ons geveegd,” zegt de commandant tevreden.


  Drie scherpschutters gaan aan het schieten op de zwarte bollen.


  Er klinken droge knallen. De richting is onmiddellijk goed, maar het is moeilijk om direct de juiste afstand te taxeren. Er vallen kogels vóór en achter de mijnen in het water. Riekelt, één der beste schutters op de Bedum, plaatst de eerste treffer. Eenmaal ingeschoten schieten de matrozen raak en dan raken de oefenmijnen lek en zinken. Zo, nu hoeft de officier van de wacht op een koopvaarder niet de stuipen op het lijf te krijgen, van een zwarte bol drijvend voor zijn boeg.


  Er stijgen nog drie, vier rookzuilen op vóór het front van het verband. De mijnenvegers hebben een dicht mijnenveld gevonden.


  „Veegtuigen innemen en naar binnen,” seint de Franse eskadercommandant.


  „Jammer,” zegt Leen. Hij kreeg nu juist schik in de oefening.


  „Zo,” zegt de commandant droog. „Wou jij zo graag het mijnenveld in, in deze formatie? Dan wou je zeker graag je hachje kwijt, Van Beelen.”


  Leen lacht zuurzoet. Als man van de koopvaardij kan hij zich in een manoeuvre niet zo goed inleven als een beroepszeeofficier, die, zolang het geen oorlog is, altijd met veronderstellingen moet werken. Maar hij begrijpt dat, als er echte mijnen lagen, bij deze manier van zoeken de kans er op te lopen, haast even groot was als ze te vegen, en hij heeft geleerd, dat zodra bij een search sweep een mijnenveld gevonden is, er andere methoden worden toegepast om het op te ruimen.


  Doch nu eerst naar de haven.


  Op de thuisvaart valt de avond en in dikke duisternis varen de mijnenvegers naar de rede van Brest terug, het Nederlandse squadron aan de kop.


  De schepen varen geblindeerd. Alle patrijspoorten zijn gesloten. Wanneer een deur naar buiten opengaat, knippen op hetzelfde ogen blik alle lichten binnen uit, opdat er maar geen straaltje licht gezien zal worden, en niet voordat de deur gesloten is, gaan in de longroom de lampen weer op. Op het dek is het stikdonker. Ook de navigatielichten zijn gedoofd. Leen staat, uit de longroom komend, eerst hulpeloos bij de reling, maar naderhand ziet hij toch iets: kleine, gele cirkeltjes. Het zijn fosforescerende reflectortjes, die het pad naar de brug markeren op het dek en op de trappen. Die merken volgend komt hij boven. Hier brandt een heel flauw lichtje in het kompas, doch overigens is het black out. Uit het duister komt de stem van Kramer. „Zie je onze voorman?”


  Leen ziet niets, maar als Kramer nog eens heeft gewezen, ontdekt hij een zwak lichtje recht voor de boeg. Dat is het bijna volledig geblindeerde heklicht van de voorligger. Dit dient hij vast te houden en een afstand van driehonderd meter te bewaren. Kramer wijst Leen ook het schip dat achter hen vaart: twee flauwe pitjes, rood en groen; de gedimde boordlichten van de voorste Fransman, want zij zijn de laatste Nederlander.


  „Ay, ay,” zegt Leen, ten teken dat hij het begrijpt en Kramer gaat, maar hij is nauwelijks weg of de commandant komt boven; die wil zijn jongste officier, nu deze voor het eerst een verduisterd schip moet leiden, niet alleen op de brug laten. Het vergt een voortdurende waakzaamheid het zwakke heklichtje van de voorman in het vizier te houden. Wanneer je het maar een moment kwijt bent, krijg je het niet gemakkelijk weer te pakken.


  Drie paar ogen, die van de commandant en Leen op de brug en de ogen van de roerganger in het stuurhuis, houden het lichtje echter vast, en Leen bewaart daarbij goede afstand. Tweehonderdtachtig beide, tweehonderdnegentig beide... Tweehonderdvijfentachtig beide...


  Het lichtje blijft steeds op dezelfde afstand voor de boeg. En achter hen het rood en groen van de eerste Fransman.


  Zo varen ze door de zwarte nacht. Aan bakboord, ver weg, naderen de lichten van een koopvaarder; aan stuurboord twee witte lampen in een voormast; dat is een sleepboot. Vóór de boeg zwaait het vuur van Brest steeds krachtiger zijn lange armen en na verloop van tijd komen ook de geleidelichten in het zicht: rood, groen en wit, die de weg naar de rede van Brest wijzen. Straks zal de onzichtbare lang wemelende slang van mijnenvegers die rede opvaren.


  Na een geruime tijd alleen op hetgeen vóór hem is gelet te hebben, kijkt Leen weer achterom. Hij mist het rood en groen van de boordlichten van de Fransman. Slechts kort schenkt hij er aandacht aan. Hij moet het witte heklicht van zijn voorligger in het oog houden. Waarschijnlijk giert de Fransoos een beetje, zodat hij zijn boordlichten niet vertoonde. Doch als Leen na een poosje weer achterom kijkt, ontdekt hij nog geen vuur, ook niet na ijverig speuren.


  „Ik geloof warempel dat we onze Franse staart kwijt zijn,” zegt hij tot de commandant.


  „Dat is hùn zaak, niet de onze,” antwoordt deze.


  Op de rede van Brest worden de binnenvarende mijnenvegers door een sterk zoeklicht opgevangen. Vooruit kan Leen in dit verblindend licht niets zien, maar wel naar achteren. En dan blijkt het zo te zijn als hij op zee vermoed heeft: alleen de Nederlandse kop van het verband is teruggekeerd. Het Franse middenrif en de Belgische staart zijn nergens te ontdekken.


  „Hoe kan dat nou?” vraagt Leen.


  „Ze zullen het gezichtsverband even verloren hebben en toen is er stellig een misverstand ontstaan in de communicatie met onze squadroncommandant. Heb je vaak met die Fransozen; aardige lui om mee te passagieren en bij een aanval fel. Maar de meesten kennen geen Engels; daardoor zijn hun verbindingen als ze in nauw verband varen soms hopeloos.”


  Na het ankeren is het aftrap. In de longroom heeft Tijs nog een bordje nasi-goreng voor de heren met een biertje er bij. Op zee was weinig gelegenheid tot eten. Nu tafelen ze gezellig.


  Na een goed uur gaat Leen nog eens boven kijken. Weer speelt het zoeklicht van het Engelse admiraalsschip over de ree. De Belgen liggen nu niet ver van hen geankerd en enkele Fransen varen binnen, maar er mankeren nog verschillende van het verband.


  In de radiohut hoort Leen het ontvangtoestel tikken. Hij heeft vaak genoeg morseseinen gehoord om er iets van te verstaan. De Engelse admiraal richt zich tot de Franse overste, kan hij horen, maar de inhoud van het bericht ontgaat hem. „Wat seint hij?” vraagt Leen aan de telegrafist.


  „De overste dient zich onmiddellijk te melden op het vlaggenschip.”


  „Dat is bonje,” constateert Leen. De Fransoos zal op z’n duvel krijgen, omdat hij met een in brokken gevallen verband uit zee teruggekeerd is.


  


  HOOFDSTUK XI


  


  


  


  


  


  


  


  De Bedum in het mijnenveld en onder een kogelregen. Leen overboord.


  Op de tweede dag van de manoeuvre Six Allies gaat het eskader mijnenvegers weer het zeegat uit, thans met de opdracht het gister opgespoorde mijnenveld grondig op te ruimen.


  Tot aan de plaats, waar gisteren de mijnen explodeerden, varen ze in kiellinie, een lang snoer van veel grijze kralen. Daar aangekomen nemen ze de veegformatie aan. Terwijl het gisteren een grove sweep was over een breed front, waarbij elk schip gevaar liep op een mijn te stuiten, gaat men nu fijner vegen en worden er — men moet nu immers het mijnenveld in — scherper maatregelen getroffen voor de veiligheid der schepen.


  De Franse formatieleider zet, evenals gisteren, de beide veegrepen uit, doch al de andere schepen slechts het stuurboordstuig; de Fransen vormen de voorhoede, de Belgen de middeltocht en de Nederlanders de achterhoede der formatie. Het gaat weer echelonsgewijs, maar de trappen van de ladder zijn nu smaller. Men zorgt er dit maal namelijk niet slechts voor dat het ene veegtuig het andere een stukje overlapt, maar ieder schip wordt ook gedekt door het tuig van zijn voorganger. Zo varen alle schepen redelijk veilig, behalve een kleine mijnenveger, die voor de leider uitvaart; dat scheepje is het enige dat risico loopt, maar door zijn geringe diepgang is het gevaar dat het op een mijn loopt uiterst klein.


  De navigatie is betrekkelijk eenvoudig. Leen hoeft slechts twee peilingen bij te houden, namelijk op het schip voor hem en op de drijver van diens tuig.


  Terwijl de deuren en de waterdichte schotten allemaal gesloten zijn, is al het volk weer aan het dek. Dit keer zelfs ook de kok. Het grootste zwemvest, dat aan boord te vinden was, spant om zijn dikke buik. De commandant heeft namelijk een wenk gegeven: vandaag niet het handje lichten met de voorschriften, en de matrozen maken daar voorshands geen captie op. Het is nog lang geen tijd voor kok schep op en ze zijn in spanning over wat er gaat gebeuren.


  Gister zijn hier immers in een goed kwartier heel wat mijnen ontploft. Dat was het randje van het mijnenveld. Nu gaan ze erin. Dus zal er stellig heel wat volgen. Riekelt Ras staat met zijn M-one klaar. Hij zal de zwarte ballen raken, als ze boven komen.


  Doch ze komen niet boven drijven, niet een. Er slaat ook nergens een vlam uit zee, gevolgd door rook. Ze varen uren. Het gehele verband veegt geen enkele mijn.


  Riekelt heeft zijn geweer aan kant gezet. De matrozen lopen te stampvoeten en te beuken om de verkleuming te verdrijven. Ze mopperen omdat ze geen soep en koffie krijgen. Kok Teun verdwijnt. Leen doet of hij het niet ziet. Hij is ook koud en dorstig.


  Daar knipperen lichtseinen van de Franse commandant: Nederlands squadron een slag op koers noord maken.


  Ze varen westzuidwest. Een sweep naar het noorden is dus bijna tegenkoers. De squadroncommandant zwenkt zijn formatie naar de noordelijke koers en laat vervolgens de Bedum met het voorste schip van plaats wisselen, die dus van hekkensluiter kop wordt.


  Nu de Fransman er vandoor is en er toch geen mijnen zijn, vinden de jongens dat zij lang genoeg op een houtje gebeten hebben. Soep en koffie! De commandant hoort echter niets. Leen snuift, als hij zich over de verschansing achter op de brug buigt, iets lekkers op. Aha! Hij kijkt een beetje schichtig naar de commandant, maar die staat aan de voorkant van de brug. Daar kun je deze geur niet ruiken. Gelukkig niet.
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  Een groep mijnenvegers in actie in een mijnenveld. Elke volgende veger wordt door het veegtuig van zijn voorman gedekt; het geveegde pad is smaller dan bij een „search sweep” maar het gaat secuurder en veiliger.


  Leen heeft ‘t niet druk op deze wacht. De roerganger houdt de zeilstreep wel op noord. De machines doen trouw tweehonderdtachtig slagen. In een kalm gangetje sleept het schip z’n zware tuig. Nu zij aan de kop liggen, hoeft Leen zich om afstand houden niet te bekommeren. Hij ruikt nog eens achter de brug; de geuren worden sterker. Hij ziet de jongens, telkens een paar, verdwijnen. Hij benijdt ze en peinst erop hoe hij aan een warme slok en een hartig hapje moet komen. Zou hij het wagen even naar de kombuis te wippen? Binnen twee minuten kan hij weer terug zijn. Hij daalt de trappen af...


  Daar slaat opeens vlak voor de boeg een vlam uit het water, gevolgd door dikke rook. Hun hamer heeft een mijn gewekt.


  Leen rent terug de brug op. Een witte rookzuil staat recht voor de boeg.


  „Mijn aan stuurboord achteruit, meneer!” waarschuwt de seiner achter hem. Leen ziet de zwarte bol. Hun veegtuig heeft warempel ook een ankerdraad gesneden.


  Op hetzelfde ogenblik ziet Leen niets meer; ze varen dwars door de rook van de carbidmijn heen. Hij knijpt zijn neus dicht voor de stank.


  Als de rook weg is, zijn er overal vlammen en rookzuilen. Het squadron zit opeens in een dicht veld van akoestische mijnen, die de een na de ander op de hamers reageren.


  Van de andere schepen klinken droge knallen. Daar schieten de matrozen de losgesneden mijnen in de grond. Riekelt staat werkeloos met zijn geweer. Nu zij het voorste schip zijn, komen er in hun vaarwater geen mijnen drijven. Maar hij vergeet zijn teleurstellig daarover, wanneer er voor de boeg alweer vlammen en rook uit zee opstijgen van nieuwe mijnen, door hun hamer geëxplodeerd. Hun squadron ruimt op zijn eentje het hele mijnenveld op, terwijl het grote verband straks geen enkele mijn kon vinden.


  „Vliegtuigen over bakboordsboeg!” waarschuwt de uitkijk.


  Door de verrekijker ontdekt Leen zes kleine stippen, heel ver weg. Zijn het vijanden of vrienden? Als het de tegenpartij is, wat moet hij dan? De Bedum heeft als enig vuurwapen een Oerlikon op het voordek staan. Wat haalt een tweeloops mitrailleurtje uit tegen een luchtaanval?


  De commandant staat bij de laadtoren van de hamer, waaraan iets hapert.


  „Vliegtuigen in ‘t zicht, commandant,” waarschuwt Leen. „Ik weet niet of het vrienden of vijanden zijn.”


  Rijksen is onmiddellijk op de brug terug. De stippen in de lucht groeien bliksemsnel tot een formatie jagers. Als het vijanden zijn, komen ze vast op hen en niet op de Fransen en Belgen af. Door de rookzuilen van de ontplofte mijnen trekken zij natuurlijk sterk de aandacht.


  De marconist op de Beilen tikt voortdurend de letter G, die voor vandaag het herkenningsteken van de blauwen is. Wanneer de vliegtuigen in antwoord daarop F seinen, zijn zij vrienden. Doch er komt geen F uit de ether. Het zijn dus vijanden. Ze cirkelen boven het squadron.


  Daar komt de eerste aanval al. Met donderend geraas, het gegier van de motoren nog vermeerderd door de knallen van de kanonnen en het knetteren van mitrailleurs, vliegen de straaljagers al schietend over hen heen.


  Ze verdwijnen in een dikke wolk achter de mijnenvegers, doch na slechts enkele tellen keren zij terug voor een tweede razend snelle scheervlucht.


  Leen vindt de oefening nu beklemmend. De straaljagers, alweer weg in de wolken, flitsen daaruit en schieten als bliksemsnelle projectielen op hen af. Het gedonder der motoren, het knetteren van de mitrailleurs en de zware knallen der kanonnen zijn angstaanjagend. Er regenen bommen om hen heen, die hoge waterzuilen doen opspringen. Soms mengt zich een sterke carbidstank met de rook van de bommen; dan is er dus weer een akoestische mijn geëxplodeerd. En zij kunnen er zo weinig tegen doen. De Oerlikon pompt, maar hoe zwak klinkt dit bij het gedaver en gedreun van de aanvallende vliegtuigen.


  Het flitst door Leen heen hoe het zijn zou, indien het vandaag in plaats van oefening oorlog was. Zou dan hun Oerlikon vliegtuigen omlaag halen? Och neen. Waarschijnlijk zou hun schip door de kanonnen kapotgeschoten of door de bommen uiteengereten worden en zij zouden op hun zwemvesten in het ijskoude water drijven, op z’n best! Want wie zegt dat zij ook niet uiteengereten zouden zijn?


  Boven de wolken is een nieuw gedreun. Het geluid is anders dan dat van de jagers, die hen bestoken. Nog meer vijanden?
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  „Het zijn onze Seafuries!” roept de commandant blij. Hij herkent ze aan het geluid van hun motoren. Om zeker te zijn laat hij de letter G uitseinen. In antwoord daarop komt onmiddellijk de letter F, het contrasein. En op hetzelfde ogenblik schieten twee, drie jagers uit het wolkendek te voorschijn, bliksemsnel de vijand achtervolgend.


  Na een moment zijn alle vliegtuigen, zowel vriend als vijand, weg. Heel in de verte — aan die kant zijn geen wolken — zweven enkele vage stipjes langs de lucht. De Seafuries verdrijven de vijand volledig van het terrein der mijnenvegers.


  Nu is het in de lucht weer stil. Leen, straks rillend van schrik, let weer op het veegwerk. Achter hen drijven verscheiden zwarte bollen: afgesneden mijnen, en rondom stijgen drie, vier rookzuilen omhoog. Tijdens de aanval is het vegen doorgegaan, niet zonder resultaat.


  Maar als het oorlog was in plaats van oefening, zouden zij dan nog vegen?


  Daar komt alweer een vliegtuig aan. Dit is noch van de eigen, noch van de tegenpartij. Het draagt een wit merk op de vleugels. Het zijn de scheidsrechters, die zullen beslissen welke gevolgen de luchtaanval heeft gehad. Zij seinen: Beilen, Bolsward, Bedum uitgeteld.


  „We zijn naar de haaien,” concludeert de commandant.


  Leen bijt zich op de lippen. Als het geen oefening was geweest zou hun schip gezonken zijn en hij...


  Op het dek gaat een stevig hoeraatje op. Voor de matrozen betekent naar de haaien zijn dat zij eindelijk na zoveel uren naar beneden mogen.


  „Laat de kok maar gauw naar de kombuis gaan,” zegt de commandant. „De jongens zullen honger hebben.”


  „Kok, je mag eten koken!” roept de uitkijk van de brug.


  Teun komt er net aan. „Wablief?” vraagt hij aan de matroos. „Dacht jij dat ik nog beginnen moest? Hier...!” Hij draagt een grote pan met dampende soep voor zijn dikke buik.


  „Scheer je weg, kok!” snerpt bootsman Bijl. „De commandant...”


  Doch het is te laat. De commandant komt van de brug.


  De bootsman staat als aan het dek genageld; hij heeft de voorgeschreven orde niet gehandhaafd. De kok weet niet waar hij zichzelf en zijn soep moet bergen voor de strenge commandant. Een groepje matrozen kijkt in spanning toe.


  „Ik heb ‘m bezworen, commandant,” verdedigt de bootsman zich, „dat hij uit de kombuis zou blijven, zolang het alarm gold.”


  De commandant staat voor de kok. „Heb je daar warme soep?”


  „Jawel, commandant.”


  „Ik heb ‘m bezworen, commandant,” begint de bootsman weer.


  Rijksen rammelt van de honger en hij is koud tot in het merg. „Voor mij de eerste mok, kok, gauw!”


  De bootsman begint voor de derde maal. „Ik heb ‘m bezworen...”


  „Hou op, boots,” onderbreekt de commandant hem. „Als we niet op de bodem van het Kanaal lagen, zou ik natuurlijk moeten straffen, maar nu we toch naar de haaien zijn, alla, nou kan er wat op door.”


  Hij neemt de volle mok, die Teun hem aanreikt en drinkt gretig.


  „Dank je, kok. Ze is prima. En goed heet; daar warm je van door... Verdraaid, ze is gloeiend, kok. Ik brand m’n tong, au!”


   


  Bij een manoeuvre kan een gezonken schip gauw weer gelicht zijn en in actie gaan. Twee uur nadat de Bedum door straaljagers is gebombardeerd en gemitrailleerd en bovendien door mijnen uit elkaar gereten, wordt hij geacht te zijn een schip van de reservevloot, uit Brest te hulp geroepen om het gehavende verband te versterken.


  De Janmaats hebben er vrede mee, want het middagmaal is op en voor theewater is het nog lang geen tijd.


  Volgens de scheidsrechters is de Engels-Deens-Portugese formatie, die met het magnetisch tuig aan het vegen is, bij de luchtaanval nog meer gehavend dan de andere, weshalve de Bedum ter beschikking van de commandant gesteld wordt om zijn groep te versterken.


  De Bedum krijgt een plaats in de tweede formatie toegewezen tussen een Deen en een Portugees, terwijl voorop een groep Britten vaart.


  De „loop” gaat uit. Aan het „getrouwd gedeelte” hangt de peer in een wijd ovaal. En nu maar pulsen. De kleine wijzers op het grote schakelbord in het stuurhuis lopen op en vallen naar beneden om daarna weer langzaam omhoog te lopen en de lampjes gloeien aan en doven uit, ten teken dat er telkens een magnetisch veld van andere structuur gevormd wordt.


  Leen, op de brug, moet nu naar twee kanten afstand houden. Zoveel yards achter de Britse formatie voor hem, en zoveel yards van het Deense vleugelschip, zodat hij precies op post blijft en zijn loop het magnetisch veld dat de Engelsen opengelaten hebben, goed vult. Dit vegen gaat niet anders dan met het oropesatuig. Men ploegt de zee, zoals een vloot van trawlers het doet. Als er een mijn geprikkeld wordt door de magnetische impulsen gaat hij de lucht in. Twee keer ziet Leen achter de voorste groep rook en vlammen van mijnen, door de Engelsen tot ontploffing gebracht. Eenmaal rijst er achter de Deen aan bakboord van de Bedum een rookzuil op; diens loop heeft dus ook een mijn geprikkeld. Doch hierna vaart men uren zonder resultaat.


  Uit de lucht valt thans geen gevaar te vrezen. De Seafuries cirkelen na de overval van hedenmorgen voortdurend boven het eskader, een paraplu ophoudend, die de mijnenvegers beschermt tegen elke bui.


  Tegen de avond haalt de wind aan. ‘t Wordt windkracht 5, het gaat naar 6. De zee wordt hol en de schepen halen zwaar. Van de brug af ziet Leen de Deense en Portugese nevenliggers rollen en vóór hen gaan de Britse schepen raar te keer. De rubberkabel rukt aan het schip met harde schokken.


  „Commandant, ik moet u waarschuwen dat wij op deze manier ons tuig verspelen,” komt de bootsman op de brug.


  De commandant heeft al verscheiden keren naar de loop gekeken. Hij vindt ook dat het te ruw wordt om te vegen. Maar als de commandant van het verband geen bevel geeft om het veegtuig in te nemen, mag hij het niet doen. Nu seint hij naar de Engelsman: „Ik vrees dat ik bij deze zee mijn tuig niet houden kan.”


  Het antwoordt luidt: „Wij vinden het ook te ruw, maar we hebben geen keus.”


  Leen kijkt vreemd op als hij het antwoord leest. Geen keus? Als de commandant van het verband de zee te ruw vindt kan hij de oefening toch beëindigen!


  Ze varen door. De wind begint te gieren in het want; de zee wordt wit van schuim; de Bedum hobbelt wild; de kabel rukt, de beting kraakt. De bootsman staat op het achterdek bekommerd naar zijn tuig te kijken. De commandant trekt er zich niets meer van aan. Wanneer de verbandscommandant blijft vegen als het geen weer is om te vegen, dan zijn de gevolgen voor zijn rekening.


  Er zullen wel brokken komen, maar in zijn schaderapport zal hij dan duidelijk stipuleren waar de schuld ligt.


  Leen heeft tot taak de post van de Bedum in de formatie te bewaren. Bij de hoge zee gaat dat vrij lastig, maar tot dusver is hij er redelijk in geslaagd. Hij houdt afstand van de Engelsen en op de Deen, die naast hem ligt.


  Hé, de Portugees links van hem, blijft achter. Of is de Bedum soms vooruitgeschoten? Neen, met de Deen is hij op één hoogte en de afstand achter de Engelsen is ook goed, naar hij met de afstandmeter vaststelt. Kijk, de Portugees seint aan de commandant van het verband. De schitteringen van zijn seinlamp lichten fel op in de grauwe wintermiddag. Op de Bedum kan men zijn morseboodschap lezen: „Tuig beschadigd. Verzoeke beleefd te mogen innemen.” Het bescheid van de squadroncommandant luidt: „Doe wat je niet laten kunt. Wel thuis.”


  „Die boft effen,” geeft de seiner van de Bedum commentaar.


  Zodra zijn tuig binnen is, draait de Portugees op tegenkoers. Leen ziet hem in de richting Brest verdwijnen.


  Die is naar huis. Zij liggen maar te boksen tegen een al hoger lopende zee, met een nukkig tuig, dat telkens harde rukken aan het schip geeft, zodat de spanten kraken.


  Er zal nu echter stellig gauw een eind aan komen, want de schemering valt en in het donker kan het ene schip het tuig van het andere niet zien en zou men op elkanders loop lopen.


  Daar kraakt de radiotelefoon. Uit veel geraas van bijgeluiden duikt de order op: „Veegtuigen innemen.”


  „Als het eens tijd wordt,” gromt de bootsman.


  Op het achterdek gaat de ploeg aan het werk. Leen ziet het van de brug. De married portion lijkt op een zeemonster, dat uit wit schuim aan boord kruipt, maar het is ook net of hij de zee meeneemt aan boord, zo rolt er golf na golf over het achterschip. De jongens werken meer in dan boven water.


  Nadat het karwei geklaard is, klimt de bootsman naar de brug om aan de commandant te rapporteren. De loop is wonder boven wonder heel gebleven, maar een drijver is verdwenen.


  „Komt goed uit voor het schaderapport,” bromt de commandant.


  Daar krijst de radiotelefoon opnieuw. Order van de commandant van het verband: „Anti-magnetisch tuig uitzetten voor nachtelijke sweep.”


  Op de brug van de Bedum wekt de order een explosie.


  „Is die vent nou haartje!” roept de bootsman uit. „Wil hij alles naar de bl... hebben.”


  „Dit kan toch niet, commandant,” meent Leen. „Het is warempel meer dan windkracht 6.”


  De commandant loopt een paar keer zwijgend de brug op en neer met korte, harde passen. Dan draagt hij de seiner op: „Sein aan de Bailey: „Wij registreren windkracht 7. Bij Hollandse marine verboden veegtuig uit te zetten bij windkracht 6 of hoger.”


  De seiner laat de lamp lang klikken voor zo’n uitgebreide boodschap. Wanneer het telegram verzonden is wacht Leen in spanning, die groter wordt als het bescheid lang uitblijft. Keurt die Engelsman hen nu niet eens een antwoord waard? Eindelijk gaat het oog van de Bailey schitteren, fel in de snel gevallen nacht.


  Zijn missive luidt: „Commandant van Harer Nederlandse Majesteits Bedum gelieve te bedenken dat hij in NAVO-verband vaart. Tuig uit voor night-sweep.”


  „Tuig uitgeven, boots,” zegt de commandant, schor van ingehouden toorn.


  „Jawel, commandant.”


  Bootsman Bijl zal gehoorzamen; natuurlijk, een marineman gehoorzaamt stipt. Maar als hij iets vragen mag: zou een van de officieren toezicht mogen houden bij het uitzetten? Wanneer er brokken komen, is hij graag gedekt.


  „Van Beelen,” zegt de commandant kortaf.


  Leen gaat tezamen met de bootsman naar het achterdek. Daar kun je amper gaan of staan zo haalt het schip; het dek staat telkens blank. De bootsman heeft moeite om op zijn stelling bij het hek te klimmen, maar eenmaal daar staat hij hoog en droog, ofschoon wankel. Hij moet zich stevig vastklemmen en zijn gebarentaal kan daarom niet zo duidelijk zijn als anders.


  Er is een nieuwe drijver voor de dag gehaald. Daarop wordt de lamp gezet, die in de nacht de plaats van het vlaggetje inneemt. Wanneer de drijver in het water plonst, gaat het lampje als een vreemd dwaallicht gieren achter het schip. De scheerborden volgen. De kabels kruipen overboord. Bij het vieren staan de mannen tot hun knieën en soms tot aan de hals in het water. Het tuig glijdt vlot naar buiten.


  Op een gegeven ogenblik loopt evenwel de bakboordskabel vast.


  Leen, aan die kant staande voor het toezicht, schiet toe om het euvel te verhelpen. Hij trekt de kabel opzij, maar deze wil niet los. Hij bukt zich dieper en trekt harder. Het lukt bijna. Nog een fikse ruk! Op het ogenblik dat de kabel losschiet, maakt de Bedum een zware schuiver, die een massa water over het achterschip brengt en bakboordszij diep naar beneden duiken doet. Leen krijgt, gebogen staand, de golf van achteren. Hij poogt zich vast te grijpen aan de bolder, maar deze is glad; zijn hand schiet los en hij valt overboord.


  Wanneer hij, zwemmende, weer opduikt, is het schip al ver. Hij zoekt naar de gevierde kabel om zich daaraan vast te grijpen, maar deze is diep onder water. En de golven zijn zeer hoog. Het is heel moeilijk zwemmen in zo’n zee, vooral omdat z’n dikke kleren al zwaarder worden door het water, dat er indringt.


  Helpen de lui op het schip hem niet? Ginds brandt een lichtje van een reddingboei. Het gloort op een golftop, verdrinkt in het schuim, maar komt weer boven. Leen wil erheen.


  Hij kan goed zwemmen; als kind heeft hij het opperbest geleerd. Maar zijn van water verzadigde kleren zijn zo zwaar als lood; hij schiet niet op, kan zich zelf moeilijk boven houden.


  De lichtende boei nadert; luchtig drijft hij op de wilde golven. Als hij hem opvangen kan! Maar de boei komt niet recht op hem aan. Hij moet toe zwemmen.


  Het gaat niet in de dikke kleren. Hij tracht zijn jas uit te trekken. Maar de waakjas is van stijve stof en de knoopsgaten zijn klein; de jas ging altijd al moeilijk los. Nu hij doorweekt is gaat het nog zwaarder, en zijn vingers raken hoe langer hoe meer verkleumd van kou. Hij kan de jas niet los krijgen. En het ijzige water verlamt zijn armen en benen; de golven gaan hem over het hoofd; hij ademt water in, in plaats van lucht. Zijn denken wordt beneveld.


  Is moeder daar, hem roepend? En hoort hij Jochem praten?... De grote Loods gaat met je mee en leidt je veilig door gevaren heen. Hij leidt je ook op de grote reis, waarvan men niet terugkeert naar de wal; de reis, waarop je vader je is voorgegaan... zo hoort hij de oude stem.


  Is hij nu op die grote reis? De donkere zee wordt licht, steeds lichter. Ginds is een gouden poort en in die poort een Man in een blinkend kleed. Hij steekt zijn blanke hand uit en zegt nodend: Kom, Leendert, Ik heb plaats voor je bereid...


  Opeens voelt Leen zich bij de kraag gegrepen. „Meneer, pak vast,” zegt een stem vlak bij zijn oor.


  De reddingsboei met het lichtje er op, die straks ver weg dreef, is dicht bij hem. Hij grijpt ernaar, maar zijn armen zijn te stijf. Hij kan niet. Machteloos laat hij zich zinken.


  De greep in zijn kraag wordt vaster. „Zwemmen, meneer, zwemmen!” zegt de stem bij zijn oor.


  Omdat het zo dringend wordt gezegd, beweegt Leen weer zijn benen, maar krachteloos. De ander duwt hem zwemmend op.


  Daar is het schip. Een boom wordt uitgestoken. Een pikhaak grijpt in zijn jas. Drie, vier paar handen trekken hem uit het water en aan boord.


   


  Leen wordt wakker in z’n kooi. Het is rustig aan boord, alleen de kleine motor gonst; er klokt en gorgelt enig water langs de scheepswand, maar het schip ligt stil. Ze liggen in de haven, kan Leen daaraan merken. Zijn ze in Den Helder? Door de patrijspoort ziet hij blauw basalt. Dat is er aan hun steiger niet. Ah, nu herinnert hij zich: ze waren op manoeuvre, in het Kanaal. Ze veegden mijnen met de loop. Hij stond bij het uitzetten van het tuig. ‘t Was donker en er stond een hoge zee. De kabel rukte, haakte... En toen? Hij is toch in zee getuimeld! Zijn jas wou niet los. Daar was de gouden poort...


  En nu is hij aan boord van de Bedum. Het is dus anders gegaan. O ja. Een hand heeft hem in de kraag gegrepen. Een man heeft met hem opgezwommen. Wie?


  Daar komt de hofmeester de hut in. „Meneer weer wakker? Waar kan ik u mee dienen? Thee met een beschuitje?”


  „Om te beginnen, goed,” zegt Leen. „Maar daarna graag wat steviger.” Hij voelt zich helemaal niet ziek. Alleen zijn memorie. „Eh... hof, wie heeft me er eigenlijk uitgehaald? Weet jij dat?”


  „Ja zeker, meneer, het was die Urker.”


  Riekelt Ras? Is die hem nagesprongen? En moet die jongen nu de bak indraaien? Dat mag niet.


  


  HOOFDSTUK XII


  


  


  


  


  


  


  


  Passagieren in Brest. Verbroedering, en een knokpartij.


  De mijnenvegers hebben vandaag geen taak bij de manoeuvres. Nadat zij voor de grote schepen een geul geveegd hebben, zijn die naar zee gegaan en de sweepers mochten Brest binnenvaren en meren aan de hoge kade van de langgerekte haven, die door de benedenloop van de rivier de Penfeld gevormd wordt.


  Nu er niet gevaren hoeft te worden, is het op een vroeg middaguur vastwerken en daarna mogen allen passagieren op de wacht na.


  Leen, weer helemaal fit na zijn koud en gevaarlijk bad, haalt zijn vriend Wim op van de Bolsward, en samen wandelen zij de stad in. De straten aan de rechteroever van de rivier zijn nauw, krom en vooral sterk hellend; het is een fikse klim naar boven. Maar flinke jonge zeelui zien niet tegen een klimpartijtje op. Zij zetten de pas er stevig in en Leen kijkt een beetje smalend naar de kleine Fransen, die heel langzaam, stap voor stap, de steile straat oplopen. Dat het gindse mannetje, heel klein en mager, met een peper en zout snorretje, in een slakkengang loopt, fiat, die man is oud en hij heeft misschien een kippenborst. Maar zie nu die matrozen eens, Fransen, je kunt het zien aan de rode bal op hun baret. Dat zijn toch jonge knapen en die lopen ook sjok sjok. Is dit gebrek aan kracht — het zijn maar lichte kereltjes — of is het gemakzucht? Leen denkt het laatste. Hij en Wim lopen hen in vlotte pas voorbij.


  De klim valt toch niet mee. Zij moeten onderweg hun tempo matigen. Zuchtend en zwetend gaan ze verder, en halfweg moeten ze stilstaan om op adem te komen. De matrozen van straks, nog altijd in dezelfde kalme pas, halen hen in, groetend, zoals dat hoort voor officieren, ook van de andere NAVO-mogendheden. Maar ziet Leen achter het correcte gebaar — de vlakke open hand tegen de rand van de baret — niet een klein spottend lachje bij een van de Fransen?


  Zij zetten door. Ze laten zich niet kisten door een paar Franse muggen. Na een paar minuten hebben zij de matrozen opnieuw ingehaald.


  Maar de straat is lang en aan het klimmen komt geen eind. Leen krijgt felle steken in de milt; zij moeten opnieuw rusten.


  De matrozen zijn vlak achter hen. Zij halen hen wéér in.


  Om zich een houding te geven doen de beide Hollanders of ze veel belangstelling hebben voor wat er ligt uitgestald achter een winkelraam; in de spiegelende winkelruit ziet Leen de Fransen nu met een duidelijke spotlach naar hen kijken.


  Ze gaan weer verder, langzamer dan straks. Ze willen oppassen de matrozen niet nogmaals in te halen en dan opnieuw het mikpunt van hun spotternij te worden. Bij dit bedaarde tempo gaat het trouwens beter; ze raken minder spoedig achter adem.


  Toch moeten ze vóór ze de hoogte hebben nog eens rusten en dan haalt zelfs het kleine, grijze manneke, waarvan Leen dacht dat hij een kippenborstje had, hen in.


  Dit mannetje lacht of spot niet. Hij zegt in dodelijke ernst: „Messieurs zijn zeker niet gewend te klimmen. Ze zijn te hard begonnen. Dat houdt niemand vol. Ah, komen ze uit Hollande? Dat land is zo vlak als een pannenkoek, heb ik op school geleerd al zestig jaar geleden. Dan kunt u natuurlijk niet weten hoe u moet klimmen. Wat ik u raden mag: doe langzaam aan, stap, stap. Als ge zorgt dat ge niet achter adem komt, gaat het best. Langzaam gaat zeker, messieurs.”


  Hij wandelt met hen mee naar boven, al keuvelend.


  Op de top van de heuvel staat een klein café met een terrasje. „Zullen we hier eens gaan zitten?” stelt de kleine Fransman voor. „Je hebt er een prachtig uitzicht.”


  Leen en Wim vinden het best. Ze waarderen het gezelschap van de praatgrage Fransoos. Wanneer ze zitten, wijst hij hun allerhande punten in de omtrek. Recht voor hen het Chateau, het fort, op een vijf en zestig meter hoge rots gebouwd, dat de toegang tot de haven beschermt. Ja, Brest is sterk! In 1694 hebben de verenigde Engelse en Nederlandse vloten de stad aangevallen, maar ze kwamen er niet in.”


  „En nu zijn we er in,” lacht Leen.


  „Als vrienden!” zegt de levendige Fransman. „Als goede vrienden. Waarom zouden wij, West-Europeanen, geen goede vrienden zijn? We horen immers bij elkaar. Europa één!...”


  „Wat zal het zijn, messieurs?” komt een beleefde kelner vragen.


  „Landwijn,” zegt de kleine Fransman. „Voor ieder een glas. Ik trakteer!” Hij noemt het merk, dat hij begeert.


  De kelner brengt het bestelde.


  „Een heerlijk wijntje,” prijst de oude, zijn lippen tuitend en met het oog bij voorbaat al genietend van de wijn, die fonkelt in het glas. „Santé, mes amis, op de eeuwige vriendschap van La France en La Hollande!”


  De Nederlanders klinken met hem.


  Monsieur Foiret — zo heet het oude heertje — wijst meer van Brest aan. Op deze oever ligt de oude stad met nauwe en kromme straten, nog zwaar geschonden door de bombardementen van de tweede wereldoorlog. Aan de overzijde van de Penfeld is de nieuwe stad gebouwd, ruimer en goed in het groen. En achter het Chateau breidt zich de baai uit, omringd door heuvels, dat is de rede van Brest, de grootste en beste van Europa.


  Uitgerust van de klim, verzadigd van het heerlijke uitzicht en verfrist door de landwijn, stappen Wim en Leen na een half uur weer op.


  „Die brug over,” wijst Foiret, „dan komt ge in de nieuwe stad. Au revoir, mes amis! Au revoir! La France en la Hollande zullen eeuwig vrienden blijven!”


  „Tot weerziens!” zeggen Leen en Wim ook.


  De wandeling gaat nu omlaag; dat kost geen zweet en adem. Zij gaan over de brug, die zich hoog over de Penfeld spant. In de nieuwe stad zijn brede winkelstraten, waar vanmiddag veel matrozen flaneren. Behalve de rode ballen op de mutsen van de Fransen, zie je er de kokette mutsen, rond en hoog, van de Engelsen en de linten van de Nederlandse Jantjes. Hollanders en Fransen zijn blijkbaar goede maatjes. Je ziet herhaaldelijk rode ballen en zwarte linten naast elkaar. De hoge mutsen mengen zich minder gemakkelijk met de andere.


  Temidden van een park staat een paviljoen met een terras ervoor. Daar is het druk van officieren. Leen en Wim stappen ook het terras op, zoekend naar een tafeltje, maar ze vinden er geen leeg. Wel staan er nog een paar stoelen vrij bij een tafeltje, dat reeds bezet is.


  „Is het gepermitteerd?” vraagt Leen aan de twee jonge officieren, die daar zitten.


  „Natuurlijk, take a seat!” Het zijn Engelsen.


  Het viertal raakt bij een kop koffie (café filtre) in een geanimeerd gesprek en weldra zijn een paar Fransen van het naaste tafeltje daarin ook betrokken. Het blijkt dat ze alle zes reserve-officieren zijn; op de mijnenvegers van de Franse en Engelse marines zijn blijkbaar ook veel reservisten. Ze praten over hun reizen. Alle zes zijn ze al de hele aardbol rondgezworven. Ze hebben het over nautische instrumenten, bij de koopvaardij en op de oorlogsschepen in gebruik. Ze komen ook te spreken over de NAVO. Engelsen, Fransen en Nederlanders zijn het er over eens dat het jammer is dat hun landen eerst zulke harde klappen moesten krijgen, voordat een bondgenootschap als de NAVO kon ontstaan.


  Onder het praten van de anderen zit Leen te peinzen. Wat zijn ze het allemaal goed met elkaar eens, wat zijn ze goede vrienden. En hoe hebben toch de vloten van hun landen, die nu feitelijk één marine vormen, elkander vroeger niet te vuur en te zwaard bevochten. De Ruyter streed als een leeuw tegen Engelsen en Fransen, toen die tezamen Holland op de nek sprongen; Nelson heeft de Franse vloot bij Trafalgar vernietigend verslagen. Eeuwenlang hebben de zeemogendheden elkaar de macht betwist en Engeland, dat in die eeuwige oorlog tenslotte de overwinning heeft behaald, kan thans toch niet meer buiten de beide anderen. En zij allen hebben de hulp van Amerika hard nodig. In deze vernederende positie hebben de trotse Europese mogendheden door onderling getwist elkander zelf gewerkt. En nog zijn er zowel in Nederland en Frankrijk als in Engeland die niet inzien dat Europa hecht verenigd moet zijn, wil het geen vazal worden van de grote machten van het oosten en het westen.


  Renee, een van de Fransen, stelt een dronk in op de vriendschap en samenwerking van de Europese landen.


  „Bravo!” roepen daarop de Nederlanders en de Engelsen.


  En Belgen, Portugezen en Denen, aan andere tafeltjes gezeten, die het horen, stemmen er mee in. De officieren van de NAVO drinken broederschap.


   


  Die avond wandelt het zestal, dat op het terras van het parkpaviljoen bijeen gezeten heeft, in de richting van de haven.


  Ze hebben een goede en gezellige middag gehad in de stad. Na het zitje op het terras hebben Renee en Alphonse, de beide Fransen, hen interessante dingen van Brest laten zien, onder meer een maritiem museum. Nu zijn ze tezamen op weg naar hun schepen.


  In het havenkwartier, waar de café’s haast naast elkaar staan, is het erg vol en druk. Door de gordijnloze ramen ziet men de matrozen: Portugezen, Denen, Belgen, Britten; velen dansen met Françaises. Het is alles vrolijkheid en vriendschap. Liberté, egalité, fraternité! En thans niet opgelegd door Frankrijk, zoals in 1795. Muziek schalt overal naar buiten.


  In één café heerst groot tumult. Daar wordt geschreeuwd, gevochten. Matrozen vliegen elkander naar de keel en rollen samen over de vloer, en meisjes staan erbij te gillen: „Moord! Moord!” Een stoel vliegt door een raam naar buiten. Een stel matrozen stormt de deur uit, allemaal lelijk toegetakeld: de een heeft ‘n blauw oog, de ander een bloedneus, een derde en jaap over de wang; hun uniformen zijn verfomfaaid. ‘t Zijn Engelsen, is dadelijk te zien.


  Zij worden nagezeten door een ander stel, Hollanders! De voorste, razend, springt een Engelsman, die al zwaar is toegetakeld, op de nek om hem opnieuw te gaan bewerken met zijn vuisten: „Hier, schobbejak, hier heb je nog een watjekou. Ik zal je...”


  „Riekelt, laat los!” springt Leen er plotseling tussen.


  De jonge Urker staat verbijsterd.


  „Het was om u, meneer,” verdedigt hij zich. „Het was om u! Ze hebben u beledigd. Toen heb ik ze op hun kop geslagen en de makkers hebben me geholpen. Ze hebben er van langs gekregen en dat verdienden ze, die loeders!” Hij wil er weer op gaan timmeren, maar Leen houdt hem terug. „Handen thuis!”


  „Maar het was om u!” begint Riekelt weer.


  „Houdt dan om mij je handen thuis en ga gauw naar boord,” zegt Leen bevelend. „Je ziet er bar uit.”


  Beteuterd beziet Riekelt zichzelf. Zijn braniekraag en borstlap zijn gescheurd; zijn handen bloeden. En waar is zijn muts? “’t Was om u, meneer, het was om u,” verontschuldigt hij zich weer,” maar meteen druipt hij toch af en de andere vechtersbazen, Engelsen en Nederlanders, ook.


  Het groepje officieren ziet hen na. „Het is nog niet alles pais en vree in West-Europa,” verzucht Renee, half spottend.


  Dick, een van de Engelsen, haalt de schouders op. „Zeelui zullen altijd wel eens aan het knokken slaan. Daar hoeft heus geen Europese oorlog van te komen. Wie weet om welk meisje ze elkander bont en blauw geslagen hebben.”


  „Het ging niet om een meisje,” licht Wim de buitenlanders, die Riekelt niet verstaan hebben, in. „Die jongen zei dat ze om hem vochten.” Hij wijst op Leen.


  De anderen lachen hartelijk.


  „Dus jij bent de bedreiging van de Europese vrede!” schertst Renee.


  „Hoe krijg jij die matrozen zo dat ze om jou elkander bont en blauw slaan?” vraagt Dick.


  Leen zegt er weinig op. Hij snapt het niet.


  „Och, ‘t was natuurlijk kombuispraat van die vent,” zegt Wim, en de anderen nemen dat aan. Die matroos heeft gedaasd. Hij was aangeschoten. Het was een bekkesnijer...


  Maar daar komt Leendert met zekere hartstocht tegenop. Geen kwaad van Riekelt! Waarom de jongen aan het vechten is geslagen, weet hij niet. Wat hij, Leen, ermee uitstaande heeft, kan hij niet gissen. Maar Riekelt is géén ruziezoeker en bekkesnijer. Hij is een beste vent. Als Riekelt hem gister niet nagesprongen was, zou hij zijn verzopen als een kat.


  „Doe me een plezier,” vraagt hij aan zijn Engelse vrienden, „en maak geen rapport op van deze vechtpartij. Die jongen zou een drukker kunnen krijgen. Ik wil hem die besparen als het kan. Hij heeft al narigheid genoeg.”


  De anderen beloven Leen dat zij geen werk zullen maken van het geval.


   


  Leen neemt spoedig afscheid van zijn vrienden. Hij wil Riekelt spreken. Wat een vreemde snuiter is die Urker toch. Vanmorgen heeft hij hem aangeklampt om hem te bedanken voor zijn redding, maar de jongen wou er niet van horen. „Je laat toch iemand niet voor je ogen verdrinken?” zei hij. „Een vreemde niet, laat staan een vriend, en zeker niet zo’n reuzevent als u.” Het was ook helemaal geen heldendaad geweest, beweerde hij. Hij had z’n jas en broek en laarzen eerst uitgetrokken en hij had een zwemvest om. Trouwens, hij had meneer er niet eens uitgehaald. Bootsman Bijl, Douwe, Wouter hadden hem aan boord gehesen... Zo had hij alle eer van zich afgeschoven. En nu heeft hij om hem een Engelsman bont en blauw geslagen, zei hij. Hoe zit dat nu weer in elkaar? Hij gaat naar boord en vraagt aan een matroos, die hij in de walegang tegen het lijf loopt of Riekelt er al is.


  „Hij ligt te kooi en slaapt, meneer. Moet ik hem roepen?”


  „Neen, laat maar,” antwoordt Leen. „Ik spreek hem morgen wel.”


  Die nacht is het om drie uur overal. Er is een luchtvloot van de vijand over het Kanaal gevlogen, die vermoedelijk mijnen uitgeworpen heeft; ook zijn er vijandelijke onderzeeërs gesignaleerd, waarvan vermoed wordt dat zij mijnen hebben gelegd. Het eskader mijnenvegers moet er onmiddellijk op uit.


  Bij het ontmeren, bij fel lamplicht, is Riekelt onder Leen op het achterdek aan het werk. Hij haalt de achterspring in en schiet de tros op. Leen geeft hem een schouderklopje, waarop de Urker met een knipoogje reageert, voor praten is er echter geen gelegenheid. En buitengaats doet die zich voorshands ook niet voor. Eerst is er de gewone drukte van alles aan kant maken, daarna moet het veegtuig uit, vervolgens zit Riekelt in de ploeg, die aardappels moet jassen en dan pikt de bootsman hem voor verven. En Leen wil hem niet uit zijn werk halen. Ongemerkt en als terloops wil hij hem spreken.


  In de namiddag lukt dat. Als Leen van de brug komt, treft hij de Urker alleen hangend over de verschansing. Hij gaat naast hem staan.


  „Dat was een vreemd smoesje van je, Riekelt, dat je om mij aan het knokken bent gegaan.”


  „Het was toch de waarachtige waarheid, meneer Van Beelen,” reageert de jongen heftig. „Het was om u!”


  „Hoe kan dat nou?” vraagt Leen.


  „We zaten daar in dat café,” vertelt Riekelt. „We dronken een glas met een paar Portugezen. Aardige jongens, meneer! Ze waren van die schuit, die eergister naast ons voer en die naar huis ging, omdat zijn veegtuig stuk was, weet u wel? Maar weet u wat er aan de hand was, meneer? De jongens hebben het ons verteld. Ze hadden een drijver verloren. Nou dat overkomt iedere mijnenveger wel eens, hé. Innemen, een nieuwe drijver eraan en het tuig weer uitgeven, dat is het gewone recept in zo’n geval. Maar die Portugezen hadden er genoeg van met dat barre weer. Ze wilden naar binnen. Toen seinden ze naar die Engelsman, die maar liet vegen terwijl het geen weer was: Mijn tuig is stuk. Linke lui, die Portugezen. Dat hadden wij ook moeten doen.”


  „Wat?” vraagt Leen. „Een drijver verspelen.”


  „Seinen dat de boel kapot was.”


  „Liegen dus. Daarover staat ook wat in de Tien Geboden, vrind. En moest jij nou daarom voor mij knokken?”


  „Ik zei,” gaat Riekelt door, „dat die Portugezen groot gelijk hadden en dat die Engelsman, die ons maar liet vegen bij stormweer stapelgek was. Ik zei dat laatste nogal luid, met opzet, want ik wou wel dat een stelletje Engelsen, dat aan een tafeltje vlak bij ons zat, het hoorde. Nou, ze hoorden het en ze sloegen hun mond erin. Wij waren bange wezels, zeiden ze, we knepen ons voor een koeltje. Wij daarop: Het was hondenweer. Zij maakten ongelukken. En ik vertelde dat op ons schip een officier door hun schuld overboord geslagen was. Daar bedoelde ik u mee, meneer.”


  „Dat begrijp ik,” bromt Leen.


  „En toen zeiden die vlegels dat een officier, die bij zo’n. zeetje overboord viel, een landrot of een papvent was. Dat zeiden ze van u, meneer: een landrot of een papvent. Nou, dat nam ik vanzelf niet. Ik op ze af. Jij bent een landrot, zei ik tegen de een, en jij een papvent, zei ik tegen de ander. En allebei verkocht ik ze een watjekou. Hadden ze het verdiend of niet, meneer Van Beelen?”


  „Je had je handen thuis moeten houden, Riekelt.”


  „Handen thuis? Waarom? Die kerels scholden. Dan sla ik... Nou, en toen had je de poppen aan het dansen. Twee, drie kerels kwamen op mij af. Maar mijn makkers hielpen me, en een paar Portugezen, deden ook mee aan onze kant, maar aan die lui had je niet veel, want dat zijn zulke lichte kereltjes, net muggen. Er waren zes Engelsen. Een hele schaar stond er omheen: Fransen, Belgen, Portugezen. Die waren allemaal op onze hand. Ze schreeuwden: Hup, Holland! Geef die Tommies op hun ziel! Nou, dat hebben we gedaan. U hebt het gezien, meneer. Als u me niet tegengehouden had, hadden wij ze aan pap geslagen, want...”


  „Dan zat je alweer in dik weer met de Tien Geboden, Riekelt,” onderbreekt Leen hem.


  „Wablief?” vraagt Riekelt verbluft. „Mijn vader heeft me niet verboden die Tommies af te rossen, meneer.”


  „Je kent het zesde gebod ook wel, Riekelt.”


  „Gij zult niet doodslaan,” zegt de Urker prompt.


  „Maar ik heb die vent niet doodgeslagen en ik wou het ook niet doen!” laat hij er even snel op volgen.


  „O, mag je iemand toetakelen zoveel je wilt, als je hem maar niet doodslaat?” vraagt Leen ironisch.


  Riekelt haalt schuldbewust zijn vingers door zijn warrig haar. Hij weet natuurlijk beter. “’t Is alweer mis,” mompelt hij. “’t Is altijd mis met mij.”


  „Nou, altijd?” glimlacht Leen. „Toen je in het water sprong om mij te redden ook?”


  „Och, dat was immers niks,” weert Riekelt af.


  „Jij bent een vat vol tegenstrijdigheden, Riekelt,” zegt Leen. „Deserteur omdat je een gehoorzaam zoon van je vader bent, maar je zoudt willen liegen om bij rauw weer naar binnen te kunnen gaan en je wordt een vechtjas omdat je van mij geen kwaad kunt horen. Zo werk je jezelf in de nesten, man.”


  „Zo is het,” klaagt Riekelt moedeloos. „Ik zit er maar weer vies tussen. Nou draai ik vanzelf de bak in, omdat ik die Engelsen heb afgetuigd.”


  „Och, ‘t valt nog wel eens mee.”


  Daar gelooft Riekelt niets van. „Die Engelse officieren hebben het gezien.”


  „Die maken geen rapport; dat hebben ze mij beloofd.”


  Riekelt kijkt op. „Hebt u dat ook alweer voor mekaar gemaakt? Maar dat is reusachtig, meneer!” Na zijn moedeloosheid straalt hij nu. „En straks haalt u er me door bij de krijgsraad. Dit wordt geweldig!”


  „Je moet niet denken dat ik...”


  „Een mijn!” wordt er geroepen.


  Een zwarte bol, door de Beilen losgesneden, dobbert aan bakboord.


  Riekelt grijpt zijn M-one, richt en schiet. Behalve de eerste zijn alle kogels raak; de bol begint te zinken. En dan drijven er alweer andere losgesneden mijnen, waar Riekelt ook op gaat schieten. Terwijl hij daarmee bezig is komt er een order: Veegtuigen innemen; met uiterst vermogen terug naar Brest.


  Intussen is Leens wacht ingegaan. Hij staat voor de spreekbuis: „Driehonderd beide... drie tien... drie twintig beide...” Met hoge boeggolven en schuimend kielwater reppen al de mijnenvegers zich naar de haven.


  


  HOOFDSTUK XIII


  


  


  


  


  


  


  


  Leen moet een glimworm in de gaten houden.

  „Voor Hollanders een akkevietje.”


  De mijnenvegers werden overhaast teruggeroepen, omdat het voor hen niet pluis was in het Kanaal. De rode partij drong namelijk op. De blauwe kruisers en jagers waren in gevechtscontact en de blauwe luchtmacht moest deze schepen helpen. Er waren geen vliegtuigen genoeg om ook nog de mijnenvegers een paraplu boven het hoofd te houden. En zonder die was het onverantwoord bij daglicht te gaan vegen, want de rode luchtstrijdkrachten waren veel te driest. Toen het vegen juist begonnen was, moesten daarom de mijnenvegers terug naar Brest om daar te wachten op de duisternis.


  Tegen zonsondergang gaat het verband opnieuw onder stoom. Dat kan, want in de haven en op de rede heeft het dekking van de luchtverdediging van Brest en eer het in volle zee is, wordt het beschermd door de inmiddels ingevallen duisternis.


  Leen kent het varen in verband bij nacht. Bij deze manoeuvre heeft hij het al eerder mee beoefend. Hij heeft echter nog nooit bij nacht geveegd. Toen ze daarmee zouden beginnen, tuimelde hij te water.


  Thans gaat, wanneer ze weer bij het mijnenveld zijn aangekomen, het oropesaveegtuig uit. Er wordt gewerkt bij het licht van afgeschermde lampen. Gedurende het uitzetten kan men niet alle licht aan dek ontberen. Overigens gaat het net als overdag, alleen met dit verschil dat de vlaggetjes op de drijvers vervangen worden door lantaarns: eenvoudige zwakstroomlampjes brandend op staafbatterij en, in waterdichte hulzen verpakt. Als de drijvers overboord gaan, dwalen de lichtjes op de donkere zee. Bij het vieren van de reep wijken ze ver weg. Net glimworpjes, vindt Leen. Soms zijn ze helemaal verdwenen in schuim en achter golven.


  Wanneer het veegtuig uitstaat, heeft de platvoetwacht acht glazen vol en is het Leen z’n tijd om naar de brug te gaan, want hij heeft de eerste wacht. Behalve Kramer vindt hij ook de commandant op de brug. Die blijft voorlopig boven, omdat de jongste officier nog nooit een night sweep meegemaakt heeft.


  „Zie je onze voorman?” vraagt hij.


  Leen tuurt, maar ziet niets. En straks kon hij toch de kleine heklichten van de voorliggende mijnenvegers onderscheiden. Waar zijn die schuiten nu?


  „Hun lichten zijn gedoofd,” zegt de commandant.


  Tja, als de lichten uit zijn kun je ze natuurlijk niet zien in een stikdonkere nacht. Maar hoe moet je dan in vredesnaam verband bewaren?


  „Kijk es een streek bakboord uit,” raadt hem de commandant.


  Leen tuurt in de aangegeven richting, maar ziet niets.


  „Wacht even. Daar is het!” wijst de commandant op een flauw lichtje, als een speldeknop, dat in het duister gloort.


  „Dat is onze voorman.”


  „De Brummen?” schrikt Leen. „Dan liggen wij niet goed.”


  „Het is het lichtje van zijn drijver. Iets meer naar stuurboord zit het gedimde heklicht van de Brummen. Zie je het?”


  Leen ontdekt nog een heel flauw lichtje.


  „De peilingen zijn nu goed,” gaat de commandant voort. „Houd ze daar op. Zijn tuig aan bakboord op honderd meter. Anders lopen wij het risico van op een mijn te stoten. Goede wacht.”


  „Goede nacht, commandant,” zegt Leen.


  Hij blijft alleen op de brug, behalve de seiner, maar die heeft op andere dingen te letten. Hij moet het verband bewaren. De beide lichtjes zijn geen helder baken. Een glimworm geeft meer licht. En ze duiken ook telkens in de golven weg.


  „Zie jij dat lampje over bakboord?” vraagt hij door de spreekbuis aan de roerganger.


  „Nog niet, meneer,” luidt het antwoord. Na een poos zoeken herhaalt hij: „Ik kan niets ontdekken, meneer.”


  Natuurlijk niet; de ramen van het stuurhuis zijn maar smal, zo smal om de mannen en de apparaten beter te beschermen tegen kogels. Hij op de open brug heeft de grootste moeite de glimwormen in het oog te houden; de jongen aan het roer kan het nooit. Het betekent, dat hij alleen ervoor zorgen moet verband te houden.


  Het is gelukkig rustig weer, windkracht drie, een lichte koelte, en Leen heeft niets anders te doen dan de kleine, dansende lichtjes in het oog te houden.


  Het valt hem mee. Zijn ogen wennen blijkbaar aan het duister. Hij kan de lichtjes nu vrij goed zien. Achterom kijkend ziet hij over bakboordsboeg ook het lichtje van hun eigen drijver en daarachter weer een; dat is van hun achterligger. Soms meent hij, heel flauw, in het verlengde van de lijn gevormd door deze beide glimwormen, een derde te ontwaren van het vijfde schip van de formatie. Maar dat is slechts af en toe een ogenblik en dan nog amper zichtbaar.


  Zo dwalen er veel lichtjes op de zee over een front van mijlen en op iedere brug staat een man te turen naar de glimlichtjes van zijn voorman.


  Een enkele keer roept Leen een order door de spreekbuis: „Koers twee zes nul... Koers twee zes drie!” Of: „280 beide, 270 beide... 275 beide...” Maar vaak is dit niet nodig. Het squadron loopt een gestadige vaart en bijna steeds dezelfde koers. Het is nogal eentonig.


  Het geval met Riekelt speelt Leen door het hoofd. De jongen rekent er zo vast op dat hij hem helpen zal. En als hij kan, moet hij hem natuurlijk uit de nesten halen. Nu de jongen hem ‘t leven heeft gered nog meer dan anders. Maar kan hij hem verdedigen? Mag hij het wel? Elke marine-officier wordt ter verdediging toegelaten bij de zeekrijgsraad, heeft hij gehoord. Het zal dus ook wel voor een derde klasser gelden.


  Ach, hij heeft hem vast te veel beloofd. Hij kent immers geen jota van het militaire strafrecht. In plaats van hem uit de nesten te halen zou hij hem van de wal in de sloot helpen...


  Verdraaid, waar is dat lampje nu? Hij loopt naar de rand van de brug en buigt zich scherp speurend over de verschansing, doch hij ziet het lichtje nergens. Dit komt van zijn gepieker en gepeins; hij heeft zijn hoofd niet bij zijn werk gehouden. Nu is hij het verband kwijt. „Stommerd!” scheldt hij zichzelf. „Seiner,” vraagt hij, „zie jij de drijver van de Brummen soms?”


  „Jawel, meneer, zowat twee en een halve streek over bakboord,” antwoordt die prompt.


  Nu ziet Leen het ook. Hij ademt opgelucht, maar geeft meteen order vaart te minderen, want ze zitten te dicht op de Brummen. Binnen enkele minuten is de goede afstand weer hersteld.


  En nu de lichtjes in het vizier houden! Om goed wakker te blijven wandelt hij onophoudelijk de brug op en neer en als gedachten over het geval met Riekelt hem weer bestormen, onderdrukt hij die met kracht.


  Opeens schrikt Leen van een felle vlam recht vóór hem, te feller omdat hij laait in dikke duisternis. Zijn eerste reactie is stoppen of hard roer geven om van het vuur weg te komen. Maar op hetzelfde ogenblik bedenkt hij dat de vlam van een akoestische mijn moet komen, die door hun hamer tot ontploffing is gebracht; hij vaart er recht op aan. De Bedum wordt spookachtig verlicht door vuur uit zee en bij het passeren gehuld in witte rook, doortrokken van een zware carbidlucht. Als ze uit de rook zijn, zoekt Leen weer naar de glimworm, die hij is kwijtgeraakt, doch vóór hij deze heeft kunnen peilen, wordt hij alweer verblind door nieuwe vlammen van een andere geëxplodeerde mijn, en in de verte laaien zulke vlammen ook. Het verband zit klaarblijkelijk in een dicht veld van akoestische mijnen.


  De vlammen verlichten de rookwolken, die zij ontwikkelen en zetten ook de schepen, dicht bij ze varend, in een rosse gloed, en verder ziet Leen bij dit licht een aantal zwarte bollen drijven.


  [image: ]


  Dit is een manoeuvre. De zwarte bollen zijn onschuldige oefenmijnen; het sissend vuur is slechts carbid, dat aanstonds uitdoven zal; de rook stinkt, maar doet niemand kwaad. Doch als het eens oorlog was! Dan zouden waterzuilen uit de zee omhoog springen en de Bedum zou steigeren en kraken van de drukgolven, verwekt door de ontploffende mijnen in de buurt. Dan zou het heel gemakkelijk kunnen gebeuren dat zij liepen op een mijn, door een van de voorgaande schepen van zijn anker losgesneden. Bij een night sweep mag een mijnenveger tamelijk veilig zijn voor luchtaanvallen, andere gevaren dreigen dubbel sterk.


  In rook en vlammen is een glimworm niet te zien. Wanneer ze eindelijk door de vuurgloed heen zijn, zoekt Leen weer naar de lichtjes van de Brummen. Hij kan ze niet vinden. De seiner tuurt ook tevergeefs. Leen laat de machine zachter draaien; misschien voer hij te snel. Maar ook nadat ze wat zijn afgezakt ontdekt hij nog niets. Daarom laat hij het schip weer harder lopen; misschien is hij achterop geraakt bij de anderen. Doch dit helpt evenmin. Hij kan geen schijn of schaduw van de Brummen ontdekken. En hij durft niet langer hard te lopen, want dan komt hij in het veegtuig van zijn voorganger terecht en zou hij die zelfs kunnen rammen.


  De wind is ondertussen aangewakkerd; de golven lopen hoger en de boot gaat halen. Het voorschip neemt flink water over. Bij hoge zee zijn de lichtjes, waar hij op koersen moet, nog moeilijker te vinden.


  Hij moet de commandant waarschuwen. Die dient te weten dat hij zijn post in het verband verloren heeft. Maar Leen wil niet graag als een doetje voor de commandant staan en misschien vindt hij de Brummen wel gauw weer terug. Hij laat nu eens wat bakboord en dan weer wat stuurboord aanhouden en speurt intussen de zee af als een havik naar zijn prooi. Het prikt hem op z’n kruin en in z’n vingers, want het is alles tevergeefs. Ofschoon het bitter koud is op de open brug wist hij zich telkens het zweet van het voorhoofd. Hij vaart volkomen in de blinde, terwijl rondom hem overal schepen zitten met het veegtuig uit. Hoe licht kunnen zijn schroeven niet onklaar raken in het tuig van een andere veger. En niet alleen zijn eigen schip brengt hij doordat hij zijn post is kwijtgeraakt in moeilijkheden, ook de drie, vier schepen, die hem volgen, waarvan het eerste op zijn baken vaart, leidt hij op dwaalwegen. Hij stuurt de hele veegslag in de war.


  Leen neemt dit risico niet langer. Dan moet de commandant hem maar een sufferd schelden. Hij pakt de telefoon uit het kastje.


  Op dat ogenblik roept echter de seiner: „Licht over bakboord, meneer!”


  Leen gooit de hoorn weer op de haak. „Waar zie je licht?” vraagt hij.


  Het is weer weg. Zij staren allebei in zwarte duisternis. Leen grijpt nog eens naar de telefoon.


  Maar dan ziet de seiner het lichtje weer en nu ontdekt Leen het ook, een heel zwak vuurtje, opzwaaiend uit en neerduikend in de golven.


  Het is het licht van een drijver. Maar is het de drijver van de Brummen? Het kan zijn, Maar het is ook best mogelijk dat ze op een heel verkeerde plaats contact herkregen hebben met het eskader.


  Enfin, er is contact. Voor het ogenblik is Leen gedekt. Hij is blij dat hij de commandant er niet bijgehaald heeft.


  Leen houdt het verband totdat de acht glazen van zijn wacht vol zijn. Te middernacht komt de commandant op de brug; die zal zelf de hondenwacht lopen.


  „Bijzonderheden?” vraagt hij aan Leen.


  Leen rapporteert dat er twee mijnen voor de boeg ontploft zijn. „Door ons geveegd.” Hij meldt ook dat hij door de rook van de mijnen het contact met de Brummen kwijt is geweest, maar dat het verband weer is hersteld. Ginds drijft het lichtje, waarop ze varen.


  De commandant bromt tevreden en vraagt niet verder.


  Leen staat in dubio of hij meer zal zeggen. Als hij vertelt dat het contact bijna twee uur verbroken is geweest, zal de commandant vast niet tevreden brommen. En als straks blijkt dat de Bedum niet achter de Brummen hangt, maar achter wie weet welk ander schip, misschien wel achter een Fransman, een Belg of een Portugees, dan zal er wat zwaaien voor de officier van de wacht, die het contact verloren en daardoor de gehele oefening verknoeid heeft. Want nu dobberen waarschijnlijk vele vegers onbeveiligd in het mijnenveld. Als het oorlog was zou misschien de helft van het verband in de lucht gevlogen zijn. En dat allemaal door hem!


  Hij zegt niets naders. Met een beklemd gemoed sluipt hij de trap af en kruipt te kooi, maar het slapen wil niet. Hij woelt om en om, luisterend naar de stappen van de commandant, die komt om hem de mantel uit te vegen over zijn domme navigatie. Doch de commandant komt niet. Leen hoort alleen het eentonig gedreun van de machines, het bruisen van de zee langs het boord en het heen en weer schuiven van een paar schoenen in zijn kast, die hij niet stevig vastgezet heeft en thans met elke slinger van het schip telkens eerst tegen de deur en dan tegen het achterschot aanschuiven...


  Daar is de commandant toch. „Zeg, Van Beelen, wat heb jij voor stommiteiten uitgehaald?”


  „Stommiteiten?” vraagt Leen bibberend.


  „Geen stommiteiten soms? We zitten midden tussen de Fransen! De staart van ons squadron hangt achter ons aan, natuurlijk, die hebben op jou post gehouden. Maar de kop is foetsie. Jouw schuld, meneer.”


  Het zweet loopt Leen tappelings langs het gezicht. Hij wil antwoorden, maar hij is hees. Hij weet trouwens ook geen antwoord.


  „Je hebt nog meer moois uitgehaald,” gaat de commandant dreigend door. „Ons tuig heb je verspeeld en dat van drie andere schepen kapot gevaren. Dwars er doorheen. Hoe krijg je al die ezelachtigheden voor mekaar!”


  Leen drijft van het zweet. Hij wil weer antwoord geven, maar zijn keel is dichtgeknepen.


  „Je bent een vent van niks, een prul,” besluit de commandant verachtelijk. „Dat heb je van die stakkers van de koopvaardij.”


  Dit laatste steekt Leen het meest. Dat de commandant hem uitscheldt heeft hij dubbel en dwars verdiend. Maar dat de koopvaardij bespottelijk wordt gemaakt, dat knauwt hem. Als hij al een ezel is, daarom de koopvaardij nog niet.


  Daar dreunt een schok. Het kraakt en knapt. Aanvaring! Leen wil zijn kooi uit, maar hij is vreemd stijf. Hij worstelt zich met moeite overeind, tuimelt omlaag en ligt opeens languit op de vloer. Hij wil overeind, maar het lukt hem niet. Zijn been doet heftig pijn. En daar komt het water! Het stroomt de trap af; het bruist de hut binnen. Weer tracht hij op te staan, maar amper op de been zakt hij weer als een zoutzak in elkaar. Hij moet verdrinken. Het is zijn verdiende loon. Hij heeft het schip verkeerd gestuurd. De aanvaring is zijn schuld. Maar al de anderen zullen ook verdrinken. Door zijn schuld.


  Daar is Riekelt. Die komt hem helpen. Hij moet het niet doen.


  Hij moet zijn eigen hachje redden. Het is de hoogste tijd. „Weg, Riekelt, weg! Red je! Weg, Riekelt!...”


  „Wat is er toch aan de hand, meneer?” vraagt Riekelt. „Wat maakt u een spektakel? Hé, uit de kooi gerold? De schuit gaat nogal te keer, en daareven pikten we een paaltje. Maar zo erg was ‘t toch niet? Hebt u u bezeerd, meneer?”


  „Hebben we geen aanvaring? Maken we geen water?” vraagt Leen verbaasd.


  „Gelukkig niet, meneer, het is alleen maar overal. Ik kwam u roepen.”


  En dan ontdekt Leen dat hij gedroomd heeft. Hij is uit z’n kooi gevallen en heeft daarbij z’n scheen geschaafd.


   


  Bij het lumieren van de dag klimt Leendert naar de brug. De zee is grauw en het zicht nog zeer beperkt, maar voor de boeg is toch een grauwe scheepsromp te bespeuren.


  „Zou het de Brummen zijn?” vraagt Leen aan Kramer, die de dagwacht heeft.


  Die vindt dit nogal kachel. Wat voor een schuit zou het anders kunnen zijn?


  Leen bijt zich op de lippen. Kramer die om vier uur de wacht van de commandant heeft overgenomen, weet natuurlijk niets van zijn gestuntel van vannacht. Het kan warempel ieder schip van de formatie zijn.


  Het licht valt zo dat het schip achter hen eerder uit de ochtendnevels loskomt dan de voorligger. Dat is de Beemster! ziet Leen met vreugde. Die lag achter hen. Doch op hetzelfde ogenblik voelt hij hoe ijdel de hoop is, die dit bij hem wekt. De officier van de wacht op de Beemster heeft z’n doppen wel open gehad en hem gevolgd. Maar hij! Hij is fout geweest.


  In spanning tuurt Leen naar het schip vooruit. Die mast, dat hek, de vorm van de brug, ze zijn allemaal bekend. Het is hun type!


  Ach, wat zegt dit? De Denen en de Portugezen hebben immers precies net zulke schepen als de Nederlanders. Ze zijn allemaal in Amerika gebouwd en door Uncle Sam cadeau gedaan aan zijn kleine Europese bondgenoten.


  Het daglicht neemt snel toe. Er waait een Nederlandse vlag op het hek vóór hen. In elk geval heeft Leen met het eigen squadron verband gehouden! En thans ziet hij dat een kleine vlaggenstok aan bakboord een beetje scheef staat. Zo scheef stond gister de stok op de Brummen ook. „Zowaar, het is de Brummen!” roept Leen juichend uit.


  „Wie zou het anders zijn?” vraagt Kramer weer, verwonderd over de spanning, waarin Leen verkeert.


  Die geeft geen antwoord. Hij begint te fluiten, te jodelen van louter plezier. Het kan hem niet schelen of Kramer hem een gekke vent vindt, ja of nee. Hij zou wel willen dansen! Zijn navigatie is goed, is best geweest vannacht. Nadat hij ieder steunpunt kwijt was, heeft hij louter op het kompas gekoerst zoals hij koersen moest, de kracht van stroom en wind en hun effect op het schip, precies bepalend. In een stikdonkere nacht heeft hij zijn plaats in de formatie zuiver vastgehouden. Wat zei de commandant van de koopvaardij? O nee, hij, Leen, droomde alleen dat de commandant dat zei. In elk geval, de koopvaardij-officier heeft het goed gedaan bij de marine!


  „Veegtuigen innemen en in nationaal squadronverband naar Brest,” seint de Franse commandant.


  Tezamen met de matrozen is Leen druk in de weer op het achterdek bij het innemen van de reep met toebehoren. Uit het aantal verschoten patronen blijkt dat zes cutters een mijn van zijn anker hebben afgesneden. Daarenboven heeft hun hamer twee akoestische mijnen doen ontploffen. Ze kunnen tevreden zijn over de resultaten van de night sweep.


  Na het innemen van het tuig begint Leen z’n voormiddagwacht.


  Het Nederlandse squadron hobbelt achter zijn leider aan. Over stuurboord schommelen zes Franse vegers, over bakboord stomen, wat verder weg, zes Denen. Heel in de verte komt nog een squadron aan. Zouden dat de Belgen of de Portugezen zijn? Doch waar is het vijfde squadron? Leen kan het niet vinden. Vóór hen niet, achter hen ook niet. Het moet er toch zijn. De formatie was gisteravond tamelijk gesloten.


  Het wordt een kalme thuisvaart. Ongehinderd door rode vliegtuigen vallen vierentwintig schepen binnen, ook het Portugese squadron, het achterste, dat Leen straks niet kon herkennen. Alleen de Belgen zijn er niet.


  Wanneer de andere mijnenvegers al urenlang geankerd liggen, komen de Belgen op de rede. Zij hebben vannacht het contact verloren en daarna rondgedoold; vanmorgen waren ze ver van het verband verwijderd. En eigenlijk komen maar twee van de zes Belgen binnen; vier zijn naar de kelder gegaan, volgens de scheidsrechters. Twee zijn vannacht gezonken bij ongedekt vegen; twee gingen onder bij een zware luchtaanval, die het squadron vanmorgen te verduren kreeg.


  Die avond zitten Leen en Wim met enkele Belgische officieren ergens in Brest op een terras.


  „Hoe hebben jullie het in vredesnaam klaar gespeeld verbinding te houden, Van Beelen?” vraagt een Belg. „Wij hebben ons kranke best gedaan om in de formatie te blijven, maar toen het ging waaien konden wij die glimwormpjes niet meer zien. Bij zo’n zee mag je warempel wel duizend arendsogen hebben om zo’n dwaallichtje in het oog te houden. Hoe redden jullie dat toch?”


  Leen maakt zich breed in zijn stoel en neemt een grote slok uit een glas landwijn. „Och, je bent zeeman of je bent het niet, hé,” zegt hij op een toon of hij nooit en zeker vannacht niet in de knoei gezeten heeft. „Jullie Belgen zijn nu eenmaal landrotten. Wij, Hollanders, zijn zeelui van vader op zoon; wij zijn om zo te zeggen op zee geboren. Ik kan begrijpen dat jullie last hadden met die lichtjes. Voor ons is zoiets maar een akkevietje, hé.”


  Weer neemt hij een slok wijn, en hij voelt zich recht behaaglijk als de Belgen met ontzag naar Wim en hem kijken.


  


  HOOFDSTUK XIV


  


  


  


  


  


  


  


  Afscheid van Brest en weer naar huis. Riekelt ligt Leen zwaar op de maag.


  De manoeuvre Six Allies is afgelopen. Tot slot is er een vlootschouw op de rede van Brest. De rode en de blauwe partij, die op dood en leven tegen elkaar gevochten hebben, liggen nu als het ware in elkanders armen, en thans zijn alle Atlantische NAVO-mogendheden present: de Europeanen van Noorwegen tot Portugal en van de overkant van de Atlantische Oceaan de States en Canada.


  Het Nederlandse squadron vormt slechts een klein deel van het geheel. Bij de enorme macht, waarmee Amerika aan de manoeuvres deelgenomen heeft, zinkt het in het niet. Maar met een vliegkampschip, een kruiser, twee jagers en een zwerm van kleinere schepen maakt het onder de andere marines toch geen slecht figuur. Na de grote mogendheden komt Harer Majesteits marine op de eerste plaats. En wat het uiterlijk van de schepen en het optreden van het personeel aangaat doet Nederland voor geen van de groten onder.


  Die avond zijn de officieren van alle vreemde oorlogsschepen de gasten van de Republiek. Frankrijk verstaat de kunst om gasten te fêteren. Een groot diner is aangericht in een immense zaal. De bloemversiering is voornaam; servies, bestek en tafellinnen even oud als schoon, de spijzen uitgezocht en met verfijnde Franse smaak bereid, en de champagne schuimt in wijde glazen.


  Leen zit met Wim en vele andere derde klassers van onderscheidene marines in een afgelegen hoek. De hoofdtafel is ver verwijderd, maar omdat ze op een verhoging staat is ze desniettemin te zien. De minister, die gastheer is, staat voor een tafelrede op. Het is een kleine man met grijs haar en witte baard. Zijn zwarte rok met wit front steekt scherp af bij het blauw met overvloedig goud van de vlagofficieren om hem heen. Zijn stem is helder; zijn Frans duidelijk met hoge uithalen en snelle loopjes, en hij is uitermate geestig. Zijn hoorders lachen telkens hartelijk, althans de helft, want behalve de Fransen, Belgen en Frans-Canadezen, zijn het alleen de Portugezen, de meeste Nederlanders en een deel van de Denen, die hem kunnen volgen. Van de Amerikanen en Engelsen verstaan maar weinigen voldoende Frans. Een admiraal vertaalt de speech van de minister in het Engels. Dan lachen de Amerikanen ook en glimlachen de Engelsen, want meer dan glimlachen moet men nooit van een Engelsman verwachten, vooral niet om de grapjes van een vreemdeling.


  Er zijn ook enkele admiraals die spreken. Niet best, maar ook niet lang. Zeelui zijn geen mensen van het woord. Eten en drinken kunnen ze echter des te beter. Iedereen doet zich te goed en het onderling gesprek van het aan alle tafels internationaal gemengd gezelschap, gonst aan een stuk door.


  Wat is dit fijn, vindt Leen, als zonen van verscheiden volken zo broederlijk en feestelijk tezamen zijn. Je mag verscheiden talen spreken, je dient één zaak, één doel: de westelijke wereld te bewaren bij de vrijheid en de vrede. Toen hij voor aro aangewezen werd, had hij niet gedacht dat er zo’n ideële kant aan de dienst bij de marine zat.


  De Noord-Atlantische Gemeenschap respecteert en eert de nationaliteit van elk der leden. Een Franse marinekapel speelt de volksliederen, niet slechts van de grote, doch ook die van de kleine NAVO-landen. Als na „God save the Queen” en „Sprinkled banner” het „Wilhelmus” klinkt krijgt Leen een warm gevoel van binnen. Wat is die oude, gedragen melodie van het Wilhelmus mooi; wat zijn de woorden schoon! Hij is warempel geen mietje; een zeeman loopt niet met zijn gevoel te koop. Maar onder het spelen van het Wilhelmus gaan zijn ogen even knipperen en is hij er fier op een zoon van Nederland te zijn.


   


  Op een heldere vroeg-voorjaarsmorgen vertrekken al de vreemde schepen weer uit Brest. De zon is aan een effen hemel opgegaan en in haar klare licht speurt men al iets van de komende lente. Eskader na eskader licht de ankers. De Britten, Noren, Denen en Amerikanen varen uit. Dan volgt het Nederlands eskader. Twee jagers gaan voorop; dan de forse Zeven Provinciën en — het grootste schip van het eskader — de Karel Doorman; daarachter fregatten en korvetten, patrouilleboten, mijnenvegers: een lange linie, als een snoer, waarin de kralen, klein en groot, op precies gelijke onderlinge afstand zijn geregen. Bij het passeren van het Chateau zendt Frankrijk aan zijn bondgenoot een daverende afscheidsgroet; op alle schepen staan de Jantjes langs de reling uitgelijnd.


  Zodra ze op zee zijn is het ceremonieel voorbij. Dan gaan de mooie uniformen in de kast en de glimmende braniekragen in de kist. Er moet gewerkt worden, want gedurende de manoeuvres zijn de schepen voor het oog wel net gehouden — geen bootsman zou een vreemde haven durven binnenlopen als zijn dek niet blonk — maar de schoonmaak was niet grondig. Daarom is het nu zwabberen en tjetten, psalmzingen en droogwant maken.


  Die middag halen zij het Deense eskader in. Daar heerst dezelfde huiselijke drukte als op de Nederlandse schepen. Er wordt gewerkt met zwabber en puimsteen, poetslap en verfkwast en de was hangt te wapperen aan op de achterdekken uitgespannen lijnen. De Deense schippers en bootslieden hebben dezelfde erecode als hun Hollandse collega’s: hun schepen moeten altijd netjes wezen, maar als zij de thuishaven binnenlopen mag er ook door de lastigste oude admiraal niet dat op aan te merken zijn.


  De matrozen fluiten bij het schrobben, poetsen en wrijven. Er is vandaag niet een die griept. Ze hebben het in Brest niet kwaad gehad. De Franse matrozen waren goede kameraden, de Franse wijn was fijn en de Franse meisjes konden licht en luchtig dansen. Het was bij de manoeuvres zwaar en lang werken in wind en water, doch een avond passagieren deed de kou en het zweet vergeten. En wat er in het verschiet ligt is nog beter! Want ze gaan naar huis! Iedere slag van de schroeven brengt hen dichter bij moeder. En Frankrijk mag goed zijn geweest, er is toch maar één Holland in de wereld!


  Leen verlangt naar Katwijk. Moeder is nu vast al bezig haar huisje een extra beurt te geven en wat extra’s te bereiden voor de maaltijd, omdat haar jongen thuis komt. Ze zal hem zaterdag verwelkomen met een zelfgebakken visje, nòg lekkerder dan alle lekkernijen van de Franse koks op het diner van gisteren. „En Leen, m’n jongen, hoe heb je het wel gehad daar bij die Fransen?” zal ze vragen en hij zal vertellen, zoals hij na iedere reis met de logger, trawler en koopvaarder heeft moeten vertellen, zittend in vaders leunstoel met moeder en de zussen rondom de tafel. Moeder zal koffie schenken; hij ruikt de geur al. Zo fijn als moeder zet er niemand koffie. Zelfs de café filtre, die in een Frans café geschonken wordt, haalt daar niet bij. Ze presenteert er een blaadje knip bij, van de beste. Zondag uit de kerk zal hij bij Jochem en Sijtje aanlopen. Die oude luitjes glunderen al, wanneer hij over de ondergordijntjes heen hun kamer binnenkijkt. Ze takelen af. Ze zijn nu beiden zo krom en stijf van reumatiek dat geen van de twee deze winter een stap buiten de deur heeft kunnen zetten. Maar ze zijn altijd even opgewekt en vrolijk en dankbaar dat hun jonge vriend hen niet vergeet.


  En zondagmiddag zal hij Geesje zien. Dat is een vaste gewoonte geworden sinds hij bij de marine is: als hij met permissie is een zondagmiddagwandeling met Geesje. Eerst kwamen ze elkaar tegen op de boulevard. Dat heette een toevallige ontmoeting, maar hij zorgde er telkens voor om klokslag drie uur bij de Vuurbaak te zijn en zij kwam dan van de andere kant. De laatste keer heeft hij haar echter vijf voor drie van huis gehaald, en zij vond dat fijn. Zondag zal hij het weer doen. Dit is vreemd, vindt Leen. Vroeger gaf hij er niets om met meisjes te wandelen. Hij vond ze aanstellerige wezens en hij vindt het sjouwen achter meisjes, dat sommige jongens doen, nog een flauw gedoe. Maar Geesje is anders dan de meeste meisjes. Zij giechelt niet altijd en ze draait niet met haar ogen op een manier die hemels heten moet, maar die Leen nogal schaapachtig vindt. Ze doet gewoon en ze praat gewoon, wel eens wat scherp, maar daarvoor was ze vroeger ook Geesje Grote Mond.
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  Harer Majesteits vliegkampschip Karel Doorman"


  Maar ze heeft helemaal geen grote mond, weet Leen nu zeker. En in elk geval heeft ze een heel klein hartje. Tot zijn verwondering heeft hij gemerkt dat ze soms erg bang is. Dat had hij van Geesje nooit gedacht. Ze is vooral erg ongerust om hem. „Als het stormt en jij bent op zee, kan ik niet slapen,” zei ze. Hij heeft haar geantwoord dat het op zee helemaal niet gevaarlijker is dan aan wal met al die auto’s en dat ze zich over hem helemaal geen zorgen hoeft te maken. En nu is hij toch overboord getuimeld en bijna het hoekje om geweest. Als Geesje dat hoort! Toch heeft ‘t hem diep in z’n hart blij gemaakt dat Geesje onrustig om hem was. Hij zag er een teken in dat ze om hem gaf. Nog meer verwonderd was hij bij hun laatste ontmoeting. Zij waren het op een zeker punt oneens geweest. Zij wou nog dieper het duin in dwalen, maar hij zei: „Nee, we gaan terug. Jij wordt te moe als wij zo ver gaan.” Hij had het nogal hard gezegd. Toen het eruit was beet hij op zijn tong. Zo hoefde hij haar toch niet aan te pakken; je moest een meisje terwille zijn. Vooral toen Geesje bij zijn tegenspraak vuurrood werd en haar ogen fonkelden, had hij er spijt van. Hij moest meegaander zijn. En toch was er iets koppigs in hem dat hem deed volhouden. Ik zal baas zijn, dacht hij en hij ging het pad op, dat naar het dorp terugleidde en dat zij niet wilde inslaan. Toen was zij plotseling veranderd. Ze streefde niet meer tegen; ze ging mee, zonder een korrel tegenzin! Ze leunde zelfs vertrouwelijk tegen hem aan en keek met glinsterende ogen naar hem op. „Jij bent een vènt, Leen,” prees ze hem. Het leek warempel of ze blij was dat hij haar had gedwongen zijn wil te doen. Zo’n fijn uur als op die laatste wandeling naar huis hadden zij nog niet gehad.


  „Meneer!” waarschuwt de seiner, wijzend naar de voorligger.


  „Ja, Kees, dank je,” zegt Leen.


  De Bedum is wat afgezakt; hij moet de afstand weer herstellen. „Driehonderd beide,” geeft hij door de spreekbuis op.


  „Zo gaat dat op de thuisvaart, Kees,” zegt Leen. „Dan lopen je gedachten sneller dan de schuit. Ik was al in Katwijk, zie je.”


  „En ik in Mokum, meneer. Maar zondag zijn we er. Zal ie effen jofel zijn!”


  Het schip heeft zijn goede plaats in de formatie weldra weer hernomen. En nu let Leendert op. Kaap de la Hoque is gepasseerd. Het eskader gaat op een meer oostelijke koers. In het noorden is Wight flauw te onderscheiden. Ze zijn nu op een terrein, aan Leen zeer goed bekend van visserij in barre winternachten. Ze visten in december in het Kanaal en brachten dan de zondag door in Dieppe. Bij het vallen van de avond naderen ze het Nauw van Calais. Over bakboord zwaait het licht van Beachy Head. Vooruit zijn de flikkeringen van Gris Nez en Dungeness te onderscheiden. Als Leen naar kooi gaat zijn de vuurtorens van Frankrijk en Engeland over stuur- en bakboord heel dichtbij. „It is only a step,” heeft hij eens op een reclameplaat van een scheepvaartmaatschappij gelezen. Dat duidde op de afstand Calais—Dover. Maar Napoleon noch Hitler hebben die stap ooit kunnen maken.


  De volgende morgen boven komend ziet Leen duinen. Hij tuurt er naar in een poging om ze te herkennen zonder de kaart of het journaal te raadplegen. Hij weifelt even tussen Schouwen en Goeree, doch met een blik op het vuurschip ziet hij dat het Goeree moet zijn. Ze zijn vannacht goed opgeschoten. Dit wordt vanavond binnen en morgen op een tijdig uur naar huis.


  Op de voormiddagwacht kijkt Leen over de borstwering van de brug naar het voordek, waar twee matrozen bezig zijn de Oerlikon, die tijdens de manoeuvres roestvlekjes heeft gekregen, gevolg van overkomend water, op te poetsen en weer in het vet te zetten. Een van de twee is Riekelt Ras. De jongen poetst en smeert met ijver en hij fluit er vrolijk bij. Hij is blijkbaar volledig heen over de gedrukte stemming, waarin hij was, toen hij na zijn desertie aan boord teruggebracht werd. Zou dat geval hem helemaal niet meer drukken?


  Riekelt kijkt op. Hij ziet Leen op de brug. „Dat wordt vanavond binnen, meneer,” roept hij, zwaaiend met zijn poetslap. „En morgen thuis!” Zijn lichtblauwe ogen glanzen, zijn hele wezen lacht; een bruine lok wipt guitig uit zijn muts.


  Leen bijt hard op zijn lippen. Zijn eerste aandrift, toen Riekelt zo blij naar hem opkeek, was om achter de borstwering weg te duiken, maar dat zou te kinderachtig zijn. Hij knikt naar hem, doch niet spontaan; hij lacht, maar moeilijk. „Morgen thuis!” zegt Riekelt. Hij, Leen, wel, en al de anderen ook. Maar Riekelt niet. Een man, die voor de krijgsraad moet verschijnen, is van gunsten verstoken. Dat weet Riekelt toch! Of meent hij hiervan ook al dat er geen koutje aan de lucht is sinds hij, Leen, heeft beloofd om hem te helpen? Die jongen vertrouwt rotsvast en kinderlijk dat hij hem uit alle nesten redden kan. Maar hij kan niets! Hij kan hem geen verlof bezorgen; hij kan nog veel minder voorkomen dat hij de bak indraait. Riekelt verwacht alles van hem, doch in plaats van de jongen te redden zal hij zijn zaak hopeloos verknoeien. En dat terwijl die Urker hem het leven heeft gered...


  „Meneer,” waarschuwt de seiner.


  Verdraaid, hij heeft weer niet op zijn werk gelet. Ze zitten bijna op de Bolsward. Dat miserabele gepieker ook. „Tweehonderd zestig beide... Tweehonderdveertig beide...,” roept hij in de spreekbuis naar de man aan de afstandsbediening van de machines.


  Hij schudt z’n hoofd heftig om al de muizenissen kwijt te raken, doch het gelukt hem niet. Zijn belofte aan Riekelt hem te helpen ligt als een blok lood op zijn maag. Het is best mogelijk dat er al een dagvaarding in Den Helder ligt te wachten. Het is best mogelijk dat de zaak de volgende week reeds dient. Dan moet hij in het lage gebouw van de zeekrijgsraad te Willemsoord voor de jongen pleiten tegenover een rechtbank van hoge officieren. Hij kan het niet. Hij kent het militaire strafrecht niet; hij kent de krijgsraad niet; het gebouw te Willemsoord heeft hij nog nooit van binnen gezien. Geesje heeft hem een vènt genoemd. Ze moest eens weten wat voor prul hij is. Hij moet voor Riekelt pleiten. Dat is hij aan zijn belofte verplicht en nog veel meer aan de jongen, die hem nasprong. Maar hij kan hem nooit vrijpleiten; hij zal hem alleen nog meer in de penarie brengen...


  „Tweehonderdtachtig beide,” roept hij in de spreekbuis en in het journaal schrijft hij een peiling op de Hoek.


  Riekelt fluit, terwijl hij de Oerlikon, die nu gepoetst en ingevet is, een linnen jasje aantrekt.
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  Leen in de put. Geesje haalt hem er uit. En de commandant montert hem op. Maar dan...


  In het trammetje naar Katwijk zit Leen te piekeren. Hij gaat naar huis, naar moeder en naar Geesje; daar heeft hij hevig naar verlangd. Maar zijn blijdschap over het vrije weekeind wordt vergald door hetgeen hem volgende week te wachten staat.


  Vanmorgen, terwijl hij druk bezig was met allerhande administratie, is Riekelt bij hem gekomen met de dagvaarding, die hem net ter hand gesteld was: over tien dagen terechtstaan voor de krijgsraad. „Maar u maakt het in orde, hé meneer,” zei hij vol vertrouwen. Dat heeft hij beloofd. Hij kòn de jongen niet teleurstellen.


  Nadien heeft hij er weinig aan gedacht. Hij werd vanmorgen volledig in beslag genomen door de rompslomp van staten en berekeningen, die hij klaar moest maken voor de officier van administratie. En daarna was het haastig wassen, scheren, koffer pakken en zich reppen naar de trein. In de trein zat een heel stel jonge officieren bij elkaar. Daar hebben ze van alles opgehaald wat ze beleefd hebben bij de manoeuvres en in Brest. Ze tapten moppen en ze waren vrolijk, een beetje uitbundig, Leen ook, hij deed druk mee, Riekelt en de rol, die hij in zijn zaak zal moeten spelen, glad vergetend. Hij was in Leiden voor hij het wist.


  Doch toen hij alleen stond op het Leidse perron, nadat de trein met zijn makkers verdwenen was, viel de beklemming als een berg op hem en nu, in het Katwijks trammetje, zit hij te zuchten. Hij wil en moet Riekelt helpen, maar hij kan het niet. Hij zal hem integendeel nog dieper in de put werken.


  Er tikt hem iemand op de schouder.


  Leen kijkt om. Het is Dikke Jaap, zijn oude schipper van de KW 207.


  „Hè, u hier?!”


  Jaap komt naast hem zitten. Hij is vanmiddag in Vlaardingen binnengelopen, vertelt hij, en nu ook op weg naar huis. En hoe maakt Leen het? Zo, dient hij op een mijnenveger. Jaap is in zijn jonge jaren ook bij de marine geweest. Toen waren de oorlogsschepen al van ijzer, maar de dekken nog van hout. En, hebben ze nu weer houten schepen? De oude tijden keren dus weerom. En het is dus weer zwabberen en schuren bij de marine? Hij weet ervan. Voor straf heeft hij wel eens een dag met puimsteen moeten schuren tot het hem groen en geel voor de ogen werd. Maar hebben ze geen hangmatten meer? Dan is de lol er af, vindt Jaap. Daar hebben ze een streken mee uitgehaald! Een losse strik aan het voeteneind; een scheut water bij het hoofdeind ingegoten; jonassen! Je kon van alles uithalen met die hangmatten en trouwens je had altijd gein bij de marine. Jaap vertelt er verhalen van. Als de tram in Katwijk stilhoudt, is hij nog lang niet uitverteld over zijn diensttijd. Maar ze moeten beiden dezelfde kant uit. Al wandelend doet hij nog een paar sterke verhalen.


  En dan is Leen thuis, waar moeder hem, precies zoals hij verwacht heeft, opwacht met heerlijke vers gebakken vis en met voortreffelijke koffie. De kachel vlamt en knappert. De zussen zijn goedlachs. Ze zingen met elkander bij het orgeltje. De avond vliegt voorbij en als het bedtijd is, slaapt Leen, die tijdens de manoeuvres en bij de feesten in Brest slaap te kort gekomen is, zodra zijn oor het kussen raakt. Riekelt en diens zorgen plagen hem niet meer.


  Zondagmiddag vijf voor drie staat hij bij Gerrit Bak ze Bruin — dat is Geesjes vader — voor de deur. Geesje komt hem stralend tegemoet. Zo blij is ze dat ze hem weerziet. Hij moet binnenkomen. Haar moeder wil een nette jongen als Leendert is, niet zondag aan zondag op de stoep laten staan. Hij moet een kopje thee drinken en vader Gerrit houdt hem zijn sigarenkoker voor. Maar voor een sigaar bedankt Leen. Hij houdt het bij de sigaret. Die heeft Geesjes vader niet. O, Leen wel. „Kan ik u er soms mee dienen?” Eerst wil Gerrit Bak ze Bruin er niet van weten, maar als hij ziet dat het Chesterfields zijn, draait hij bij. „Dat zijn fijne! Hoe kom je er aan?” Dit is het privilege van de zeeman. Zodra een schip voor een bepaalde tijd buitengaats is, kun je in de toko belastingvrije sigaretten kopen, en één pakje mag je wel meenemen naar de wal. Vader Gerrit steekt op. Hij kan best met Leen praten. Geesje knipoogt naar Leen. „Maak het niet te lang.” Nee, dat doet Leen niet; hij is niet gekomen voor een visite bij Gerrit Bak ze Bruin. De jongelui stappen op en wandelen naar hun gewoonte in de richting van de duinen. Zodra ze uit de drukte zijn, herhaalt Geesje wat ze straks bij de eerste ontmoeting al gezegd heeft: „Ik ben toch zo blij dat je gezond en wel weer thuis gekomen bent. Ik was echt ongerust over je.” Leen lacht een beetje om die onrust. „Is er geen ongeluk gebeurd?” vraagt zij, en als hij zegt van nee, vorst ze: „Ook woensdagavond niet?” Die vraag verrast hem. „Hoe kom je daarbij?” „Ben jij toen niet in zee gevallen?” „Wie heeft jou dat verteld?” vraagt hij verbaasd. „Geen mens, maar ik weet het,” zegt zij stellig. „Jij lag in zee.” Hij staat verstomd.


  „Ik zat te boeten,” vertelt ze, „maar opeens kon ik niet verder. Ik hoorde jou roepen: Help! Help! Ik zag je in zee, ‘t was donker en je kon je haast niet boven water houden.”


  Verbijsterd hoort Leen haar aan. Dit is onbegrijpelijk, maar het is precies gebeurd zoals zij het heeft gezien. Hij lag in zee en kon niet zwemmen in zijn zware kleren. Als Riekelt hem er niet uitgehaald had, zou hij wellicht verdronken zijn, vertelt hij.


  Geesje huivert. „O, jongen!” Ze klemt haar arm stijf om de zijne.


  En dan vindt Leen het toch wel fijn dat Geesje zo bezorgd om hem is. Ze geeft om mij, gelooft hij stelliger dan ooit.


  „Wat is dat er voor een, die Riekelt?” vraagt zij.


  Leen vertelt over Riekelt, ook dat hij er lelijk tussen zit. En hij zegt verder hoe lelijk hij er zelf tussen zit, nu hij aan Riekelt heeft beloofd voor hem te pleiten, terwijl hij het niet durft, niet mag, niet kan. Al pratend verbaast Leen zich over zichzelf. Hoe krijgt hij het in z’n hoofd zijn moeilijkheden aan Geesje te vertellen? Aan boord heeft hij er met niemand over gesproken. Ook z’n vriend Wim weet niet dat hij ermee zit. Hij heeft het niet eens tegen zijn moeder gezegd, en ook niet tegen Jochem, tegen wie hij anders vaak heel vertrouwelijk is en aan wie hij graag om raad vraagt. Toen hij vanmorgen na de kerk even bij Jochem en Sijtje aanliep, heeft hij gedacht erover te beginnen, maar hij heeft het niet gedaan. Wat weet zo’n eenvoudige oude man van krijgsraadzaken af? En nu vertelt hij al zijn moeilijkheden aan Geesje. Waarom? Weet zij soms wel hoe hij hier uit moet komen? Of is het wat anders? Horen zij bij elkaar, en vertellen ze elkander daarom alles? Maar dat is toch vreemd, want nog kort geleden keken ze elkaar amper aan. Toen vond hij Geesje, eerlijk gezegd, een draak. En nu vertrouwt hij haar meer toe dan iemand op de wereld.


  Zij luistert met intense aandacht, zonder hem in de rede te vallen. Maar als hij mismoedig eindigt met een: „Dit wordt niks; ik sla een blunder en ik werk die jongen in de modder,” zegt zij: „Je helpt hem, hoor! Dat ben je aan je woord en ook aan hem verplicht. En twijfel nu geen ogenblik eraan of je het kunt. Je kunt het wèl, best! Je zult het prima doen.”


  Voor de tweede maal staat Leen versteld over haar. Hoe weet zij dit nu weer? Straks van dat ongeluk en nu dit. Is zij soms helderziend?


  „Ik weet het omdat ik jou ken, Leen,” zegt ze. „Jij brengt dit voor elkaar.”


  Hij twijfelt nog. „Je denkt te hoog van mij,” meent hij.


  Maar zij ontkent dat. „Te hoog? Een jongen die het van afhouwertje gebracht heeft tot stuurman op de grote vaart en tot marine-officier, die zou de zaak van zo’n matroos niet kunnen dienen? Kom nou, Leen. Je kunt het best.”


  Hij lacht een beetje moeilijk. Maar haar vertrouwen doet zijn zelfvertrouwen groeien. Als Geesje er zo vast van overtuigd is dat hij het kan, misschien kan hij het dan toch wel.


  Nu zijn ze allebei hun zorgen kwijt. Zij haar ongerustheid, die haar van woensdagavond af verteerd heeft; hij is immers gezond en ongedeerd teruggekeerd en als hij straks weer weggaat, vaart hij onder Gods geleide. En hij zijn zorgen in verband met Riekelt.


  Ze wandelen langs stille paden. Konijntjes hippen bij hun nadering haastig naar hun hol; een paar patrijzen rennen vleugel klappend uit een bosje. De gele helm wuift; de dorre bladeren van eikenhakhout rillen op de wind. Ze klauteren naar de hoge top van het laatste duin, een zware klim door zeer rul zand. Van boven af laten zij zich langs de steile zeekant in een golf zand naar beneden glijden. Met een speels briesje in de rug en het gebruis der branding in de oren wandelen ze langs de vloedlijn naar het dorp terug. Na deze wandeling gaat Geesje mee naar Leen z’n huis, voor het eerst. Moeder Keetje kijkt het meisje bij haar binnenstappen even vorsend in de ogen. Het onderzoek duurt slechts een ogenblik. Er komt een vriendelijke glimlach op haar smalle mond en hartelijk zegt ze: „Welkom, kind.” Ze schuift een stoel naar de kachel. „Ga zitten, Geesje. Ben je niet koud geworden? En wat zal het zijn: een kopje thee of zal ik een bakje koffie zetten?”


  Weer in het trammetje naar Leiden betrapt Leen zich er op dat hij graag nog een dagje in Katwijk was gebleven. Dit heeft hij nog nooit gehad, als hij naar boord ging. Wel als hij na verlof weer naar het Instituut moest. Nou ja, het Instituut! Maar als hij voer was het altijd: blij thuis, blij weer het zeegat uit. En nu had hij wel graag een dag en liever nog een week aan het verlof vastgeplakt. Hoe komt dit? Is hij geen echte zeeman meer, die volgens Jochem op zee altijd naar huis en thuis altijd naar zee verlangt? En wat is daar de oorzaak van? Geesje? Boeit die hem zo dat hij geen lust meer heeft in het varen? Of is het omdat dat zaakje van Riekelt hem toch weer dwars zit? Toen Geesje hem zo stellig verzekerde dat hij het best aankon, geloofde hij dat en gister heeft het geval hem nauwelijks meer gedrukt, maar nu bezwaart het hem weer. Geesje weet er immers niets van hoe het toegaat bij de zeekrijgsraad, nog minder dan hij. Hij kan het vast niet.


  „Ha, Leen, kom hier!” roepen zijn makkers uit de Rotterdamse trein naar Leen op het Leidse perron. In Haarlem groeit de groep. In Uitgeest stappen Wim en enkele anderen in, van Amsterdam gekomen. In Alkmaar is de ploeg compleet. En het is als altijd: hoe meer zielen hoe meer vreugd.


  Een spichtige oude jongejuffrouw in het aangrenzende compartiment ergert zich aan de luidruchtigheid van de jonge zeelui, zoals ze zich misschien haar leven lang al geërgerd heeft aan alles wat niet héél keurig was. Een echtpaar, bejaard maar niet verdroogd, heeft schik in de vrolijkheid der jonge officieren.


  Aan boord van de Bedum vindt Leen zijn hut tot in de puntjes opgeknapt. Alles is gewreven en gepoetst, het vloerzeil zó glimmend dat hij er haast op uitglijdt. „Heb jij je zo uitgesloofd?” vraagt Leen aan de hofmeester, maar die staat zelf verbaasd. Hij niet. Hij is ook met verlof geweest. „De kabouters hebben het gedaan, meneer,” schertst hij. Doch Leen krijgt een vermoeden wie het heeft gedaan, een heel grote kabouter, denkt hij. Hij gaat naar het vooruit. Daar zit Riekelt een geweer te poetsen. „Wat heb jij uitgehaald in mijn hut?” vraagt Leen hem quasi-streng. Riekelt schrikt. „Toch niks verkeerd, meneer?” vraagt hij. „Nee, alleen maar goeds. Bedankt!” Riekelt zegt dat het niks was. Hij verveelde zich anders toch maar, alleen aan boord, terwijl ze allemaal met verlof waren. En meneer ging immers zoveel voor hem doen.


  Dit jaagt Leen een blos naar de wangen, maar nu gaat hij op staande voet naar de commandant. „Riekelt wil dat ik hem zal verdedigen voor de krijgsraad. Wat denkt u daarvan?”


  De commandant kijkt nadenkend naar het portret van de Koningin aan de wand tegenover hem, terwijl Leen praat. Hij zegt geen woord, ook niet als Leen is uitgesproken. Wel trekt hij z’n lippen in een plooi en laat hij z’n duim langs z’n wijsvinger glippen.


  Leen voelt zich onbehaaglijker naarmate de stilte langer duurt. De commandant vindt hem natuurlijk ongeschikt om Riekelt te verdedigen. Hij ìs ook ongeschikt.


  „Ik heb de jongen al gezegd dat hij een ander nemen moest, commandant. Ik ken de wet niet; ik weet niet eens hoe het voor de krijgsraad toegaat. Ik wil er veel liever af, maar als die jongen het nou beslist zo wil? Kan ik hem voor het hoofd stoten?”


  „Je hoeft hem niet voor het hoofd te stoten,” zegt de commandant.


  „Dus u meent dat ik het mag, dat ik het kan?”


  „Het is misschien gewenst dat je het niet alleen doet.”


  „Samen met een ander dan? Mag dat, kan dat, commandant?”


  „Er zijn onder de officieren van administratie verschillende goede pleiters. Ik ken er een, geknipt voor een geval als dit. Wanneer die de verdediging kreeg en jij werd getuige à decharge. Ik denk dat Riekelts zaak daarmee het beste wordt gediend.”


  Kan het zo? Dit is een uitkomst!


  De commandant belooft dat hij zijn kennis zal vragen of hij de verdediging op zich wil nemen en Leendert gaat opgelucht naar Riekelt om hem te vertellen dat het nu voor elkaar is.


  Zij varen uit. Ditmaal voor een oefening op het wad. De Bedum vaart alleen. In de nauwe geulen binnengaats kan een flottielje niet opereren. Hier veegt een schip beter zelfstandig.


  Op de uitreis staan de hamer en het oropesatuig uit, terugvarend zal de loop aan de married portion achter het schip hangen; nu gaat het om akoestische en verankerde mijnen, straks zal men de magnetische mijnen prikkelen.


  In het Boomkensdiep duiken drie zwarte bollen op, die door de cutters van hun ankers losgesneden zijn. Drie scherpschutters schieten ze lek. In de Vliestroom drijft er opeens weer een mijn in hun zog.


  „Mag ik ‘m lek schieten, meneer?” vraagt Riekelt aan Leen.


  Er staan ook twee andere schutters klaar, even tuk op schieten als de Urker. Maar Riekelt heeft bij Leen een schreefje voor. „Goed, schiet jij maar.”


  Er knallen twee, drie schoten.


  „Hoe heb je het nou?” vraagt Leen aan Riekelt. Hij heeft geen inslag waargenomen, ook niet ver vóór of achter de zwarte bol.


  “’t Gaat best, meneer,” zegt Riekelt.


  Hij schiet nog twee keer, maar Leen ziet weer geen spoor van inslag bij de mijn.


  Nu kijkt hij naar Riekelt, die voor de zesde keer mikt. De loop van het geweer wijst een heel andere kant op! „Zeg, wat doe jij?” roept Leen.


  Het schot knalt. „Weer raak, meneer,” zegt de Urker droog.


  Leen ziet de richting op, waarin Riekelt heeft geschoten. Op een verre zandplaat hobbelen een aantal robben op hun vinnen. Het zijn net baalzakken, die af en toe een stootje krijgen. Ze reppen zich naar het water. Aha, is Riekelt op de jacht!


  De jonge Urker vuurt zijn zevende kogel af. Eén hobbelende baalzak blijft prompt liggen bij enkele die hoger op de plaat reeds onbeweeglijk liggen. De andere robben zijn nu aan de rand van de plaat en duiken in het water. Op hetzelfde ogenblik veranderen de plompe dieren in gezwinde vissen, soms even uit zee opduikend als om de schutter uit te lachen, die het op hen munt, en pijlsnel wegduikend, zodra er een geweerloop op hen wordt gericht. Op de zandplaat liggen echter zeven dode robben. Elk schot van Riekelt is raak geweest en zolang de zeehonden niet in hun element waren, hadden zij tegen zijn schoten geen verweer.


  „Zeven visdieven minder, meneer,” zegt Riekelt trots.


  Leen knijpt een oogje dicht voor Riekelts eigenmachtig jachtpartijtje. Zo’n vrijgevochten Urker zal altijd blijven botsen tegen strenge regels. Als die mijn maar niet blijft drijven tot schrik van de scheepvaart. „Vergeet dat balletje niet, Riekelt!” roept hij.


  „Dat komt best voor mekaar, meneer,” antwoordt de Urker.


  Maar de zwarte bol is al ver weg; hij is niet veel meer dan een kleine stip.


  Riekelt schiet geknield. De eerste kogel doet het water vóór de bol opstuiven; de tweede slaat te ver weg in zee; de derde laat geen inslag in het water zien en ook niet in de bol. Maar Riekelt zet zijn M-one rustig aan de kant. „Deze was raak, meneer. Dat dingetje zal nu wel zinken.”


  Riekelt heeft een goeie dag. Zeven robben en twee mijnen geschoten. En het zaakje bij de krijgsraad is nu in de bus; meneer Van Beelen en een zilveren vink zullen hem samen verdedigen.


   


  De dag voordat de rechtszaak dienen moet, loopt de commandant, aan boord komend, direct op Leendert toe. „Dat is nu vervelend, Van Beelen. Mijn vriend, de officier van administratie, met wie je alles over dat geval van Ras bepraat hebt, is plotseling ziek geworden. Hij ligt in het hospitaal.”


  Leen verbleekt. Hoe moet het nu?


  „Ik heb een paar andere officieren van administratie opgebeld,” gaat de commandant door, „maar de ene is met verlof, de andere op dienstreis. Die er nog meer zijn, zijn eigenlijk geen mensen voor een zaak als deze en zeker niet om ze morgen aan de dag te verdedigen. Ik weet warempel niet wie ik nu vragen moet.”


  „Moet het beslist een officier van administratie zijn?” vraagt Leen.


  „Dat niet. Maar die ik op het oog had zijn doorkneed in het militaire strafrecht. Wij van de zeedienst weten daar maar een hap en een snap van.”


  „Zoudt u, commandant...?” vraagt Leen aarzelend.


  De commandant maakt een verschrikt gebaar. „Ik? Ik kan niet spreken, laat staan pleiten. En ik zit ook niet in de zaak.”


  „Zou uitstel mogelijk zijn?”


  „Dat kan, maar de president is altijd lelijk in zijn wiek geschoten, wanneer er hapering komt in zijn program. Dat zou die jongen geen goed doen. Maar doe jij het, Van Beelen! Jij zit er in. Jij voelt de klem, waarin die Urker zat, uitstekend aan, beter dan één van ons. En jij kunt overtuigend spreken.”


  „Och, commandant.”


  „Je moet het doen. Jij bent de beste verdediger, juist omdat je ook visser bent geweest en omdat je dezelfde overtuiging hebt als die Urker.”


  „Ik heb geen tijd om me te prepareren, commandant,” werpt Leen tegen. We moeten immers dadelijk varen.”


  De commandant kijkt op zijn polshorloge. Inderdaad, zij moeten varen en vanavond komen ze pas weer binnen en morgenochtend dient de zaak. Maar daarom hoeft Leen niet van de verdediging af te zien.


  „Je kent de zaak precies,” zegt hij tot hem. „Je hebt met die officier van administratie alles besproken. Dus hoef je alleen je pleidooi in de vorm te gieten. Doe dat vandaag aan boord; ik neem je wacht wel waar. En als je ergens mee zit, vraag mij dan. Misschien vinden we daar samen een uitweg voor...”


  „Commandant,” waarschuwt de bootsman, „het is tijd.”


  „Fluit maar,” zegt Rijksen, terwijl hij naar de brug gaat. En omziend tot Leen: „Sterkte, Van Beelen!”


  Het bootsmansfluitje snerpt. Een paar bevelen klinken. De ogen van de trossen worden over de dukdalven gewipt en plonzen in het water. De commandant roept telkens andere cijfers door de spreekbuis en rustig glijdt de Bedum de haven uit naar zee.


  In zijn hut zit Leen met een berg papieren voor zich al zuchtend op zijn pen te bijten. Hij kan het niet; hij kan het nooit. Maar de commandant beweert dat hij het wel kan en Geesje zegt dat ook. Hij zal het proberen.


  


  HOOFDSTUK XVI


  


  


  


  


  


  


  


  Voor de krijgsraad. Een warm pleidooi, dat wordt uiteengerafeld.


  In de zaal van de zeekrijgsraad heeft Leen plaats genomen in de bank van de verdediging, rechts voor het podium, waarop de groene tafel staat. Links zit Riekelt op het beklaagdenbankje voor twee zwaargewapende politiemannen met witte helmen op. Hij is een forse vent, maar nu, ineengedoken op dat lage bankje lijkt hij klein en schamel.


  Er is niet veel publiek. Enkele officieren, onder wie de commandant van de Bedum; aan een paar tafeltjes terzijde zitten enkele burgers, zeker mensen van de krant. Achterin ziet Leen drie mannen staan. Ze dragen wijde zwarte broeken, kraagloze buizen, waaruit het rode randje van een baaien hemd springt, en op hun buik tot sluiting van hun broek rijksdaalders. Leen kent deze dracht; het is die van Urkers op hun zondags; het zullen familieleden of vrienden van Riekelt zijn; die ene is vast zijn broer, dezelfde kop. Aan wie doen deze mannen hem toch denken? Een oude plaat thuis. Leidens ontzet. Watergeuzen, brood en haring reikend aan de uitgehongerde burgers. Die waren zo gekleed...


  Leen voelt een tikje op zijn arm. Een officier achter hem wenkt met de ogen: ga staan. Verschrikt springt hij op. Te laat. De krijgsraad komt al binnen, waardig en statig. Dit is een slecht begin voor de verdediger.


  De leden van de krijgsraad zien er anders uit dan Leen verwacht heeft. Hij is eens bij een rechtszitting in Leiden geweest. Daar waren de rechters in zwarte toga met witte bef. Hij wist wel dat de zeekrijgsraad bestond uit officieren, maar hij had gedacht dat deze in de rechtszaal toga’s droegen. De heren dragen echter uniformen met veel goud en ook sleepsabels, die zachtjes rinkelen. Als ze gezeten zijn, de sabels tussen de knieën, komen de flonkerende gevesten met gouden kwasten boven de groene tafel uit.


  ‘t Is of er weer een molensteen op Leen z’n hart rolt. Voor burgerrechters had hij misschien durven pleiten; voor deze strenge officieren durft hij ‘t niet. Zijn hart klopt in de keel bij de gedachte dat hij aanstonds spreken moet.


  Hij krijgt weer een tikje op de arm. Dezelfde officier van zo pas wenkt hem nu dat hij kan gaan zitten; hij is de enige die nog staat.


  Leen gaat blozend zitten. Dit is zijn tweede blunder al. Hij is helemaal uit zijn doen. Het pleiten zal vast stuntelig gaan.


  De president begint met de beklaagde een reeks vragen te stellen. Of hij Riekelt Ras heet, toen en toen op Urk geboren. Of hij dienstplichtig matroos derde klas is aan boord van Harer Majesteits Bedum. Op alle vragen antwoordt Riekelt haast onhoorbaar ja.


  Hierna leest een jongere officier, links van de groene tafel op het podium, de beschuldiging voor.


  De matroos derde klas Riekelt Ras, op 12 november met bewegingsvrijheid vertrokken en gehouden op 14 november met eerste gelegenheid zich weer van Urk naar Den Helder te begeven, om zich na aankomst aldaar onmiddellijk te melden aan boord van Hr. Ms. Bedum, is die dag noch de volgende dagen op het appèl verschenen. Op 23 november is hij door de militaire politie, met zijn opsporing belast, aangetroffen aan boord van de kotter UK 197, daar gearresteerd en op de Bedum gebracht. Door zijn wegblijven heeft hij zich schuldig gemaakt aan het misdrijf van desertie.


  „Wat heb je op deze beschuldiging te zeggen?” vraagt de rechter.


  „Niets, edelachtbare, het is zo,” antwoordt Riekelt bijna fluisterend.


  „En wat waren je motieven om te deserteren?”


  Riekelt zwijgt.


  „Geef antwoord; waarom kwam je niet terug?” vraagt de rechter streng.


  „Ik moest op vaders schip varen, edelachtbare,” stamelt Riekelt.


  „Je moest op een van Harer Majesteits schepen varen!”


  Riekelt zwijgt weer.


  „Je kent de krijgsartikelen, nietwaar?”


  „Zo’n beetje, edelachtbare.”


  Je wist dat er straf staat op achterblijven van verlof?”


  „Jawel, edelachtbare.”


  „Dan heb je je willens en wetens schuldig gemaakt.”


  Riekelt knikt.


  „Heb je niets ter verontschuldiging aan te voeren?”


  „Mijn vader was ziek,” zegt Riekelt. „Als ik vaders plaats niet innam, had de schuit voor de wal moeten blijven liggen.”


  „Dan had je toch verlof kunnen vragen.”


  Riekelt knikt en zwijgt.


  „Het was zeer eigengereid van je om verlof te nemen in plaats van het te vragen,” zegt de president en maakt dan schouderophalend een eind aan het verhoor.


  Na Riekelt komen de getuigen aan de beurt. Hun verhoren zijn heel simpel. Een man van de militaire politie deelt mee hoe de arrestatie is verlopen; de bootsman verklaart op welke appèls Riekelt heeft gemankeerd.


  „De verdediging heeft geen getuigen?” vraagt de president.


  Leen antwoordt ontkennend.


  „Dan is het woord aan de officier voor zijn requisitoir.”


  De openbare aanklager staat op. Hij spreekt bijtend. Het misdrijf staat vast. Het is bewezen en de beklaagde heeft bekend. Hij heeft zich gedragen — de president heeft dit zeer terecht vastgesteld — als een eigengereide visser, die net doet wat hij wil zonder zich om het wettige gezag te bekommeren. Het misdrijf van desertie is zeer ernstig. In oorlogstijd wordt het met de dood gestraft. Nu het in vredestijd gepleegd is, is niettemin een strenge straf noodzakelijk ter afschrikking, want het zou een chaos worden als iedereen maar deed wat de beklaagde heeft gedaan, onder welke schone voorwendsels dan ook. Daarom eist hij een gevangenisstraf van één jaar.


  Leen is heet geworden onder de harde woorden van de officier. De eis geeft hem een schok. Een jaar gevangenisstraf! En Riekelt zou over vier maanden afzwaaien. Zou hij er iets af kunnen krijgen? Hij wanhoopt.


  „Wil de verdediger zijn pleidooi houden?” vraagt de rechter.


  Leen staat met moeite op en loopt wankelend naar de lessenaar vóór hem. Zijn knieën knikken, het gonst zwaar in zijn hoofd, hij is doodmoe. Hoe kan dit? vraagt hij zich af. Hij heeft vanmorgen nog haast niets gedaan en gister heeft hij de hele dag in zijn hut gezeten. Hij hoeft zich ook niet ongerust te maken, heeft de commandant gezegd, want zijn pleidooi zit goed in elkaar. Als hij het nu net zo voorleest als gisteravond aan de commandant... Zijn hoofd is echter plotseling leeg; hij kan niet denken. Het wordt niets, niets...


  „U kunt beginnen,” zegt de president niet onvriendelijk.


  Maar Leen ziet recht voor zich het gladde, koude gezicht van de openbare aanklager, en een smalend trekje om diens mond. Natuurlijk, die heeft wel in de gaten dat hij een prul is. En Geesje had vierkant ongelijk met haar bewering dat hij alles kon. Hij kan niets.


  Haperend en vlak begint hij te lezen. Dit kan geen indruk maken, voelt Leen, maar het is hem onmogelijk warmte in zijn woorden te leggen. Zijn lege hoofd...


  „... De beklaagde is niet op tijd teruggekeerd van zijn verlof,” leest Leen, „maar dit was niet uit onwil...”


  „Wat was het dan?” onderbreekt de president.


  De interruptie brengt Leen even van de wijs. Dan zegt hij: „Het was dwang, mijnheer de president.”


  „Wie oefende die dwang?” vraagt de bijzitter aan de rechterhand van de president.


  „Zijn vader, mijnheer de rechter.”


  „Is dat zo?” vraagt de bijzitter aan Riekelt.


  Riekelt knikt. „Ja, edelachtbare.”


  „Waar hij dus heeft gehandeld onder dwang,” gaat Leen door, „is het de vraag of dit beklaagde als schuld mag worden aangerekend. Zijn vader...”


  De president maakt een ongeduldig gebaar. „U moest burgers hier maar buiten laten, meneer Van Beelen.”


  „Dat kan in dit geval niet, mijnheer de president,” antwoordt Leen, opeens over zijn gevoel van onmacht heen. „De vader van beklaagde heeft hem pertinent bevolen met zijn kotter zee te kiezen in plaats van terug te keren van verlof. Hij stond dus voor de vraag of hij zijn vader ongehoorzaam mocht zijn.”


  „Nu is hij zijn overheid ongehoorzaam geweest,” zegt de president.


  „Inderdaad, dit was juist het dilemma: de overheid gehoorzamen of zijn vader. En hierbij verzoek ik u wel te bedenken hoe een Urker tegenover ouderlijk en burgerlijk gezag staat. Deze jongeman kent het: „Eert uw vader en uw moeder” als een gebod van God. Hij heeft het als kind geleerd en het wordt hem iedere zondag in de kerk voorgehouden. Het ouderlijk gezag staat op Urk hoog in ere. Het gezag van de regering is echter op dit eiland, dat eeuwen streng geïsoleerd was, lang vaag geweest. Men leefde er zonder veel aanraking met de wal zijn eigen leven en had met de overheid niet veel uit te staan. Hierbij komt dat de beklaagde, zodra hij de school verliet, op zijn vaders kotter is gekomen. Zijn vader werd toen ook zijn schipper en dat het gezag aan boord onvoorwaardelijk gehoorzaamd moet worden, u, heren leden van de zeekrijgsraad, weet het beter dan wie ook. Toch wist hij wel dat hij als matroos van de koninklijke marine gehoorzaamheid verschuldigd was aan zijn commandant, wilt ge, aan Hare Majesteit de Koningin. Hij heeft getracht zijn vader te bewegen hem toe te staan naar zijn commandant te gaan om hem verlof te vragen. Doch deze heeft hem dat verboden. Toen heeft hij, staande voor de keus zijn vader of de overheid te gehoorzamen, het eerste gekozen. Is dat vreemd? Is het althans niet te vergeven in een Urker visserszoon? U hebt van eigengereid gesproken, mijnheer de president. Het was eigengereid, zeker van de vader, misschien ook van de zoon.”


  Leen heeft al lang zijn briefje los gelaten. Hij spreekt voor de vuist met vuur en klem.


  „Wij hebben in de Nederlandse zeemacht ook eigengereide lieden gekend, mijnheer de president!” gaat hij door. „De Watergeuzen! Treslong en Boisot hadden de grootste moeite om er enige tucht onder te houden. De Watergeuzen deden dikwijls vierkant anders dan Prins Willem het begeerde. Maar zij namen Den Briel. Zij hebben Leiden ontzet. Zij hebben de zaak van Nederland gered op de kritiekste ogenblikken. En deze eigengereide lieden hebben de grondslag van onze marine gelegd.”


  Het is doodstil geworden in de rechtszaal. De president knikt haast onmerkbaar, de bijzitters luisteren gespannen. Zelfs de openbare aanklager schijnt getroffen.


  „De Watergeuzen leven nog, mijnheer de president!” roept Leendert uit. „U ziet ze hier in de zaal. Daar staan ze!”


  Hij wendt zich om en wijst met een breed armgebaar naar de Urkers in hun wijde broeken, zwarte buizen en met het zilver op de buik, achter in de zaal.


  „Daar staan ze!” herhaalt hij. „Ze konden zo zijn afgestapt van een vlieboot na een kapertocht. Zó waren Treslongs geuzen. En hier” — nu wijst hij Riekelt aan — „hier zit ook zo’n geus, al draagt hij thans in plaats van zijn geuzendracht de uniform van de Koninklijke Marine. Hij mag een beetje eigengereid zijn, hij is een zeeman, een schutter, een mensenredder! Verleden week, toen ik overboord gevallen was, is hij mij nagesprongen en heeft hij mij uit zee gehaald.”


  [image: ]


  „Ik weet dat de beklaagde schuldig is naar de letter van de wet. Maar ik verzoek u, heren rechters, er rekening mee te houden dat hij, gehoorzaam aan zijn vader, een goddelijk gebod vervulde. Ik vraag u: betracht de uiterste clementie. Spreek hem zo mogelijk vrij!”


  Het blijft na Leens pleidooi doodstil. De president zit voorovergebogen over de groene tafel. De sabels van de bijzitters rinkelen zacht. De Urkers achter in de zaal, geschrokken toen zij plotseling in het geding betrokken werden, staan met gerekte halzen. Riekelt, eerst diep ineengedoken, heeft zich, toen hij een Geus genoemd werd, in volle lengte opgericht. Met glanzende ogen kijkt hij naar zijn verdediger op. Leen is blij verbaasd dat hij met zoveel klem heeft kunnen spreken. Zijn hart slaat hoog van nieuwe hoop.


  „Heeft de officier na het pleidooi nog iets te zeggen?” vraagt de president.


  De openbare aanklager zit voorovergebogen aan zijn lessenaar, met een potlood scherpe lijnen trekkend op een vel papier. Zijn hoofd is rood; zijn aderen zijn gezwollen. Met een schok richt hij zich op.


  „De verdediger heeft getracht de schuld van de zoon te leggen op de vader,” begint hij snerpend. „Het is listig gevonden. Een ongrijpbare burger wordt hier in staat van beschuldiging gesteld, opdat de feitelijke schuldige vrijuit zou gaan. Maar de vlieger gaat niet op. De beklaagde is militair; hij staat onder de krijgstucht. Hij heeft deze overtreden op een zeer ernstige manier. Op hetgeen de verdediger” — er zit een spottende bijklank in zijn stem nu hij dit laatste woord herhaalt — „verder heeft te berde gebracht, heb ik geen woord te zeggen. Hij heeft getokkeld op de snaren van het gevoel. Op een Franse jury zou hij daarmee misschien indruk maken. Bij u, heren rechters, wegen echter argumenten. Ik handhaaf mijn eis.”


  Leen is lijkwit geworden. Straks was hij blij. Hij meende iets bereikt te hebben voor Riekelt. Hij waande dat hij het gewonnen had. De officier rijt echter zijn pleidooi aan flarden. En ach, hij is immers maar een dilettant. Hij weet van het militaire strafrecht niets meer dan hetgeen de officier van administratie, die Riekelt zou verdedigen, hem op dit stuk heeft bijgebracht. Hij heeft — daar heeft de openbare aanklager gelijk aan — gesproken uit zijn hart, maar rechters vonnissen naar de wet.


  „De beklaagde heeft het laatste woord,” zegt de president.


  Riekelt gaat staan. De zenuwachtigheid en verslagenheid, die hem straks beletten te spreken, zijn verdwenen. Met heldere stem zegt hij:


  „Ik heb geleerd dat een kind zijn ouders gehoorzamen moet. Dat is een gebod van God, een gebod met een belofte. Over mijn vader oordeel ik niet. Dat past mij niet. Om Gods wil heb ik zijn bevel niet mogen en niet willen weigeren. Ben ik hiervoor strafbaar, u straffe mij. Ik ben nochtans mijn ouders gehoorzaamheid verschuldigd.”


  „Uitspraak over veertien dagen,” zegt de president en laat de hamer vallen tot sluiting van de zitting.


  De krijgsraad gaat even plechtig heen als hij is gekomen, terwijl allen in de zaal rechtop staan. Daarna wordt Riekelt door de mannen met de witte helmen weggeleid. Vlak bij de hoge deuren kijkt hij om, een lange dankbare blik op Leendert.


  Op het pleintje voor het gerechtsgebouw staan de drie Urkers Leen op te wachten. Zij zijn familie van Riekelt: twee broers en een oom. Zij danken hem voor zijn hulp; zij drukken hem de hand. „U hebt het vast voor hem gewonnen,” zeggen zij.


  „Ach neen,” zucht Leen. „Heb je die officier niet gehoord?”


  „Die vent!” smaalt een van de Urkers. „U hebt voortreffelijk gepleit.”


  Dat meent een leek; bij rechters wegen argumenten. Het was desertie, dat wast het water van de zee niet af. En desertie wordt bij de marine zwaar gestraft.


  


  HOOFDSTUK XVII


  


  


  


  


  


  


  


  Leen leert Noren en een Noorse maaltijd kennen.


  De NAVO laat zijn leden weinig rust. De manoeuvres in het Kanaal zijn nauwelijks voorbij of er is een oefening in het Skagerrak, waaraan de Koninklijke Marine haar aandeel heeft te leveren, al is dat deze keer niet groot: alleen een squadron mijnenvegers, plus één fregat, het vlaggenschip van de overste, die de manoeuvre Nord zal leiden.


  „We zijn weer de pineut,” klaagt seiner Kees, als de order voorgelezen wordt.


  Maar Riekelt is dat helemaal niet met hem eens. Hij is in zijn sas dat ze weer varen gaan.


  „Jij liever dan ik,” zegt Kees. „Vooral op deze schuit, die hobbelt als een wastobbe. Je kunt niet op je benen staan, als er een beetje zee gaat.”


  Riekelt lacht. Wat bazelt Kees? De Bedum is een zeekasteel in vergelijking bij de kotter, waarop hij vijf jaar heeft gevaren. Maar de oorzaak, waarom hij zich behalve op zijn eiland alleen op zee gelukkig voelt, ligt dieper. Het komt omdat de kleine Urkertjes niet door de ooievaar gebracht worden en ook niet in de kool groeien, maar van de Ommelebommelesteen komen, die in de Val van Urk ligt, zeven meter onder water. Iemand van die komaf kan er slecht tegen een week voor de wal te liggen. Hij leeft pas op een schommelend schip op zee.


  „Hoe zal dat gaan wanneer je zoveel maanden brommen moet?” vraagt Kees.


  Bij deze herinnering huivert Riekelt. Meneer Van Beelen heeft hem gezegd dat hij op een veroordeling moet rekenen, omdat het pleidooi, dat hem, Riekelt, misschien wel aardig in de oren heeft geklonken, bij de rechters vast niets heeft uitgehaald. Hij moet de kast in. Zoveel maanden, misschien wel een vol jaar in een cel van twee bij drie, met een getralied raam en een deur zonder kruk, die je nooit openmaken kunt. Hij moet er niet aan denken. Hij denkt er niet aan! Ze gaan het zeegat uit, naar het koele noorden. Oslo zal bij deze oefening hun basis zijn.


   


  Op de reis naar Noorwegen vaart de Bedum aan de kop van het squadron. Leen moet de koers uitzetten. Op de logger maakte men daar weinig omslag mee. Van IJmuiden naar de visgronden bij of benoorden Doggersbank voer je noord of even noord ten westen. Meer dan het kompas gebruikten ze daar niet bij. Er was een kaart aan boord, dat moest voor de wet. Maar doorgaans lag hij heel onder in de kast van de schipper, soms nog nooit uitgerold. De meeste schippers hadden moeite een zeekaart te lezen, maar ze hadden hem ook niet nodig. Wie van kindsbeen af de Noordzee heeft bevaren, weet er de weg als een straatjongen in zijn stad.


  Op de trawler voor de verre visserij ging het een beetje anders. Daar was de kaart wel in het stuurhuis en bij de vaart door de fjorden, en voorbij de Noordkaap werd hij ook wel gebruikt. Op de Noordzee zelden. Eerst noord, daarna even noord ten oosten, zo liep je op weg naar de Barentszee Kaap Stadt recht op de kop.


  Bij de grote vaart heeft Leendert regelmatig leren varen op de kaart, en nu heeft hij al vóór het uitvaren het blad van het oostelijk deel van de Noordzee uit de kaartenkamer gehaald en in het sheltertje op de brug uitgelegd. Hij trekt een dunne potloodlijn van Den Helder naar Lister Land en geeft als koers nul drie nul op. Zo blijven ze redelijk uit de kust van Jutland en lopen geen gevaar bij snel opkomend stormweer in Jammerbocht aan lager wal te raken.


  Al wandelend op de brug kijkt Leen naar achter. De Bedum heeft een lange staart: vijf schepen. Nu navigeert hij feitelijk voor alle zes. Zij volgen hem zoals hij zo dikwijls de anderen heeft gevolgd, nauwkeurig afstand houdend en peilingen nemend, omdat de regel het voorschreef, maar zonder ambitie, want wat was er aan, wanneer je roerganger de vlag op het hek van de voorligger in het oog te houden had en verder niets? Thans heeft het weer zin om twaalf uur de zon en in de schemering de eerste sterren die zichtbaar worden te schieten, om op grond van die gegevens het bestek te maken.


  Bij het naderen van de Noorse kust wordt Leen gewaar dat zij in het hoge noorden zijn. In Nederland was het een open winter; in Frankrijk waren weken geleden al vleugjes van het voorjaar merkbaar, doch Noorwegen is winters wit. Door de kijker ziet Leen naar de bergen van Stavanger, hoog, kaal, koud.


  De koers moet nu verlegd. Ze gaan noordoost langs Christiaansand. De kust is minder hoog dan het aanvankelijk leek; hier is heuvelland; de bergen, eerder waargenomen, zijn veraf. Vóór het vaste land ligt een zwerm besneeuwde rotseilandjes, net grote schepen op het grijze water.


  De deining, die hen bij een stijve bries uit het westen van Onrust af braaf heeft gewiegd, valt weg in de Oslofjord. Er doemen telkens torens en fabrieken op, maar evenals men op de Theems eerst tal van steden moet passeren vóór Londen komt, zo gaan ze hier langs Larwik, Törnsberg, Horten, Moss en nog komt Oslo niet. De Noorse hoofdstad ligt diep in de fjord. Er vertoont zich drijfijs in het water. De Bedum stoot op schotsen. De commandant kijkt bezorgd vooruit. Zou het erger worden? Zijn houten schip is niet geschikt om ijs te breken.


  Maar daar is Oslo. Een vaste ijsvloer ligt er niet. Zij meren aan de kade.


  Oslo is Londen niet en ook geen Rotterdam. De hevige drukte van die wereldhavens mist men in deze uithoek van Europa.


  Het Nederlandse squadron is zeer tijdig op de basis. Pas over een etmaal beginnen de oefeningen. Derhalve hebben de bemanningen een hele middag en avond om te passagieren.


  Leen haalt zijn vriend Wim van de Bolsward en samen dwalen ze Oslo in. Het verschil met Brest is groot, vooral wat de bevolking aangaat. Daar kleine, levendige Fransen en dartele Françaises; hier lange stille Noren en meisjes, die stijf doorlopen als een paar matrozen ze willen praaien voor een praatje. En de hele stad schijnt wel van hout, zoveel houten woningen en pakhuizen zien zij.


  Na een lange wandeling stappen Wim en Leen een café binnen om wat uit te rusten en iets te drinken. Het is er zeer rustig, ofschoon er verscheidene bezoekers zijn. In Frankrijk werd in de café’s altijd heel druk gepraat, gemusiceerd, gedanst. Hier zitten de mensen kalm bij een kop koffie met gebak.


  Daar komt een groepje Hollandse matrozen binnen, best gemutst en goedlachs bij het uitgaan. Terwijl ze wachten op bier zet één van de Jantjes een liedje in en al zijn makkers zingen mee; het davert door de zaal.


  Onder het zingen let Leen op de Noren. Ergeren die zich niet aan de luidruchtigheid van de matrozen? Integendeel, ze luisteren met plezier naar het zingen en als het liedje uit is, begint er een te applaudisseren en alle anderen klappen mee. Dit had Leen van die stijve Noren niet verwacht.


  Als het applaus verstilt, spreekt Leen een jonge man, die dicht bij hem een kop koffie zit te drinken, aan, meer om eens met een Noor te praten dan omdat hij hem iets te zeggen heeft. Het blijkt dat de Noor goed Engels spreekt en graag een praatje wil maken. De terughoudendheid van de Osloërs is meer bescheidenheid en misschien een zekere bleuheid dan dat ze geen contact begeren, gelooft Leen. „Wij passen bij elkaar, hé,” zegt de jonge man. „Twee kleine naties; nu ja, u bent natuurlijk groter dan wij.”


  „Warempel niet wat de grootte van het land aangaat,” zegt Leen daarop. „Van hier naar Hammerfest, geweldig wat een afstand! Bij Noorwegen vergeleken is ons land maar een vlekje. In een paar uur spoor je er dwars doorheen.”


  „Wat heb je aan kale bergen?” vraagt de Noor. „Wonen er in Nederland niet tien miljoen mensen? Hier amper drie miljoen.” Hij weet ook hoe vruchtbaar Nederland is: een overvloed van groenten, vruchten, tarwe, vee en zuivel, en een weelde van bloemen. Noorwegen is een land van steen en ijs. Behalve in het zuiden groeien er geen vruchten en heel weinig groenten; iets noordelijker dan Oslo ook al geen tarwe meer; in het hoge noorden niets.”


  „Behalve vis,” valt Leendert in. „Ik heb ze gevangen voorbij de Noordkaap, geweldig wat een vis zit daar! En die Noorse strippers, kerels! In de bitterste kou werken ze acht en veertig uren aan één stuk. En jullie loodsen! Ze hebben ons door de Westfjord gebracht in een mist, waarbij je de boeg van je eigen schip niet zien kon. En jullie zeelui! Wij waren verleden jaar bij Kaap Hoorn, de zuidpunt van Vuurland. Daar voer een Noorse clipper. Jullie hebben warempel nog zeilschepen. Wij geen een. En wat een prachtig volschip was ‘t! Het weer was bar slecht, de zee een kokende pot en ze hadden de stroom tegen. Maar de kerels rondden met die zeilschuit fijn de kaap. Ik weet niet of één Hollander het hen had nagedaan.”


  Die lof van een vreemde zeeman maakt het Noorse hart warm. Hij stelt zich voor: „Jens Fangen. Mag ik jullie iets van de stad laten zien?”


  Wim en Leen vinden het best. Ze zijn blij met een goede gids.


  Op deze wandeling zien zij een ander Oslo dan straks, de nieuwe stad, ruim aangelegd en in een strakke stijl van steen gebouwd. De huizen missen echter de levendige rode baksteen van de Nederlandse steden; alle muren zijn gepleisterd. Ook mist Leen het heldere rood van pannen daken; hier zijn haast alle daken plat. En zijn de Noren bang voor licht in huis? Wat zijn de ramen klein! Doch de straten zijn breed en er staan veel bomen en de pleistering is hier overal crème of wit, terwijl de houten huizen in de oude stad, slecht in de verf, grauw waren.


  Zij wandelen door een park. Buiten de paden ligt de sneeuw ongerept. De bomen staan daarboven kaal en zwart te huiveren, behalve de sparren, die poedersuiker op hun dichte takken dragen. Het treft Leen dat hij behalve dennen enkel eiken en berken ziet, nergens beuken en linden.


  Jens zegt de reden: „Beuken en linden kunnen hier niet groeien, iets noordelijker ook eiken niet eens.”


  „Hebben jullie ook geen bloemen?” vraagt Wim.


  „In de lente veel. Je moet eens aan de Hardanger fjord komen in het laatst van mei: bloesemende boomgaarden. En onze weiden zijn in die tijd geel en lila van paarde- en pinksterbloemen. En verder hebben wij de bergflora. Noemen jullie dat niet alpenflora? Die is heel mooi, maar het zijn allemaal kleine bloemen. Dit park is in het voorjaar prachtig, dank zij jullie. Hier zijn tienduizend Nederlandse bloembollen uitgeplant. Als straks de sneeuw smelt gaan die bloeien. Holland brengt ons hier de lente.”


  Er mogen in het winters park geen kleuren zijn, er staan veel fraaie beelden. Mannen, vrouwen, kinderen staan in de sneeuw. Die stoeiende jongens, prachtig! Maar naakt in de sneeuw, terwijl het stevig vriest! Je moet je even realiseren dat het stenen knapen zijn.


  Jens brengt zijn vrienden naar zijn huis in een buitenwijk aan de rand van de stad. De hal is van steen, de trappen van beton en het zijn hoge trappen. Leen vindt het wat kazerneachtig.


  Maar na het overschrijden van de drempel van de flat is het een vriendelijke woning. Hier liggen lopers op de vloer; er hangen schilderijtjes aan de blank geschuurde wanden van de gang. En in de kamer, waar Jens hen binnenleidt, staan gladgewreven meubels van blank hout en rank model, met lichte stof bekleed, op een parketvloer.


  Een vrouw, lang, blond, met lichtblauwe ogen — Jens moeder — kijkt vreemd op bij het binnenkomen van twee officieren in buitenlandse uniformen, doch ze begroet hen hartelijk en schenkt koffie in en presenteert daarbij gebak, nòg fijner dan de taartjes van Klaas Krentebol, vindt Leen. Als Jens z’n moeder vraagt of het goed is dat zijn nieuwe vrienden blijven eten, komt er even een schriklichtje in haar ogen. Twee gasten en dan nog wel Nederlandse officieren, daarop heeft zij niet gerekend.


  „Maakt u geen drukte, mevrouw,” zegt Leen. „Wij kunnen best naar boord gaan of naar een restaurant.”


  „Wilt u niet bij ons eten?” vraagt de vrouw en haar toon klinkt min of meer teleurgesteld.


  „Willen? Graag! Maar ‘t is voor u zo’n drukte...,” antwoordt Leen.


  „U beiden blijft te gast,” beslist Jens moeder en zij verdwijnt snel in de keuken.


  Jens opent een deur naar het balkon. „Kom eens kijken,” noodt hij.


  Zij hebben van het hoge balkon een wijd uitzicht over de omgeving van de stad. De ondergaande zon schijnt over witte heuvels, bezet met donkere dennen. Ver in het noorden worden de bergen hoog met ijskappen en kale flanken. In het westen staat een beboste heuvel in het tegenlicht. De dennen op de top zijn net een oude knipprent, diep zwarte fragiele lijntjes tegen een gouden fond. Oslo ligt midden in een prachtig heuvelland.


  Doch het is vinnig koud op het balkon bij het vallen van de avond. De jongelui gaan huiverend weer de kamer in en scharen zich behaaglijk om de haard, die blozend brandt.


  Jens vader komt thuis, een forse figuur, gezond, met rode wangen, nog geen grijs draadje in het haar, dat alleen wat dunner is dan dat van zijn zoon. Jens zuster, Barbra, komt, het evenbeeld van haar moeder: blauwogig, hoogblond, rijzig, een beetje gereserveerd tegenover de vreemden, misschien verlegen, maar zeker niet onvriendelijk.


  Wat lijken deze mensen veel op ons, denkt Leen. Het zouden Friezen kunnen zijn.


  De dochter dekt de tafel in de eethoek; de moeder is nog altijd in de keuken. Leen voelt zich een beetje onrustig, omdat zij daar lang blijft. „Je moeder moet vooral geen drukte om ons maken,” fluistert hij tegen Jens.


  „Natuurlijk niet,” zegt die. „Wij eten heel gewoon.”


  Het is nu spoedig etenstijd. Barbra vraagt of de heren aan tafel willen komen.


  Leen en Wim kijken met verraste ogen naar de gedekte dis. Is dit gewoon in Noorwegen? In het midden staan twee schalen met brood en daaromheen een menigte van schoteltjes en schaaltjes. Leen telt vijf soorten vlees en wel zes, zeven schaaltjes met allerhande soorten vis: ansjovis, haring, tong, makreel en nog een stuk of wat, waarvan hij, ervaren visser toch, die van het Kanaal tot aan Jan Mayen heeft gevist, de soort niet kent. Of ligt dit aan de wijze van bereiding? Want er is gezouten en gemarineerde vis, in olie, in gelei, gekruid met vlier en Spaanse peper; en ieder schoteltje is even aardig opgemaakt met een blaadje sla, een schijfje augurk, een zilveruitje. En er zijn nòg meer schaaltjes: met marmelade, jam, ingelegde vruchten en nog andere zoetigheid. De grote tafel is geheel bezet.


  „Tast toe,” zegt vader Fangen tot de Nederlanders. „Er is genoeg, hoop ik.”


  Of er genoeg is! Zij weten nauwelijks waarmee zij beginnen moeten! Leen neemt dan maar een sneetje brood en wil daar een paar ansjovisjes op leggen. Barbra, die naast hem zit, waarschuwt hem echter. „Op dit brood zou ik dat beleg niet nemen.”


  „Waarom niet?” vraagt Leen haar.


  „Dat brood is zoet. Suiker en ansjovis combineert niet, vinden wij.”


  Neen, dat vindt Leen ook. Suiker en ansjovis, het zou gaan lijken op de muzikale pil, die de schrokker op het Instituut op moest eten.


  Maar er is ook gewoon brood en daarop smaakt de ansjovis heerlijk. En daarna een sneetje met gebakken tong en dan een sneetje met makreel, bereid op een manier als Leen niet kent, maar lekker. Hij moet toch ook een sneetje met vlees proberen, al is het jammer dat hij daarvoor haring, gekruid met vlier en Spaanse peper, moet laten staan, want dat zoete brood met ingelegde vruchten er op dient hij toch ook te proeven.


  Wim smult niet minder dan zijn makker, maar eenmaal komt er toch een eind.


  Barbra en haar moeder ruimen de tafel af, althans gedeeltelijk. Leen kijkt alleen een beetje vreemd naar het tafelmes en de tafelvork, die zij, nog ongebruikt, bij ieder laten liggen.


  Daar komen nieuwe borden aan, en schalen; dekschalen; men kan de inhoud niet zien. Wat wel te zien is, is vlees op een grote schotel.


  „Wat nu?” vraagt Leen onthutst.


  „Dit is de maaltijd, dat andere was, smörrebröd, voorgerecht,” zegt Jens.


  Leen kijkt verstolen naar Wim; die is ook geschrokken. Straks hadden ze allebei erge trek. De lange wandeling in de fijne winterkou had hen hongerig gemaakt. Maar deze honger is al lang gestild. En nu begint de eigenlijke maaltijd pas, en wat voor porties eten de Noren! Als Leen die vleesschaal ziet!


  „Mag ik de helft!” vraagt hij aan mevrouw Fangen, wanneer die vlees ronddeelt, maar zij verstaat zijn Engels blijkbaar niet, hoewel ze straks toch redelijk met elkander konden praten, en legt de volle portie op zijn bord. Ieder krijgt een stuk vlees, meer dan tweemaal zo groot als Leen ooit van zijn moeder heeft gehad. En daar moeten nu nog aardappelen en groenten bij !


  De dekschalen gaan open en nu verwondert Leen zich weer. Zijn dat aardappelen voor vijf personen? Er zijn er nog geen tien! En is dat groente voor dit gezelschap? Een paar plakjes biet!


  „Na u!” zegt Leen hoffelijk tegen Barbra, die hem een schotel aanreikt. Doch dat is niet alleen omdat hij een dame voor wil laten gaan. Ook Wim zegt tegen Jens: „Na u!” Zij willen allebei graag zien, hoe de Noren zich bedienen.


  De Fangens nemen ieder één aardappel en één plakje rode biet op het bord. Moeder Keetje zou, als zij een van haar kinderen zich zo zag opscheppen, vragen: „Ben je ziek?” Na het voorgerecht is dit Leen echter welkom. Alleen dat vlees: een biefstuk van een half pond! Hoe moet dat?


  Vader Fangen zet vijf flesjes bier op tafel. „Dat wekt de eetlust op,” zegt hij.


  Inderdaad, een glas koud, schuimend bier doet Leen zijn volle maag vergeten.


  De aardappel is glazig. Moeder Keetje zou er vast geen mond op zetten. De rooie biet is zuur. Gelukkig dat het maar één schijfje is. Maar de biefstuk is mals en fijn gebakken. Leen smult er in en hij kan hem best op.


  „In Holland heeft men altijd volop groenten, is het niet?” zegt Barbra. „Zelfs in de winter. Hier kun je in de zomer nauwelijks groenten krijgen en ‘s winters alleen bieten, wortelen en kool, en ze zijn altijd peperduur.”


  „En melk is even schaars als groenten; daarom hebben we geen pudding,” voegt mevrouw Fangen daar verontschuldigend aan toe. „Ik hoop dat u onze tafel voor lief heeft willen nemen.”


  „Voor lief?” roept Leendert uit. „Mevrouw! Dit vlees; zo heb ik het in Nederland nog nooit gehad. Dat voorgerecht; wij meenden dat het de maaltijd was. Wij hebben héérlijk bij u gegeten, wij allebei, niet Wim?”


  „We hebben gesmuld,” zegt Wim uit de grond van zijn hart.


  Mevrouw Fangen glimlacht. Het doet haar goed dit te horen uit de mond van zonen van het land, dat zij beschouwt als overvloeiende van melk en honing.


  De jongens blijven die gehele avond bij hun Noorse vrienden. Jens laat hen platenboeken zien: reproducties van Noorse schilderijen. De landschappen zijn ruig en woest, ook somber, maar boven het doffe bruin en grijs en donkergroen straalt dikwijls het pure blauw van een open hemel; en tussen zware partijen van hoge bergen ziet men soms, wijd en blinkend, de eindeloze zee. Van de portretten zijn de mannenkoppen hoekig en gekerfd, de monden vastgesloten, de ogen ernstig maar ook verklaard, alsof zij in een wijde verte schone dingen zien. De vrouwen zijn meest fors, soms bijna schonkig, de kinnen sterk, de monden breed, de ogen licht. Verscheidene hebben een kind op de schoot. Moeders, denkt Leen, de Noorse vrouwen moeten goede moeders zijn.


  Barbra gaat voor de piano zitten. Haar vader neemt een instrument ter hand, dat lijkt op een viool. Het is een Hardanger Fiedel, zegt hij. Ze spelen samen. Deze muziek is melancholisch, maar niet week, doch sterk en stoer, soms dreigend, maar veel meer verlangend.


  Fangen eindigt met een lage streek. Barbra slaat nog enkele noten aan. Als die verklinken is het stil in de kamer; drukkend stil vindt Leen. Fangen haalt zijn mouw snel langs de ogen, zijn vrouw gebruikt een zakdoek. Barbra zit diep in gedachten voor de piano. Jens kijkt strak naar het plafond.


  De Noren lijken wel op ons, denkt Leen, maar ze zijn toch anders. Wij worden niet zo als zij ontroerd door die muziek. Waarin zit het verschil? Wij zijn toch beiden volken van de zee.


  Mevrouw Fangen zet zich over haar ontroering heen door bedrijvig naar de theetafel te gaan. Haar man biedt de jongens sigaretten aan.


  „Wat was dat voor een stuk?” vraagt Wim.


  „Een lied van de fjorden van een Noorse componist,” antwoordt Fangen. „Wij spelen het graag; we houden ervan. Maar het is een beetje gevaarlijk.” Hij glimlacht en vervolgt: „Wij, mijn vrouw en ik, zijn kinderen van de fjorden, weet je. We zijn geboren aan de Sogne Fjord; we hebben daar gewoond tot aan ons trouwen toe. Na ons huwelijk zijn we hierheen gegaan. In Oslo is het beter, zeggen de mensen, en het is ook zo. Ginds hadden we een houten huis in een klein dorpje. We zaten ‘s winters helemaal geïsoleerd. Soms konden we dagen achtereen de deur niet uit. Ook ‘s zomers was het er zeer eenzaam. Hier hebben we al het gerief, vertier en voordeel van een grote stad. En toch... Als wij het lied van de fjorden spelen, rijzen de bergen voor ons op, hoog als de hemel. Dan zien wij de Sogne Fjord, met water, klaar als kristal. Dan verlangen we naar de lente daar, wanneer de almen bont zijn van veldbloemen; naar de zomer, wanneer de bossen zwaar zijn van het loof, ook naar de winter aan de fjord, als de sneeuw er blank is als wol, en dat wit met het blauw van de hemel weerspiegelen en in het heldere water, dat haast nooit bevriest. Dan krijgen we heimwee naar de bergen. Die bergen, o...”


  „U hebt hier toch ook bergen,” waagt Leen op te merken.


  „Noem je dit bergen?” vraagt Fangen met een meewarige glimlach, „deze heuveltjes? O, ik waardeer ze. Als wij niet hier woonden, aan de rand van de stad, met het uitzicht op die heuvels, hield ik het niet uit in Oslo. Maar deze bergen zijn geen bergen en de Oslo Fjord is eigenlijk geen fjord. De Sogne Fjord, peilloos diep, met water zo helder, dat als je er een bord ingooit je het minuten lang kunt zien zinken; en rondom bergen, recht uit het water oprijzend, bruine rots met hier en daar een helder groene vlek van een weide en donkergroene vlekken van de sparren, die uit ieder spleetje groeien. Als jongen trok ik de bergen in, de bossen door tot aan de gletsjers. Geen mens ontmoette je er, alleen een vos, een wolf, een adelaar. Er heerste grote stilte. Wij gaan er nog heen, iedere zomer, een tent, geweer en hengel mee. Dan leven we veertien dagen van wat wij jagen in de bossen en vissen uit een meer. Wij klimmen bij de rotsen op, wij gaan over de gletsjer, wij halen de top. Dat is voor ons de glorietijd van het jaar. En ‘s winters gaan we er skiën. Daarop kunnen wij dan weer maanden teren. Maar nu verlangen wij weer hevig naar de bergtocht van de nieuwe zomer.”


  In Fangens grijze ogen staat een sterk verlangen en in die van zijn vrouw, van Barbra en van Jens ook. De bergen en de fjord, zij hebben er allen heimwee naar.


  Dit is het, begrijpt Leen, waarin de Noren anders zijn dan wij. De bergen en de fjord, de grote stilte. Dat beluister je in hun muziek en lees je in hun ogen.


  Laat in de avond brengt Jens hen naar de bus, die van de buitenwijk van Oslo naar het centrum rijdt. Daar stappen de jongens over in de tram, die naar de haven gaat, vanavond vol Hollanders, terugkerend van passagieren, allen opgewekt en sommigen uitbundig. Vanmiddag leek het niks te worden in Oslo; de Noren waren maar een stijf volk. Doch vanavond is overal het ijs gebroken. Hollanders en Noren liggen elkaar best!


  Voordat hij in zijn kooi kruipt schrijft Leen een brief aan Geesje; die gaat tegenwoordig warempel soms voor bij moeder Keetje.


  Hij schrijft:


  „Morgenochtend varen we uit voor oefening. Dan zal er van schrijven wel niets komen. Daarom dit lettertje.


  Een Noorse jongen heeft ons, Wim en mij, vanmiddag gevraagd mee naar zijn huis te gaan. Wij hebben dat gedaan, en we hebben er gegeten. Er was geen soep voor en geen pudding na, we kregen één glazige aardappel en één plakje rooie biet. Je zegt misschien, dat was een zuinige boel, hé? Meid, ik heb nog nooit zó lekker en zó veel gegeten! Het was verrukkelijk! Wat het was... ik heb geen tijd het allemaal te schrijven. Ik zal het je vertellen, als ik weer thuis ben, op een wandeling door het duin. Nu over wat anders...


  Wat Leendert verder aan zijn meisje schrijven moest, is niet bestemd voor onbescheiden ogen.


  


  HOOFDSTUK XVIII


  


  


  


  


  


  


  


  Spanning tijdens een gevecht en over de inhoud van een envelop. Het proces gewonnen!


  De volgende morgen is het vroeg overal op alle mijnenvegers, die in Oslo liggen. Voor dag en dauw gooien zij de ene na de andere de trossen los en een lange kiellinie loopt de Oslo Fjord uit. Vooruit ziet Leen een reeks van heklichten, laag boven het water; naar achter kijkend een rij toplichten, helder stralend in het donker. Wanneer een bocht over stuurboord wordt gemaakt voegt zich daar een hele serie groene vuren bij, en bij een bocht over bakboord ziet men een lange reeks van rode boordlichten. De onderlinge afstanden zijn steeds precies gelijk. De Noren en de Denen vormen met de Nederlanders één formatie en ieder van hen houdt nauwkeurig afstand.


  Vooraan in de fjord passeren de schepen de Johan Maurits van Nassau, waarop de Nederlandse overste is, die de manoeuvre leidt. Dit schip heeft de ankerlichten op; het blijft liggen. Per radio zal de bevelhebber zijn bevelen geven.


  In de fjord wordt niet geoefend. Als dit eskader mijnenvegers hier het veegtuig uitzette, zou de handelsvaart volledig zijn gestremd. Op de Taag bij Lissabon heeft de commandant dat beleefd. Alle scheepvaart werd verboden, zelfs al een dag vóór de oefening begon. In Engeland heeft men van zoiets ook een handje, tenminste als het een minder grote haven geldt. In Noorwegen doet men net als in Nederland. Oefenen, zeker, maar nooit de koopvaardij in het vaarwater zitten. Geen schip mag om manoeuvres ooit een uur te Iaat in Rotterdam aankomen. In Oslo blijkbaar evenmin. Pas als ze de fjord uit zijn en zo ver in het Skagerrak dat de koopvaarders alle ruimte hebben om het front te passeren, gaan de veegtuigen uit en wordt de formatie aangenomen, een breed en diep echelon, waarvan de Noren de voorhoede, de Nederlanders de middeltocht en de Denen de achterhoede vormen.


  De Bedum is vandaag reserveschip. Dat is gemakkelijk. Zij hoeven geen tuig uit te zetten. Het is maar hobbelen achter het squadron aan. Alleen dient opgelet te worden of een van de schepen vóór hen iets verliest, een drijver of iets dergelijks, dan moeten zij dat oppikken. En natuurlijk dient de reserveboot altijd gereed te zijn om in te vallen.


  Het wordt een heldere winterdag met noordenwind en daardoor haarscherp zicht. Vanaf de Bedum, achter de formatie varend, kan Leen alle schepen zien. Bij de Nederlanders sluit het verband als een bus. Ieder schip houdt post; het tuig van het ene schip overlapt dat van het andere. Geen mijn, die hier verankerd ligt, blijft ongeveegd.


  Bij de Noren ziet het er lang zo goed niet uit. Zelfs van verre afstand is waar te nemen dat verschillende vegers op een verkeerde plaats zitten, hetzij te dicht op, hetzij te ver verwijderd van hun voorman. Hoe zit dit toch? De Noren zijn immers zeer bekwame zeelui.


  „Het mijnenvegen is vreemd werk voor hen,” zegt de commandant, als Leen hierover praat, „en zij doen nog maar heel kort met de NAVO mee; een internationaal verband is nieuw voor hen. Maar ze beginnen het al te leren. Je zult zien: over een paar jaar doen ze voor de Engelsen, Fransen en ons niet onder.”


  Al vegend vaart het verband naar het zuidwesten. Het waait vrij hard, maar ze hebben er geen last van, want ze hebben aan de Noorse wal een oppertje.


  Tegen de middag peilt Leen Christiaansand. Nog altijd vaart de Bedum met kalm draaiende machines achter de flottielje. Zonder veegtuig hoef je niet veel vermogen te gebruiken om de andere boten bij te houden.


  „Meneer,” waarschuwt de seiner Leen.


  Doch Leen heeft het al gezien. De Brummen zit niet op zijn plaats in het eskader. Hij ligt blijkbaar gestopt, zijn stuurboordsdrijver hoog op de golven. Het is met zijn tuig niet pluis.


  „Bakboord uit... Tweehonderd zestig beide...” beveelt hij door de spreekbuis. Bij het „Recht zo ie gaat...” voert hij de snelheid hoger op: „Tweehonderd tachtig... Driehonderd... Driehonderdtwintig slagen beide...” De Bedum jaagt naar het stilliggende schip.


  Het blijkt dat de Brummen een reep heeft verspeeld door het stoten op een wrak. De Bedum helpt haar zusterschip bij het opvissen van de drijver en de afgebroken veegdraad, maar wordt bij deze hulp gestoord door een radio-order van de squadron-commandant: „Bedum neemt plaats van Brummen in. Brummen wordt reserveschip.” Dan moet de Brummen zich verder alleen redden en stoomt de Bedum op en zet het veegtuig uit. Binnen een half uur vormt zij tussen de Bolsward en de Borculo een trede van de trap.


  Het eskader passeert Lister Land. De zee wordt nu veel ruwer. De golven lopen hoog; het is alles schuim; de schepen stampen en rollen en de repen rukken heftig aan de betings. Het komt doordat ze de opper kwijt zijn.


  Bootsman Bijl staat met een bezorgd gezicht op het achterdek.


  „Het moet niet erger worden, meneer,” zegt hij tegen Leen. En even later: „Zoudt u tegen de ouwe willen zeggen dat ik niet insta voor het tuig?”


  „De ouwe is op ‘t ogenblik geen baas,” zegt Leen. „De Noor ginds deelt de lakens uit.” Hij wijst naar het vlaggenschip.


  „Die Noren zijn ruwanen,” moppert de bootsman.


  Daar knettert de radio op de brug. „De Trondjem” — dat is het vlaggenschip — „aan alle schepen van het verband...,” hoort Leen door het lawaai heen. Hoe de order luidt kan hij niet horen. Het zal wel innemen van het veegtuig zijn.


  Maar de opdracht is: „Draai F maken. Daarna in oude formatie...”


  De bootsman moppert hevig op de Noorse commandant. „Die vent is dronken; alles gaat kapot.” Maar tegelijkertijd roept hij zijn ploeg bijeen en met z’n zessen vamen ze zich langs de reling naar het hek. Onder het werk krijgen ze stortbad na stortbad, want de Bedum rolt vervaarlijk op de nu dwars inkomende zee, doch dit verhindert de ploeg niet om te doen wat er gedaan moet worden en ze zorgen prompt dat er geen slag in de reep komt bij het maken van de zwaai.


  De commandant wijkt tijdens het draaien geen ogenblik van de brug. Veel meer dan bij het varen in een rechte lijn komt het er nu op aan verband te houden zonder dat het veegtuig van het ene schip in dat van het andere komt. En bij de hoge zee en harde wind gaat dit dubbel moeilijk.


  De schepen draaien; de vlaggetjes op de drijvers zwaaien mee in wijde boog. Weldra zijn de vegers al dansend op de weg terug. Het lijkt op een ballet.


  Met de wind achterlijker dan dwars rukken de tuigen niet zo hevig en het gaat nu weer op Lister Land aan. Zodra de schepen weer de opper hebben van de Noorse wal is het spelevaren.


  „Nou, heeft de Noor het niet goed gemaakt?” vraagt Leen aan de bootsman.


  Bijl is nog in een mopperige bui. „Die vent is natuurlijk zeeziek geworden en daardoor bijgekomen uit zijn roes. Maar anders. Als die Noren zich een stuk in de kraag gedronken hebben zijn ze tot alles in staat.”


  „Jij ook, bootsman!”


  „Wat?” schrikt Bijl op. En verontwaardigd: „Ik ken m’n maat; hebt u mij ooit onbekwaam gezien, meneer?”


  „Nee, nooit,” zegt Leen. „Altijd bekwaam. En daarom ben je tot alles in staat. Zoals je die veegreep leidde, toen het schip zijn draai nam. Patent!”


  Nu glundert Bijl. „Wij van de marine kennen ons vak, meneer!” Maar hij geeft ere aan wie ere toekomt. „Zonder deze knapen zou ik het niet klaren,” voegt hij er aan toe, wijzend op de ploeg matrozen, die hem altijd helpt bij het inhieuwen en vieren van de reep. „Een uit IJmuiden, twee Egmonders en onze Urker deserteur, allemaal jongens van de visserij, meneer, en stuk voor stuk kerels, waarmee je lezen en schrijven kunt bij dit soort werk.”


  „Dank je voor het compliment, boots.”


  „Het compliment,” vraagt de bootsman verwonderd. „Wat bedoelt u?”


  „Ik ben ook een jongen van de visserij.”


  Bijl krabt zich achter de oren. „Ik scheer u niet over één kam met die puppes drie, meneer.”


  „Bedoel je dat ik niet tegen die matrozen op kan!” vraagt Leen quasi-beledigd.


  „Meneer!” roept de in het nauw gedreven bootsman radeloos.


  „Bedaar,” lacht Leen. „En zeg geen kwaad meer van de Noren.”


   


  De mijnenvegers oefenen bijna een week aan één stuk met alle soorten veegtuig, dag en nacht in telkens andere formatie. Ze vegen vele mijnen, maar worden ook aangevallen, overdag door jachtvliegtuigen, die vier, vijfmaal al schietend over hen heen scheren, voordat de eigen luchtmacht, snel gealarmeerd, bescherming biedt, en eens op een nacht:


  Het verband van mijnenvegers kruist ten noordwesten van Stavanger niet ver uit de kust. Boven verre bergen hangt de maan; de fjorden, tussen hoge rotsen, lijken duistere holen. Ze kunnen hier, ver buiten Lister Land, nu vegen want de wind is bedaard; de schepen wiegen rustig op de lange deining van de oceaan.


  Leen, die de eerste wacht heeft, wandelt op de brug heen en weer. Het is kalm varen, eentonig zelfs. Vliegtuigen komen er niet in de nacht en er is deze hele sweep geen mijn geveegd.


  Dit is de laatste nacht van de manoeuvre. Morgen is het uitblazen in Oslo en daarna gaat het squadron weer naar het vaderland.


  Leen verlangt naar huis, naar moeder en naar Geesje; hij weet niet recht naar wie van de twee het meest...


  Opeens staat Leen stil, luisterend. „Hoor je dat, seiner?”


  De seiner heeft niets bijzonders gehoord. „Wat bedoelt u, meneer?”


  „Motorgeronk!”


  „Vliegtuigen?” De seiner spitst de oren, maar hoort niets dan de motoren van het eigen schip.


  „Neen, ‘t komt van ginder.” Leen wijst naar de Bukke fjord, die op een zwarte kloof gelijkt.


  De seiner hoort nog niets en nu is Leen ook niet meer zeker van zijn zaak.


  Leen wil zich overtuigen. „Beide machines stop!” roept hij in de spreekbuis.


  Het wordt stil aan boord. En nu hoort de seiner het motorgeronk in de verte ook: een zwaar gegrom, dat snel in kracht toeneemt. Maar men ziet niets, hoe scherp Leen en de seiner ook speuren.


  „Roep ogenblikkelijk de Trondjem op!” beveelt Leen aan de marconist. Tegelijkertijd belt hij de commandant. Die, slapend met de telefoon vlak bij de hand, grijpt de hoorn. „Ja?”


  „Onraad, commandant,” zegt Leen gehaast. „Ik geloof een aanval van motortorpedo- of -kanonneerboten.”


  De commandant, een waakjas over zijn pyjama aangeschoten, is in een oogwenk op de brug. Hij luistert scherp, dicteert daarna een telegram aan de Trondjem, die zich inmiddels heeft gemeld: „M.T.B.’s vallen ons aan. Ze komen uit de Bukke Fjord.”


  „Tuigen laten slippen. Ieder schip verweert zich naar zijn beste kunnen,” luidt de opdracht, die de Noorse commandant onmiddellijk aan alle schepen geeft.


  Na enkele ogenblikken is de correcte formatie mijnenvegers een dwarrelende groep geworden. De schepen rennen allemaal zigzag op de hoogste toeren.


  Het is precies op tijd, want van achter een rotseilandje schieten de een na de ander witte schimmen te voorschijn, kleine schepen, gehuld in het schuim van een hoge boeggolf en zwaar zog, die ronkend op de mijnenvegers afstormen.


  Wanneer deze nog aan het vegen waren geweest, zouden ze, traag door het zware tuig en op gezette onderlinge afstanden, schietschijven voor de gunboats zijn geweest. Thans, snelvarend en zigzaggend, zijn de vegers veel moeilijker te raken. En ze bijten ook van zich af.


  Eerst vuren ze lichtkogels af, die de zee hel verlichten en de kale rotsen in een rosse gloed zetten. De gunboats, zoeven vage schimmen, zijn nu scherp te onderscheiden.


  Daar rent er een op de Bedum toe.


  Riekelt, schutter op de Oerlikon, hangt in de linnen beugel, die voor het schieten achter de mitrailleur gespannen is. Hij heeft de beide handvaten gegrepen, oogt scherp langs het vizier en laat het wapen knallen. Er flikkeren ook vlammen uit de lopen van de kanonneerboot; er dreunen schoten over zee.


  Dit is een oefening; men schiet met losse flodders en onder het hevig vuren van weerskanten brengt het zeuntje koffie op de brug. Hij trekt zich niets van de granaten aan, doch moppert omdat hij houen en keren moet bij het telkens sterke overhellen van het schip, als dit een snelle zwaai maakt. Hij heeft het land omdat hij koffie morst. Maar als hij ieder zijn mok heeft bezorgd, kijkt hij geboeid naar de stralende vuurbollen in de lucht en op het water; naar de rotsen, rood in de helle gloed; naar de kanonneerboten, die als wespen over de zee scheren en naar de nerveus zigzaggende vegers. Het is een romantisch zee tafereel.


  Ja, nu het oefening is. Maar als het oorlog was!


  Uit de Oerlikon, die nu slechts knalt, zou dan de lichtspoorammunitie stromen: een bundel vuur, die naar de gunboat tastte en als hij eenmaal had gegrepen net als een bulldog vast zou houden, hoe snelle zwenkingen de kleine boot ook maken zou. En de gunboat is heel licht gebouwd; de kogels van de Oerlikon zouden zijn romp gemakkelijk doorboren. De Bedum is steviger en hij heeft waterdichte schotten; hij kan meer incasseren. Doch daar staat tegenover dat de gunboat zwaarder wapens heeft. Als het oorlog was zou het nu granaten hagelen rondom en op de Bedum.


  Een aanval van motorkanonneerboten duurt nooit lang. Dicht bij de Bedum neemt de aanvaller zijn draai, gierend zwenkend en dan wegstuivend in een wolk van schuim. De Bedum schommelt op zijn zog. De hele groep verdwijnt weer in de fjord, even snel als hij er uit te voorschijn is geschoten.


  Een witte boot, die achter de aanvallers aan uit de fjord gekomen is, blijft bij de mijnenvegers. Daar zijn de scheidsrechters aan boord. Zijn radio heeft het druk om het ene schip tot winnaar en het andere als verloren te verklaren.


  Op de brug van de Bedum luisteren allen in spanning naar de uitspraak van de arbiters.


  „De Trondjem in de grond geschoten; de Bolsward en de Beilen idem. De Borculo zwaar beschadigd. De Bedum... heeft zijn aanvaller vernield...”


  „Hoera!” schalt het over brug en dek. „Hoera voor schutter Riekelt!”


  Zes mannen nemen de Urker op de schouders en dansen met hem om de Oerlikon.


  „Einde van de oefening,” seint even later de „gezonken” Trondjem.


  Nu juichen de maats nog luider dan straks over de overwinning. Naar huis, hoera!


  Maar eerst moeten alle mijnenvegers hun veegtuig zoeken, dat ze straks hebben laten slippen. Boeien, aan het einde van de geslipte veegrepen gelegd, wijzen de weg, en als één zijn tuig gevonden heeft, weten de anderen ook waar ze moeten zoeken. Het kostbaar materiaal wordt weer uit zee gevist en aan boord gehieuwd. En daarna stoomt het hele verband naar Oslo.


  De dag van uitblazen voordat het Nederlandse squadron thuisvaart geldt voor het dekvolk niet. Zij moeten tjetten. Tijdens de oefening hebben de bootslieden er wel voor gezorgd dat alles wat aan dek geschampt en geschaafd werd, onmiddellijk werd opgeknapt, maar de scheepshuid heeft bij het telkens uitzetten en weer innemen van alle soorten veegtuig verscheiden schrammen opgelopen, die op zee niet konden worden weggeverfd, en Harer Majesteits schepen dienen in een vreemde haven nog meer dan thuis er vlekkeloos uit te zien.


  Daarom zitten de matrozen, zodra ze binnen zijn, met de kwast in de hand op stellingen, van het dek gevierd, of staan ze op vlotjes, naast de scheepswand drijvend, druk te verven, teneinde het blauwgrijze pakje van hun schip weer onberispelijk te maken.


  De officieren hebben andere besognes.


  Leendert krijgt van zijn commandant opdracht om naar het postkantoor te gaan om een geldzending in ontvangst te nemen, aangetekende stukken te verzenden en tegelijk de post mee te brengen. Hij doet de boodschap met plezier. Er is veel post voor de bemanning; aan het handschrift kun je zien van wie de brieven komen. Er zijn er, geadresseerd met beverige moederhanden, er zijn er ook met een licht, luchtig meisjeshandschrift. Voor Leen zijn er een brief van zijn moeder en wel twee van Geesje. En verder zijn er grote, gele enveloppen voor de commandant. Onder deze is er één van dik papier met zware zegels, die Leen een schok geeft. Zeekrijgsraad staat er op.


  Door de vele indrukken van het vreemde land en de spanning der manoeuvres heeft Leen deze week aan Riekelts rechtszaak nauwelijks gedacht. Nu kijkt hij naar de grote kalender, die in het postkantoor aan de muur hangt. Het is de achttiende. En de vijftiende zou het vonnis worden gestreken. Dit moet de uitspraak zijn!


  De brief brandt in Leens handen. Hij wou dat hij door het papier heenkijken kon; hij wou dat hij de brief mocht opensnijden. Doch hij is geadresseerd aan de commandant van de Bedum. Alleen die mag hem openmaken.


  Leen is naar het postkantoor gewandeld. Na zolang in de kleine ruimte van de mijnenveger verkeerd te hebben, wilde hij z’n benen wel eens stevig strekken en het was prettig wandelen in de vroeg-voorjaarszon, die de temperatuur juist boven het nulpunt trok. Hij vond het best dat het een lange wandeling was. Hij had geen haast.


  Nu heeft hij wel haast. Hij springt op de tram, die naar de haven gaat en ergert zich dat die zo langzaam rijdt en zo dikwijls stopt en dan zo lang blijft stilstaan. Was dat die avond, toen zij van de Fangens naar boord terugkeerden, ook zo?


  Eindelijk is de tram bij de haven en Leen springt snel aan boord, maar daar moet hij weer wachten. De Noorse squadroncommandant is op de Bedum op bezoek. Hij is bij Rijksen in de longroom en Leen mag de heren daar vanzelf niet storen. Riekelt staat als valreepsgast aan dek. Zou hij hem de enveloppe laten zien? Neen, dat is de jongen treiteren, wanneer hij hem niet tegelijk de uitspraak zeggen kan.


  De visite van de commandant duurt lang. Lieve deugd, wat heeft die Noor de tijd. Wat hebben ze daar allemaal te verhapstukken in de longroom?


  Eindelijk, daar komen ze: de commandant en de Noorse overste. Ieder die aan dek is, groet. De Noor beantwoordt de groet met de hand aan de goudgerande klep van zijn pet. „You did it splendid, captain,” hoort Leen hem zeggen. Zo, de overste is dus nogal tevreden.


  Als de hoge gast de valreep nadert, springen de vier valreepsgasten in de houding en laat de bootsman achter hen zijn fluitje pijpen met hoge en lage tonen.


  Leen vond dit, toen hij nog bij de koopvaardij was, een vertoning, maar nu houdt hij toch wel van dit eeuwenoude ceremonieel, dat bij de marine stipt in ere wordt gehouden. Zo werden de admiraals Piet Heyn, Maarten Tromp en Michiel de Ruyter ook overgefloten, als ze een schip verlieten. Maar nu blijft die Noor weer treuzelen op de kade. Leen wou dat hij ophoepelde, want zolang de overste zich vóór zijn schip bevindt, moet de commandant met de rechterhand aan de pet bij de verschansing blijven staan, en Leen brandt van nieuwsgierigheid naar de inhoud van de zware enveloppe.


  Eindelijk gaat de Noor en geeft het bootsmansfluitje het sein dat op de Bedum iedereen zijn gang kan gaan.


  „Hier is de post, commandant,” zegt Leen.


  Rijksen toont echter geen interesse. „Leg maar op tafel in de longroom,” zegt hij achteloos, terwijl hij naar dek gaat om te zien hoe het verven opschiet.


  Leen moet dus alweer wachten. Ach, waarop wacht hij eigenlijk? Maakt hij zich wijs dat het vrijspraak is geworden? Dacht hij dat zijn pleidooi beslissend is geweest? Kom nou! Misschien... misschien! heeft hij gedaan gekregen dat de krijgsraad wat afgedaan heeft van de eis van de officier. Een jaar was een schandalig hoge straf voor dit geval. Maar laten ze er de helft af hebben gedaan, laten ze de minimumstraf gegeven hebben, die de krijgsraad op kan leggen: dat is dertig dagen. Riekelt draait in elk geval de bak in.


  Leen ziet de jonge Urker bezig op het achterdek. Hij verft de drijvers, die door het gieren in het zoute water roestig zijn geworden, helderwit. Hij fluit bij zijn werk; hij gooit een mopje naar een makker, die ook aan het verven is. Ze lachen beide, Riekelt het helderst en het luidst. Zie die jongen z’n ogen eens blij tintelen! Hij is in Noorwegen ook de narigheid vergeten of zou hij denken dat hij vrijgesproken is? Hij was toen net zo in de wolken over zijn verdediging als z’n broers en z’n oom, die Watergeuzen achter in de rechtszaal. Maar hij komt er niet af; hij moet de bak in, suffen achter tralies. In de cel verleer je het fluiten en het lachen. Dertig dagen, neen, verscheiden maanden zal hij moeten brommen, want zijn verdediging heeft geen steek geholpen. De rechters hebben na de zitting gelachen om het gestamel van een derde klasser, afkomstig van de koopvaardij. Riekelt draait de bak in, omdat hij zijn vader gehoorzaam is geweest. Dat noemen ze nou recht bij de marine. Leen ijsbeert grommend op het voordek.


  „Meneer van Beelen, of u even bij de commandant wilt komen?” vraagt de hofmeester.


  „Waar is de commandant?”


  „In de longroom.”


  Leen zet zich schrap. Rijksen laat hem stellig roepen in verband met de uitspraak van de krijgsraad. Hij wil niet laten blijken dat hij het niet verkroppen kan, dat zijn proces verloren is. Naar de longroom lopend bedenkt hij echter dat het waarschijnlijk helemaal niet gaat over dit geval. De commandant zal vast een order voor hem hebben.


  Bij het binnentreden in de longroom ziet Leen de zware enveloppe geopend op de tafel liggen. Dus toch!... De commandant heeft een groot folio vel papier in de hand, dat hij leest.


  „Present, commandant!” meldt Leendert zich.


  „Hier heb ik het vonnis van de krijgsraad over Ras, Van Beelen.”


  Leen kan het niet verhelpen dat zijn lippen trillen. Het vonnis, zegt de commandant. Dus...


  „Hij is schuldig bevonden aan desertie.”


  Leen klemt de kaken op elkaar. Waarom schokt dit hem? Hij was er toch op voorbereid. Hij wist dat zijn verdediging geen steek geholpen heeft, integendeel. De jongen gaat de gevangenis in... een jaar?


  De commandant schuift hem het stuk toe. „Lees maar.”


  Leen leest het vonnis in één oogopslag. Schuldig bevonden zonder toepassing van straf.


  Dit verbijstert Leen. Wèl schuldig en géén straf? Hoe is dit mogelijk?


  Er staan een reeks overwegingen bij, maar Leen is te geagiteerd om die te lezen. Wat komt het er ook op aan? Zijn verbijstering gaat over in een grote vreugde. Geen straf! Geen straf! Riekelt is vrij!


  „Ik feliciteer je met het succes op je pleidooi, Van Beelen. Je hebt dit fijn gewonnen!”


  „Ik... ik...?” Aan zijn pleidooi heeft Leen op dit moment niet eens gedacht. Is dit aan hem te danken? En hij heeft in de rechtszaal zo gestameld. En hij kende de wetsartikelen niet. Hij heeft alleen een beetje op het gevoel gespeculeerd en kwam met de Tien Geboden in plaats van met het reglement van krijgstucht. Hij heeft het helemaal verknoeid.


  „De overwegingen van het vonnis volgen jouw pleidooi.”


  Leen staart weer op de brief. Hij tracht te lezen, maar hij kan niet. De letters dansen voor zijn ogen.


  „Mag ik het Riekelt zeggen, commandant?” vraagt hij.


  „Ga je gang. De pleiter heeft er recht op dit goede nieuws aan zijn cliënt te brengen. Wil ik hem hier laten komen?”


  Maar Leen loopt al naar het achterdek, waar Riekelt nog staat te tjetten aan de drijver. Hij vergeet dat een marine-officier enige afstand heeft te houden van de bemanning. Luid roept hij hem van verre toe: „Riekelt, kerel, hij is voor de bakker! Je bent er af!”


  Het stel matrozen, dat aan het verven is, kijkt gek op. Wat heeft de jongste officier, dat hij zo amicaal en uitgelaten doet? Wat is er voor de bakker en waar is Riekelt af?


  Doch Riekelt weet direct waar het om gaat. Hij wordt hoogrood. Zijn kwast valt uit zijn handen. „Er af?” vraagt hij, „ben ik er af?” Hij durft dit grote niet geloven hoe vol bewondering hij ook was voor Leens pleidooi. „Draai ik heus niet de kast in?”


  „Neen, je bent vrij. Het zaakje is aan kant,” verzekert Leen.


  „Dan heb ik dat aan u te danken,” juicht Riekelt. „Duizendmaal dank, meneer!”


  Nu begrijpen de anderen ook wat er aan de hand is. Zij feliciteren Riekelt allemaal en zijn vervuld van lof voor de jongste officier, die dit zo kranig heeft geklaard.


  Het wordt Riekelt weer te groot. Hij kan het niet zo gauw verwerken. De twijfel komt terug. „Is het nou heus waar, meneer, ben ik er helemaal af?”


  „Vent, geloof jij meneer Van Beelen niet,” bestraft de bootsman hem.


  Riekelt staat onthutst. Hij meneer Van Beelen niet geloven? Natuurlijk wel! En dan slaat hij plotseling weer om en wordt uitgelaten. „Jongens, ik trakteer. Dit is een rondje waard. Gaan jullie mee vanavond?”


  „Graag!” roepen de matrozen.


  „Gaat u ook mee, meneer Van Beelen?” noodt Riekelt vrolijk.


  Op het moment dat hij dit laatste zegt treft hem een donkere blik van bootsman Bijl en dan beseft Riekelt dat hij een grove blunder heeft gemaakt. Een puppes drie, die aan een officier vraagt met hem uit te gaan! „Neem me niet kwalijk, meneer Van Beelen, ik ben maar een Urker kinkel, die niet weet hoe het hoort bij de marine.”


  Leen lacht, “’t Is even goed gemeend, hoor.”


  Daar ratelen de alarmbellen overal op het schip. Meerrol op post! Ze moeten ogenblikkelijk onverwacht de haven uit.


  De groep op het halfdek stuift uiteen. De stellingen, die buiten boord hangen, worden haastig opgehaald, de vlotjes ijlings aan de kaai gemeerd. Men heeft niet eens de tijd de verfpotten in de piek te bergen. Binnen tien minuten zijn de trossen los en vaart de Bedum naar het midden van de fjord in een lange file mijnenvegers, die plotseling zee moet kiezen, omdat de Johan Maurits heeft gemeld dat er weer mijnen zijn gelegd in het Skager Rak. Men dacht dat de manoeuvres afgelopen waren, maar de vijand — of de hoge pieten — hebben het anders voor.


   


  Die avond ligt de Bedum voor Kragerö tussen eilandjes geankerd. De scheidsrechters hebben beslist dat het schip op een mijn gelopen is en daarom uitgeteld. Toen het vliegtuig met het witte merk per radio die mededeling deed, waren de matrozen woest. Want ‘t ging zo jofel. Binnen de tijd van één uur waren tien mijnen voor hun boeg ontploft of door de cutters afgesneden, en nu maakten die heren in de lucht, echte stuurlui aan de wal, die steeds maar rondjes boven hen draaiden, uit dat zij gezonken waren. Niets van aan! De ouwe wist verdraaid wel waar hij met de Bedum varen moest. Die kerels in dat vliegtuig waren kippig.


  Doch sedert is de stemming volledig omgeslagen. Wordt dit even een goeie avond! Zij vieren aan boord het feest van Riekelts vrijspraak, terwijl de anderen liggen te hobbelen op een aanschietende zee en houen en keren hebben om hun tuig te vrijwaren van averij.


  De commandant trakteert op bier en sigaretten. Leen laat, na een samenspraakje met de hofmeester, warme croquetten aanrukken en Riekelt geeft een rondje, nadat hij aan de commandant gevraagd heeft, of die dit niet astrant vindt.


  Officieren kunnen met matrozen niet de wal opgaan om te fuiven, maar zij kunnen best met elkaar een gezellig avondje aan boord passeren. Ze zitten met z’n allen in het vooruit, de état major en de bemanning. Er is een band, gevormd door drie matrozen, die Engelse songs zingen en later zingen allen met elkaar. Het schip dreunt van het gedaver. De sergeant-machinist heeft een soort revue in elkaar geflanst met een puntdicht erin op Riekelt Ras, die foetsie was, wegens desertie aangeklaagd, voor de zeekrijgsraad gedaagd. Hij zou moeten brommen. Dat kon hem — hij loog het — niet bommen. Toen kwam meneer Van Beelen; die ging voor pleiter spelen. Hij deed het perfect en had veel effect. Want Riekelt Ras werd vrijgesproken en vanavond is het vrij drinken en roken.


  Het wordt een vrolijk feest op de Bedum. De commandant houdt een speech; dat is anders een verschrikking voor hem, maar nu is hij zo geestig als ooit. Riekelt geeft een nummertje voordrachtskunst weg, dat allen verbaast. De hofmeester vertelt moppen, die de hele bemanning kramp in de buik bezorgen van het lachen. Bootsman Bijl vergeet alle afstand, die een bootsman aan de ene kant van de matrozen en aan de andere kant van de officieren behoort te scheiden, en doet gekruide verhalen over zijn Indische tijd.


  Het wordt zéér jolig in het vooruit.


  Totdat de seiner, die eenzaam op de brug gelaten is — maar daar zijn natje en zijn droogje heeft gekregen — binnenkomt met een telegram: De Bedum wordt geacht te zijn hersteld en moet onmiddellijk een plaats in de formatie innemen.


  Nog harder dan er straks werd opgespeeld, omdat hun schip voor gezonken werd verklaard, doet men het nu, omdat het weer boven water is. Het lijkt wel onweer in het logies.


  „Bootsman!” roept de commandant.


  Bijl staat onmiddellijk in de houding, zijn gezicht in een strakke plooi.


  „Klaar bij het anker!” gelast de commandant.


  De bootsman zet zijn fluitje aan de mond en ogenblikkelijk rennen de matrozen.


  „Van Beelen,” richt de commandant zich tot zijn jongste officier.


  Leen springt ook in de houding.


  „Jij hebt de wacht.”


  „Jawel, commandant!” Leen gaat naar de brug.


  Binnen twee minuten staat ieder op zijn post.


  In het lege volkslogies staan schoteltjes vol sigarettenas, vette bordjes van croquetjes en lege glazen als relikwieën van het plotseling afgebroken feest. Er slingeren flarden van gekleurd papier, bij de revue gebruikt; er branden nog een aantal kaarsen, maar dit restant van de feestverlichting wordt haastig gedoofd door de hofmeester, die alleen beneden is gebleven, omdat het schip nu het volle kracht tegen het zeetje oploopt om zijn plaats in de formatie in te nemen, stevig stampen gaat. Als een brandend kaarsje van de tafel viel, zou de rode haan gaan kraaien en dat is het laatste wat men op een houten schip kan hebben.


  De mannen boven zijn druk in de weer om de hamer uit te zetten, het oropesaveegtuig van zijn nachtverlichting te voorzien en het tuig te laten vieren.


  Bij hoge zee, terwijl de schuit voortdurend water overneemt, is het bezwaarlijk werken.


  Riekelt telt het echter niet dat hij telkens doornat wordt van overkomend buiswater. Hij fluit een zeemansdeuntje. Hij is vrij man!


  Leen, op de brug in een ijskoude wind, neemt Riekelts deuntje over. Hij voelt niets van de kou. Het proces is gewonnen!


  


  HOOFDSTUK XIX


  


  


  


  


  


  


  


  De Bedum in de mottenballen. Hr. Ms. Edam bezoekt haar petemoei.


  Bij het eerste weekeinde na de terugkeer uit het hoge noorden haalt Geesje Leendert van de tram. Zij kent de uitspraak van de krijgsraad al; Leen heeft haar die geschreven. „Zie je nu wel,” zegt ze, „dat jij het wel kon. Je hebt veel te min van jezelf gedacht. Jongen, jij kunt alles!”


  „Gekheid,” zegt Leen daarop. „Helemaal niet alles.”


  „Toch wel heel veel,” houdt zij vol.


  Ze lopen door de drukke Voorstraat, voor het eerst tezamen. De mensen mogen hen nu zien. Geesje is trots op haar zeeofficier, en Leendert op z’n knap en keurig meisje. En misschien is Leen in zijn hart ook wel een tikje trots op zichzelf, want eigenlijk heeft Geesje wel gelijk: hij kan heel veel. Dat is gebleken.


  De volgende dag gaan ze samen naar Jochem en Sijtje.


  „Daar doen jullie goed aan om met z’n tweeën te komen,” zegt de oude vrouw, terwijl ze zich haast om thee in te schenken en er een snoepje bij te doen.


  Jochem is eerst wat stil. Hij neemt, merkt Leen, Geesje aandachtig op. Zij wordt gewogen.


  „Jullie bent een aardig span,” zegt Jochem dan. „Ik geloof, dit gaat wel goed met jullie.”


  „Wel, als de lokkerman dat zegt!” lacht Leen.


  Doch die scherts valt bij Jochem niet in goede aarde. Hij hield er vroeger al niet van de lokkerman genoemd te worden, alsof hij het geluk moest brengen op de logger. En hij heeft hoe langer zo meer een hekel gekregen aan dit bijgeloof. Een mens brengt geen geluk aan. „Maar als God jullie zijn zegen geeft dan zullen jullie vast en zeker heel gelukkig zijn.”


  De laatste woorden spreekt Jochem langzaam, met iets plechtigs in zijn stem. Het maakt de jongelui stil. Het is precies of de oude Evangelist hun zijn zegen geeft.


  Die zondagavond brengen Leen en Geesje bij zijn moeder door. Hij heeft gevreesd dat de avond wat moeilijk zou zijn voor moeder Keetje, want vroeger was zij alles voor hem en nu neemt Geesje geleidelijk een steeds grotere plaats in zijn leven in en dat heeft zijn moeder die alles heel scherp opmerkt, natuurlijk best gevoeld. Maar het blijkt helemaal niet pijnlijk te zijn. Moeder is bijzonder hartelijk jegens Geesje. „Ik ben blij om jullie en ook om mezelf, want ik krijg er een dochter bij,” zegt ze. Leen gelooft dat dit het mooiste verlof is, dat hij ooit gehad heeft.


  En toch gaat hij op maandagmorgen opgeruimd weer weg. Hij kan op deze blijde dagen teren. En er staat hem wat nieuws te wachten.


  Hij reist dit keer niet naar Den Helder. In Leiden neemt hij het treintje dat naar Gouda rijdt, en in Alphen stapt hij uit om langs de Oude Rijn te lopen naar een scheepswerf.


  De Bedum is namelijk na de terugkeer uit Oslo uit dienst gesteld. Zij hebben alle victualie, alle kommaliewant en alle kooigoed van boord gehaald, en daarna is het schip met alle andere schepen van de B-klasse naar de miljoenenhoek gegaan, in de mottenballen.


  In plaats van deze komen er nieuwe mijnenvegers in de vaart, tientallen, ditmaal niet in Amerika, maar op verschillende Nederlandse werven gebouwd, en Leen moet nu in Alphen stappen op Harer Majesteits Edam, die daar gereed ligt voor de proefvaart.


  Daar ligt het nieuwe schip voor de werf. Het is een lust voor Leen z’n zeemansoog: een mooie zeeg, een vlot silhouet.


  „Een scheepje om te zoenen, meneer!” roept Riekelt van het voordek, waar hij bezig is. Hij behoort met bootsman Bijl en enkele andere matrozen, ook bij de kernbemanning.


  Leen gaat de loopplank over. Riekelt heeft gelijk: een scheepje om te zoenen, nog heel wat anders dan de Bedum. Die, in Amerika gebouwd, had stellig alles wat er nodig was: machines en instrumenten prima, het sanitair royaler dan op de oude Nederlandse schepen. Maar de afwerking was grof. Het houten dek was voor het grootste deel onder verf en teer verstopt, terwijl in de longroom en de hutten hele bundels elektrische geleidingen open en bloot ruw tegen de wanden geslagen waren.


  Op dit schip zijn de longroom en de hutten netjes betimmerd en het eikenhouten dek is blank geschuurd, net als vroeger op de zeilschepen.


  „Dat wordt alle dagen psalmzingen, Riekelt,” zegt Leendert tot de Urker.


  Het vooruitzicht dagelijks met puimsteen te moeten schuren schrikt Riekelt echter niet af, integendeel. „Beter psalmzingen dan brommen!” roept hij uit. „Wat is het een scheepje, meneer!”


  „Zo mag ik het horen,” monkelt een oude werfbaas, die toeziet hoe zijn volk de laatste hand legt aan het een en ander, en tegen Leen: „Wat zegt meneer ervan?”


  „Een mooi, goed schip,” prijst Leen.


  De oude werfbaas glundert. Het is lang geleden sinds er een houten schip van deze werf te water is gelaten. Ruim veertig jaar. Als halfwas heeft hij er destijds aan gewerkt. Destijds had hij gehoopt nog eens een houten schip te mogen bouwen, maar het kwam er niet van. De houten schepen waren uit de tijd. Hij had de illusie eindelijk opgegeven. En nu, net vóór hij met pensioen zal gaan, kreeg de werf de opdracht tot het bouwen van dit schip, bijna geheel van hout. De directeur had hem geroepen, toen de kiel gelegd zou worden. „Jij hebt nog wel eens aan een houten schip gewerkt, is het niet?” Daarom was hem de dagelijkse leiding van de bouw opgedragen. Een hartenwens van hem werd hiermee vervuld. Hij heeft nog nooit zo naarstig toegekeken op zijn volk. Geen plank die niet echt wagenschot was, mocht verwerkt worden. Het liep in het begin niet vlot, omdat de jongens het werk niet kenden. Hij heeft hen voorgedaan hoe je de dissel moet hanteren. Zelf heeft hij het vuur van spaanders gestookt, waarboven de planken voor de boeg verhit moesten worden om ze te kunnen buigen en na het buigen met water afgekoeld te worden om ze weer hard te maken. En nu is hij trots op zijn werk. „Vindt u ook niet, dat in een houten schip veel meer zit dan in een ijzeren. Een houten schip lééft, meneer, een ijzeren schip is dood.”


  Leen weet niet of hij het hierin met de werfbaas eens is, maar hij kan wel zien dat de oude zijn hart in de bouw gelegd heeft; dat is het grote verschil tussen dit schip en de producten van Amerikaanse massafabricage.


   


  Aan de proefvaart nemen vele hoge pieten deel. Het dek schittert van het goud om mouwen en aan petten.


  Ze varen uiterst vermogen op de gemeten mijl. Het schip trilt en schudt als de machines draaien op hun hoogste toerental, en het buist geweldig wanneer ze tegen het zeetje inlopen. Ze halen ruim 18 knopen. In vergelijking tot de jagers is het niet veel; die hazewinden van de zeeën lopen 36 mijlen in een uur. Maar voor Leen is het een sensatie. Hij heeft nog nooit een schip gehad dat deze snelheid liep. De loggers en de trawlers konden amper 11 à 12 knopen halen: zijn snelste vrachtboot liep 15 op z’n hoogst.


  Er worden draaiproeven genomen. Met bakboord aan boord draait het schip haast om z’n as. Dan komt het bevel: „Hard tegenroer!” Voor de roerganger — die op het nieuwe schip niet in een stuurhuis maar op de open brug staat — betekent dit slechts een lichte handbeweging aan een klein rad, maar de motor, die deze wenteling van het rad moet overbrengen op het roer, zwoegt en zucht en er ontstaan hevige spanningen op de roerkettingen, de roerkoningen en roerbladen, nu het schip zich tijdens de scherpe zwaai naar bakboord plotseling met alle kracht naar stuurboord moet wenden.


  Bij de ankerproef worden de ankers stuk voor stuk gebruikt en laat men het schip stevig in de ketting tornen. Het gaat gesmeerd en vloeien, armen, lier noch kluizen vertonen enig letsel na de proef.


  Ook de lieren en motoren voor het veegtuig worden aan harde proeven onderworpen en de experts keuren scherp en naarstig het echolood, de radar, de instrumenten die elektrische stroom door de loop moeten jagen en nog dozijnen andere apparaten, waarmee dit nieuwe schip even vol staat als de Bedum.


  Het blijkt alles goed en deugdelijk te zijn. De vlagofficier-materieel heeft geen bezwaar het schip over te nemen.


  Dan wordt de werfvlag gestreken en de nieuwe mijnenveger, nu officieel Harer Majesteits Edam, met geus, vlag en wimpel in dienst gesteld.


  De wijn gaat rond. Er wordt getoast. Door de vlagofficier-materieel, die speechen kan, in welgekozen woorden. De scheepsbouwer is geen spreker. Hij mompelt iets van: „Bedankt voor de bestelling, dat ie gelukkig varen mag, en als de marine weer eens zo’n schuitje heeft te bouwen, ik houd me aangerecommandeerd.” De commandant maakt het in enkele woorden af: „Ik ben deksels blij met dit schip. Leve de Koningin!”


  Intussen is de steven al naar de Waterweg gewend. De gasten gaan van boord. Het feest is over. Harer Majesteits Edam kiest opnieuw zee en zet koers naar Den Helder.


  „Wat zeg je ervan?” vraagt Leen aan Riekelt, die als roerganger bij hem op de brug staat.


  „Van deze dag?... verschrikkelijk! Al dat goud! Je wist niet waar je gaan of staan en helemaal niet wat je zeggen of zwijgen moest. Blij dat ze weg zijn. Opgeruimd staat netjes, meneer. Nou zijn we weer onder ons.”


  Leen lacht een beetje. Hij heeft het straks wel gezien. Riekelt was verlegen met zichzelf tussen al die hoge officieren. „Ik bedoel: wat zeg je van ons schip, nu we varen?”


  Ha, is het dat? Nou, dan wil Riekelt wel zeggen dat het voor de bakker is. Zo lekker als dit scheepje loopt, zo mooi als het zijn boeg aan het zeetje presenteert, zo goed als het in het water ligt, niet te rank en niet te stijf, als een meeuw meedeinend op de golven. Hij herhaalt wat hij zei, toen hij in Alphen pas aan boord was: „Een lief scheepje, een scheepje om te zoenen, meneer!”


   


  Een paar weken na de indienststelling van zijn nieuwe schip krijgt de commandant een brief, waarmee hij zit. „Daar vraagt me de burgemeester van Edam of we eens komen,” zegt hij tegen z’n beide officieren.


  „Wij met z’n drieën?” vraagt Kramer.


  „Nee, met ons schip. Ze willen in Edam de Edam graag eens zien.”


  „Kunnen we er komen?” vraagt Kramer.


  Leen denkt dat dat best gaan zal. Het IJsselmeer is, weet hij, diep genoeg dat een mijnenveger er kan varen, en de commandant bevestigt dat. Hij heeft het op de kaart al nagezien. Maar wat er aan vastzit! De burgemeester schrijft over een ontvangst op het stadhuis. Dan moet hij natuurlijk een toespraak houden en dat kan ie niet. Bij de overname van het schip was het al een crime voor hem, toen hij moest spreken. En dat was nog aan boord en onder zeelui of althans mensen, die met de vaart uitstaande hadden. In zo’n stadhuis is het natuurlijk allemaal deftigheid. En als zij daar ontvangen worden, moet hij de gemeenteraad ook uitnodigen voor een tegenbezoek aan boord. Waar moet hij die lui bergen?


  „Wel, hier,” meent Leen, terwijl hij rondkijkt in de longroom. „Zij hebben in de longroom van de Bedum, die kleiner was, wel eens met z’n zestienen gezeten.”


  Rijksen kijkt nog even donker. Die zestien mensen waren jongelui van de marine, slanke knapen, die zich wisten te behelpen. Ze zaten op de tafel, op kistjes, op de vloer. Maar je kunt een burgemeester toch niet op tafel en wethouders op kistjes zetten?


  „Dan houden we receptie voor de mast,” meent Leen. „Net als bij parade. De burgemeester, de wethouders en de raadsleden voor u in de houding, commandant!”


  Rijksen meesmuilt dat Leen er een grapje van maakt. Hij zit met het geval. Hij zal ermee gaan naar de commandant van de mijnendienst. Die moet beslissen waar het schip heenvaart. Hij vertrouwt dat de kolonel ook niets voor deze gekheid voelt.


  Maar de kolonel voelt er wel voor. Als het volk contact met de marine op prijs stelt, dan moet de marine zich zeker niet afzijdig houden. Wanneer de Edammers het schip willen zien, dat naar hun stad genoemd is, moet dat gebeuren.


  Nu heeft Rijksen niets meer in te brengen. Hij schrijft naar de burgemeester van Edam dat Hr. Ms. Edam zal komen.


  


  HOOFDSTUK XX


  


  


  


  


  


  


  


  De Edam naar Edam. Commandant Rijksen en Leen op hete kolen, maar het slot wordt goed.


  De mijnenveger gaat door de sluizen bij Wieringen het IJsselmeer op. Riekelt lééft, nu zij hier varen. Dit is zijn zee! Urk ligt er midden in.


  Ze varen langs de Wieringermeerdijk; de rode daken van de grote boerderijen steken boven de dijkkruin uit. Bij Medemblik staat, een blanke kubus, het gemaal Lelie op de dijk. Vervolgens koersen ze op de witte vuurtoren aan, die op de Gelderse hoek dicht bij Enkhuizen staat. Het Krabbersgat voert hen vlak langs het oude stadje. De dikke Drommedaris strooit lichte klanken uit zijn carillon. Een grachtje, een klapbrug, een rij geveltjes; Enkhuizen is alweer voorbij. De dijken wijken. Hoorn ligt weggekropen achter het Hop. Hier hebben ze ruim water. Een aantal kottertjes is aan het kuilen. Riekelt speurt naar kennissen. Daar heb je de EH 86. „Ha, die Trossensnijder!” schreeuwt hij naar de jongen, die in de stuurkast staat. De visser steekt z’n hand op, verrast dat men zijn bijnaam kent op het oorlogsschip. Ginder ziet Riekelt drie, vier scheepjes met UK op het boord. „Zoudt u een beetje bakboord kunnen aanhouden, meneer? Ik zou ze zo graag even willen praaien,” vraagt hij aan Leen. „We kunnen voor jou geen uur omvaren,” bromt die, maar meteen geeft hij een order door de spreekbuis en de Edam vaart langs de kottertjes. Onder het voorbijvaren roept Riekelt de een na de ander aan: Driekus van Jannetje, Klaas van Marretje, Kees van Tetje. De Urkers herkennen Riekelt en roepen luid terug, ook dat ze wel een breêdje willen brengen, maar daarvoor durft Leen niet te stoppen. De commandant zou denken dat het helemaal kermis was.


  Marken komt voor de boeg. Leen koerst stuurboord uit.


  „Daar is het haventje van Edam, meneer,” waarschuwt Riekelt, zijn arm meer naar rechts gericht.


  „Ik wou naar ginds,” wijst Leen vooruit.


  „Maar dat is Volendam, meneer!”


  „Juist,” antwoordt Leen.


  „We moeten toch naar Edam.”


  „Die twee zijn één gemeente. Ben jij soms bang voor Volendammers?”


  Bang? Riekelt is beledigd. Er is wel eens mot geweest tussen Urk en Volendam. Vroeger visten de Urkers in de Zuiderzee op haring en ansjovis met staand want en dan voeren de Volendammers met hun wonderkuil dwars door hun netten heen. Dat lieten de Urkers niet op zich zitten. Het werden soms vechtpartijen, die op zeeslagen gingen lijken. Maar dacht meneer Van Beelen dat een Urker bang was voor een Volendammer? Wat heeft ie zelf gezegd, toen in de rechtszaal? Urkers zijn Watergeuzen. O, en Watergeuzen zijn niet bang. Trouwens, de ruzies zijn al lang voorbij en de veten beslecht. Riekelt heeft goede maats onder de Volendammers. Hij vindt het leuk dat ze naar deze haven gaan. Het Edammer haventje is klein en meestal leeg. In Volendam ligt het gezellig tussen al de vissersschepen.


  En kijk ereis, hoe Volendam hen binnenhaalt! De vlag op de toren, de vlag op vele huizen. Warempel, ook de hele vissersvloot vlagt.


  Bij het binnenvaren van de haven staat het op het hoofd, op het dijkje, dat rondom de haven loopt, en op de kade zwart van volk. Een menigte kinderen: broekemannetjes en popperig kleine vrouwtjes in lange rokken, maar ook groten. Meisjes op z’n Volendammer zondags, de blanke hul op, het bloedkoralen halssnoer om, de kleurige kraplap voor de borst, gestreepte rokken aan. En mannen in zwart buis en lange, wijde broek, de hoge karpoets met het groene lintje op.


  Op de kade, waaraan zij meren, staat de burgemeester in jacquet en naast hem de gemeentesecretaris.


  De commandant schrikt als hij die heren ziet. Nu zal het corvee beginnen. Hij staat stram in de houding, wanneer de eerste burger van Edam tussen vier valreepsgasten door en terwijl het fluitje van de bootsman pijpt, aan boord stapt. Doch de burgemeester blijkt een joviaal man te zijn, zelfs oud-collega; hij is vijftien jaar bij de zeedienst geweest. Nu smelten Rijksens schrik en bezwaren als sneeuw voor de zon.


  [image: ]


  Er staan twee auto’s en een autobus gereed. Of de heren maar willen instappen, nodigt de burgemeester.


  „In die twee auto’s?” vraagt de commandant. „Wij zijn maar met z’n drieën.” Hij wijst op Kramer en Leen.


  „Dan u in de eerste en de onderofficieren in de tweede wagen,” lost de burgemeester dit gauw op. „En de manschappen in de bus. Instappen maar.”


  „Dat gaat niet. Pas na laagwater,” zegt de commandant.


  „Laagwater?” valt de gemeentesecretaris in. „Maakt u zich daarover geen zorgen, meneer. Sinds de afsluitdijk er ligt hebben wij hier geen hoog en laag water meer.”


  De marineofficieren hebben moeite hun gezicht in de plooi te houden en de burgemeester schiet in een hartelijke lach. Zijn rechterhand is een landrot, die niet weet wat laagwater bij de marine is. „Maar het avondeten aan boord moet vandaag maar overgaan, mijnheer Rijksen. Dit keer wordt het laagwater bij ons in het stadhuis. Wij schaften wel geen rotmok of raasdonders, maar het wordt toch goed, hoop ik. Stapt u in.”


  „Mijn mannen zijn nog niet klaar voor passagieren!” roept de commandant haast radeloos.


  „Daar wachten wij dan op. Intussen heb je zeker wel een borrel voor me.”


  Een borrel? Daar kan de commandant voor zorgen. Of de heren maar willen meekomen naar de longroom.


  „Klaarmaken voor passagieren!” geeft de commandant order aan de bootsman.


  Het wordt vooruit, in de gouden bal en overal een drukte van belang. Wassen, scheren, schoenen poetsen, baadjes schuieren, een broek persen; er moeten ook nog braniekragen gladgestreken worden.


  Intussen zitten de officieren met de burgemeester en zijn secretaris in de longroom aan een glaasje. De burgemeester haalt de oude tijd op. Hij heeft gevaren op strijkijzers en soepterrines en ook op de oude knarren Gelderland en Hertog Hendrik. Hij diept herinneringen op aan het Gesticht en vertelt van streken, die zij daar als adelborsten hebben uitgehaald. De commandant, Kramer en Leen lachen zich tranen. Die ouwe rotten mochten er zijn.


  Bootsman Bijl tikt op de deur. „Klaar om te passagieren, commandant.”


  „Plunje gecontroleerd?” vraagt Rijksen.


  „Jawel, commandant. Geen knoop zit scheef,” verklaart de bootsman.


  De officieren stappen bij de burgemeester in de eerste auto, de onderofficieren met de secretaris in de tweede, de Jantjes in de bus. De wagens rijden tussen een haag van Volendammers door, die jubelen en juichen. Op de buitenweg gaat het in tempo, maar bij het binnenrijden van Edam moeten de chauffeurs naar de laagste versnelling overschakelen, niet enkel omdat de Edamse straatjes nauw en bochtig zijn, maar vooral omdat ze zo vol mensen staan. Alles is uitgelopen om de intocht van de marine te zien, van kleuters af tot besjes toe. Een erepoort, groen en oranje, roept hen „Welkom” toe. Alle huizen dragen vlaggen. Als ze op de Dam komen, zingt het carillon in het fijne torentje van het stadhuis: Wie gaat mee, over zee, hou je roer recht...


  In een deftige zaal staan de tafels gedekt. Aan de hoofdtafel zitten de commandant, Kramer en Leen tussen de burgemeester en de raadsleden in, aan de andere tafels de matrozen. Zwartgerokte kelners dienen op en schenken wijn.


  De burgemeester brengt de eerste dronk uit. Hij is, nu hij in functie spreekt, de voorname burgemeester van een oude stad. Hij rept van de grootheid, die Edam eens had, toen zijn schepen over alle zeeën voeren en zijn schippers en matrozen op de vloot der Staten dienden. Nu gaat Edam opnieuw de zee bevaren. Want met het wapen van de stad, in de originele kleuren op de buitenwand van het stuurhuis uitgebeeld, zal Harer Majesteits Edam de oude waterstad representeren op de wijde wateren en in vreemde havens. Het stadsbestuur wenst zijn schip — dat mag Edam van de Edam zeggen — goede vaart!


  Hierna biedt de burgemeester de commandant een schilderij van de Edamse Dam aan.


  Rijksen — nooit best ter tale — is in deze omgeving tussen zoveel burgers helemaal van zijn stuk. Hij stamelt wat van: „Dank u wel... Het is reusachtig... Natuurlijk, ik hang dat doekje ergens op... Ik leeg mijn glas op... op Edam. Proost!” Dan gaat hij zitten zich het zweet afwissend en hij verwondert zich oprecht dat ze allemaal „Hoera!” roepen. Dat is toch niet voor hem? Of wel? Dan is het pure vleierij, want hij heeft stuntelig gesproken. Dat weet hij best. Heeft de burgemeestersvrouw, die aan zijn rechterhand zit, niet een klein smalend lachje om haar lippen? Zie je wel, het was knudde.


  Leen zit aan de andere zijde van de burgemeestersvrouw en daarnaast de wethouder uit Volendam, een dikke man in de dracht van zijn dorp, die een praatje met Leen begint. Wanneer hij hoort dat Leen uit Katwijk komt en visser is geweest, gaat zijn hart open. Hij heeft ook op een logger gevaren, een stoomfiets uit Vlaardingen; hij was de enige katholiek tussen vijftien protestanten, maar het waren toffe jongens. Hij heeft ze allemaal leren dansen, op drie na. De kok was te oud en te krom; de schipper wou niet, omdat hij vreesde dat zijn gezag een deuk zou krijgen als hij ging hekkespringen, en de stuurman weigerde omdat hij het met zijn principe niet overeen kon brengen; dansen was zonde. Hoe lang vaar je al? had hij de stuurman gevraagd. Dertig jaar, was het antwoord. Nou, zei de Volendammer, dan zul jij lang moeten branden in het vagevuur. Hoezo? vroeg de stuurman. Wel, als je dertig jaar op een logger hebt gevaren, dan heb je dertig jaar gedanst; zo’n schuit doet immers niet anders. Hij schold me uit dat ik astrant was, dat er geen vagevuur bestond en dat ie me de nek zou breken. En het was toch zo’n goeie kerel.


  Leen lacht om de Volendammer, maar een fijn wolkje van parfum, dat van bakboord aan komt zweven, herinnert hem eraan, dat hij ook naast de burgemeestersvrouw zit. De commandant heeft hem straks er op gewezen dat een marine-officier voor zijn tafeldame altijd onderhoudend moet zijn, maar hij heeft nadat hij aan haar voorgesteld is nog geen woord tegen haar gezegd en hij pijnigt zich af wat hij toch zeggen moet.


  „U woont in een fijn oud stadje, mevrouw,” begint hij maar.


  „Vindt u?” vraagt zij.


  Leen krijgt een kleur. Wat moet hij verder zeggen? Hij ziet haar met gratie mes en vork hanteren; zij is een voorname dame, maar zegt niets. En hij moet onderhoudend zijn. Wat een corvee!


  „U houdt misschien meer van de grote stad?” vraagt hij plichtmatig.


  „Ik houd van aangename conversatie,” zegt zij.


  Dit houdt natuurlijk in dat hij vervelend is, denkt Leen. Zij heeft gelijk. Dit is geen werk voor hem. Duizend maal liever in mist en sneeuwjacht op de brug dan deze penitentie. De commandant heeft wel gelijk gehad, toen hij gistermorgen bij het lichten van het anker zuchtte: „Wat halen we toch uit.”


  Maar zijn Volendammer buurman helpt Leen weer uit de put, „Jonge, wat doen jullie er goed aan eens bij ons te komen. Het kookt in Volendam altijd van Engelsen en Amerikanen; je kent ze wel, die eeuwig kiekende mannen en opgeprikte vrouwen. Je haalt de lui in, vanzelf; ze brengen geld in het laatje. Maar het is een verkwikking voor mijn oude zeemanshart, dat wij nu eens een stel Nederlandse zeelui konden binnenhalen en nog wel met hun eigen schip.”


  De oubollige Volendammer maakt Leens hart warm; de buurvrouw, met wie hij niet kan praten, zijn hoofd heet. Gelukkig, de commandant praat met mevrouw. Zolang dat aanhoudt is hij van het corvee ontslagen. Met zekere jaloersheid kijkt hij naar de matrozen achter in de zaal. Zij hoeven niet te converseren met voorname dames. Na enkele glazen wijn worden zij heel vrolijk, zelfs luidruchtig. Ze zetten een matrozenliedje in.


  Nu wendt de burgemeestersvrouw zich tot Leen. „Wat is dat voor een versje?” vraagt zij.


  Leen kent het wel, maar hij geneert zich om het te zeggen, ‘t Is nogal ruig, niet voor voorname dames. Hij stottert wat.


  Mevrouw lacht. Leen bloost tot in zijn hals. Zij lacht hem uit, gelooft hij. Wat moet hij ermee aan? Moet hij de jongens zeggen dat zij moeten zwijgen, dat zo’n liedje hier niet te pas komt? Maar kijk die Volendammer eens een genoegen hebben in hun zingen!


  De burgemeestersvrouw wendt zich tot de commandant met dezelfde vraag. Hij noemt het liedje, vertelt er ook iets van. Zou zij het kunnen velen?


  Mevrouw lacht weer... vrolijk! Zij heeft plezier in de matrozen.


  Er valt Leen een pak van het hart. Zijn tafeldame is niet zo vreselijk deftig als hij dacht. Nu durft hij ook met haar te praten. En wat blijkt zij dan vriendelijk en gezellig!


  De burgemeester blijft ook niet de deftige magistraat van zijn begroetingsrede. Hij is een joviale gastheer, recht in zijn schik nu hij met lui van de marine eet. De commandant raakt helemaal op zijn gemak. Als de Volendamse wethouder met een olijk speechje drinkt op de toffe jongens van de Edam, beantwoordt hij die toespraak met een rake kwinkslag. En als Leendert plompverloren door de burgemeester wordt gevraagd een dronk uit te brengen, waagt hij het waarlijk te drinken op de burgemeestersvrouw. Hij oogst er luid applaus mee en van zijn tafeldame een vriendelijke blik, terwijl hun glazen elkander raken met een heldere kristalklank. Het is zéér goed in het Edams stadhuis.


   


  Des avonds zijn de marinemannen de gasten van de Volendammers. De grote zaal van hotel Spaander, laaggezolderd met zware balken, de wanden vol schilderijen van kunstenaars uit alle delen van de wereld, die in het hotel logeerden, is thans daarenboven nog feestelijk versierd met groen en bloemen en baadt in een zee van licht. Er wordt een gevarieerd program geboden. Eerst volksdansen. Wat dansen die Volendamse meisjes in haar lange rokken licht en luchtig, en wat zijn de Volendamse jongens in hun wijde broeken vlotte partners! Een ander groepje speelt een dolle klucht, waarom de marinemannen telkens schateren van het lachen. Nog anderen zingen levensliedjes onder begeleiding van een visser, die een virtuoos op de handharmonica blijkt te zijn. En eindelijk dansen allen onder begeleiding van diezelfde muzikant. Het wordt een avond vol jolijt.


  „Hij was voor de bakker, meneer,” zegt Riekelt tegen Leen, als ze elkander na afloop van het feestje in de walegang ontmoeten. „Sjonge wat een avondje! Wel bedankt dat u hebt gezorgd dat ik dit mee kon maken.”


  „Ik?” vraagt Leen verbaasd.


  „Ja, meneer. Als u het niet voor me opgenomen had, zat ik nu in de bak te brommen. Brrr.”


  „Och, kerel,” wijst Leen af. „Dat je daar afgekomen bent heb je niet aan mij te danken. De krijgsraad heeft eenvoudig ingezien dat hij een zoon moeilijk straffen kan, omdat hij zijn vader gehoorzaamt.”


  „Maar u hebt gezorgd dat hij dat leerde inzien, meneer,” zegt Riekelt met nadruk.


  En daar kan Leendert niets op zeggen.


   


  De ontmoeting met de burgerij is de commandant en allen van de mijnenveger honderd parten meegevallen. Na de officiële begroeting is alles van een leien dakje gegaan en bij Spaander heeft de commandant evenveel plezier gehad als Riekelt.


  Maar des te zwaarder weegt het de commandant op het hart hoe hij het moet aanleggen aan de Edammers iets te bieden, dat enigszins kan opwegen tegen de manier waarop zij hem en zijn mannen hebben gefêteerd. Straks komen de raadsleden met hun dames aan boord, en daarna zal er een vrije instuif zijn voor ieder, die het schip wil bezien. De Edam is al gepavoiseerd. Via de toppen van de masten lopen vlaggenlijnen van de piek tot aan het hek en de Jantjes zijn heel in de vroegte begonnen met psalmzingen. Nu is het dek zo blank geschuurd dat je van de planken wel kan eten. Dat is allemaal aardig goed in orde. Maar wat moet er aan de bezoekers worden aangeboden?


  De commandant ontbiedt de hofmeester. Heeft die geen ideetje?


  De hof krabt zich achter de oren. Voor de officiersgamelle heeft hij altijd met plezier gezorgd; nu had hij dit, dan dat aardigheidje. Maar burgers, en daarbij nog wel dames, heeft hij nog nooit in de menage gehad. Daar weet hij geen raad op.


  „Je moet toch maar wat uitvinden, hof. En het moet goed zijn, hoor! Zij hebben ons gisteren verwend. Ha, die gebakken paling met rijst! Nu moeten wij hen verwennen. Je zorgt ervoor, hé?”


  „Jawel, commandant,” zegt de hofmeester stereotiep, maar hij krabt zich nog harder achter de oren.


  De commandant gaat weg. Hij heeft een afspraak met de burgemeester om vanmorgen het Edams museum, een kerk en een paar fabrieken te bezien. Zijn dag is druk bezet.


  Als Rijksen aan boord terugkomt plast er een fikse regenbui, die hem nog erger in verlegenheid brengt. Waar moet hij straks de mensen bergen, als hij ze niet aan dek ontvangen kan? In de longroom kan hij de helft van het gezelschap nog niet stouwen; in het vooruit is ook geen ruimte. „Ik wou dat we nooit naar Edam gevaren waren,” zegt hij in wanhoop tegen Leen.


  Tegen de tijd, waarop de bezoekers zullen komen, breekt de lucht en begint de zon te schijnen. Met dweilen drogen de matrozen het voor- en achterdek en daarna zetten ze er tafeltjes en klapstoeltjes neer. Juist als ze klaar zijn, komen de auto’s met de gasten de kaai oprijden, iets vroeger dan verwacht werd.


  De commandant leidt de burgemeester en de wethouders met hun dames rond. Kramer en Leen moeten aan de andere gasten de honneurs bewijzen. Na een rondgang door het schip gaan allen naar het achterdek.


  „De traktatie?” tikt de commandant Leen, die met een raadslid in gesprek is, op de schouder. „Hoe staat het daarmee, Van Beelen?”


  Door zijn besognes heeft hij er niet meer aan gedacht. Thans schiet het hem met schrik te binnen. Moet hij zijn gasten op een droogje laten zitten!


  Leen weet er niets van. „Moet ik in de gamelle gaan kijken, commandant?”


  „Ja, dadelijk! Ik sta op hete kolen.”


  Leen gaat, doch vóór hij bij de gamelle is, komt er een rij matrozen aan in witte blouses. Enkele dragen bladen met glazen sherry, port, vermouth; anderen platte schotels, waarop prachtige goudbruine bitterballen, toast met kaas, vlees en sardientjes.


  Rijksen ademt opgelucht. De hofmeester heeft zich van zijn taak gekweten. Maar als hij de vrouw van de Volendamse wethouder met een benauwd gezicht vreemde kauwbewegingen ziet maken, schrikt hij weer. „Heeft u iets verkeerds gekregen, mevrouw?”


  „Die bitterbal!” zegt zij pijnlijk.


  „Was hij niet goed?” vraagt de commandant ontsteld. „Hofmeester!...”


  „Nee,” houdt de wethoudersvrouw hem tegen. „Laat die... hofmeester maar... Aai... au!... Hij heeft het... best gedaan. Dat ding... au!... die bitterbal is lekker...”


  „Maar wat scheelt er dan aan?”


  „Hij is zo... au!... zo... deksels heet!”


  „Och, mevrouw,” toont de commandant z’n medelijden. „Kan ik u helpen?”


  „Nee, dank u. Een hete kok is... au!... niet te berispen. En” — ze slikt het laatste van de bal door — “’t is alweer over, hoor. Die bitterbal, meneer, was prima. U hebt een beste kok. Mijn compliment.”


  Dit streelt de commandant.


  Ook de anderen eten met kennelijk genoegen toast en bitterballen en de burgemeester roemt de port: „Wat een wijntje!” Alle gasten zitten op het achterdek, zich behaaglijk koesterend in het milde lentezonnetje, onder de wapperende pavoiseervlaggen, terwijl de kleine havengolfjes zachtjes tegen de scheepswand kabbelen.


  Als de raadsleden met hun dames het schip verlaten, komt de burgerij in dichte drommen aan. Wat een fleur, die Volendammer meisjes met hun blanke hulletjes en rode bloedkoralen en kleurige kraplappen en die mannen in de wijde broek en het gestreepte overhemd. Leen is in de longroom chef de reception, Riekelt geeft op het achterdek aan ieder die het horen wil tekst en uitleg aangaande het veegtuig. De gamelle blijkt onuitputtelijk aan wijn, toast en bitterballen.


  De commandant heeft geen korrel spijt meer over het uitstapje naar de oude stad, naar wie zijn nieuwe schip is genoemd.


  


  HOOFDSTUK XXI


  


  


  


  


  


  


  


  Saai vegen in het mijnenveld. Maar daarop lelijk in de knoei.


  Leen en Geesje wandelen samen op een duinpad. Hij heeft haar van de Edamse reis verteld en zij hebben beiden samen smakelijk gelachen om zijn verlegenheid tegenover de burgemeestersvrouw en om de Volendamse met de hete bitterballen.


  „En wat gaan jullie deze week doen?” vraagt zij.


  „O, vegen bij Terschelling.”


  „Dat is geen oefening, hé?” Ze kijkt hem vorsend recht in de ogen.


  „Geen oefening...?” vraagt hij verbaasd. „Jawel, het is om te oefenen.” Het komt er echter aarzelend uit.


  „Jullie moeten daar echte mijnen vegen.” Zij spreekt met grote stelligheid, haast fel.


  „Hoe weet jij dat?” vraagt hij.


  Zij kan het niet zeggen, maar ze voelt het. „Is het niet zo?”


  „Ja het is zo,” moet Leen toegeven, hoogst verwonderd dat zij telkens dingen weet, die niemand haar verteld kan hebben. „Maar wat zou dat? Er worden goede voorzorgsmaatregelen getroffen. En de commandant en bootsman Bijl zijn doorkropen in het vak. Dan is het niet gevaarlijk.”


  „Jullie brengen toch maar mijnen tot ontploffing, die grote schepen in stukken zouden scheuren.”


  „Dat gebeurt op afstand, Geesje.”


  „Wij zullen dan maar hopen dat die afstand groot genoeg is,” zegt zij ernstig.


  Een poos wandelen zij zwijgend verder. De wind klaagt in de schrale helm; een meeuw zweeft door een duinpan; in de verte rolt vaag en dof de branding. Geesje loopt met starre ogen voor zich uit te staren.


  „Waarom ben je nu zó, Geesje?” vraagt Leen na een poos op teleurgestelde toon.


  Zij ziet op. „Wat bedoel je?” Doch ze heeft geen antwoord nodig op haar vraag; ze begrijpt hem, zodra ze hem in de ogen kijkt. Ze slaat haar armen om zijn hals. „Ik doe verkeerd,” erkent ze. „Die mijnen bij Terschelling moeten worden opgeruimd; dat is nodig. Het zou laf zijn om te zeggen: een ander moet dit karweitje maar opknappen, ik doe het niet. Maar... o, Leen, ik kan je... ik kan je niet missen!”


  De hartstocht, waarmee ze spreekt, maakt hem beduusd.


  „Ik zal voorzichtig zijn,” belooft hij.


  Dat wil zij wel geloven. Maar helpt dit als er een mijn vlak bij ontploft? „Ik zal aan je denken. Ik zal voor je bidden, Leen,” fluistert ze hem in.


  Hij geeft haar een zoen en strijkt zacht over haar donkere haar. „Je bent een beste meid,” prijst hij warm.


   


  Als het squadron mijnenvegers het grote mijnenveld ten noorden van Terschelling invaart, zijn alle maatregelen genomen, die ter beveiliging kunnen dienen. Ieder schip is gedekt door het veegtuig van zijn voorligger en aan de kop, vóór de Axel, het schip van de squadron-commandant, vaart een klein mijnenvegertje, dat de spits moet afbijten.


  Op de Edam loopt de hele bemanning in zwemvest aan dek. Niet een die het waagt nu een slippertje naar omlaag te maken, minder uit vrees gesnapt te worden bij overtreding van het gebod, als wel omdat niemand er op gesteld is beneden door een explosie te worden verrast. Er is ook niemand die de kok naar de kombuis prest. Gemoedigd eten allen op het uur dat het anders kok schep op is van het brood dat ‘s morgens is gesneden en drinken ze water uit een kraantje aan dek.


  De officier van de wacht op de brug en de uitkijk op de bak speuren scherp naar mijnen, altijd gereed alarm te slaan.


  Doch er gebeurt niets die gehele dag. De formatie van vijf schepen veegt tien uren tevergeefs. Geen mijn komt bovendrijven; er doet zich geen ontploffing voor.


  Tegen de avond is de spanning, die des morgens sterk was, erg verslapt. Echt mijnenvegen, het klonk zo alarmerend en het blijkt zo saai te zijn. De magen van de matrozen jeuken; zij mopperen omdat zij heel de dag geen warme hap hebben gehad. Ze dringen er bij de kok op aan dat hij naar de kombuis zal gaan. Die wil niets liever; hij verveelt zich dodelijk de hele dag aan dek en bakken en braden is z’n lust en z’n leven. Maar de commandant heeft het strikt verboden.


  „Wat dat aangaat is het best te wagen,” meent seiner Kees, die net van de brug gekomen is. „De ouwe is op zijn commandostoel in slaap gevallen.”


  En dan verdubbelen de matrozen hun aandrang op de kok. Zij willen een warme hap.


   


  Leen, op de brug, snuift diep. Hij ruikt wat lekkers. Het bakken van spek, het braden van vlees, uien; de kok is bezig!


  Het mag niet. Zo lang er geveegd wordt niemand onderdeks, en ze vegen nog steeds, al snijden ze geen mijn. Maar nu hij de braadgeuren ruikt, krijgt hij geweldig trek in warm eten. En de commandant, die van de vroege morgen af onafgebroken op de brug geweest is, slaapt in zijn stoel als een roos.


  „Riekelt!” roept hij met gesmoorde stem, terwijl hij zich ver over de verschansing van de brug buigt.


  Riekelt, bang voor roet in ‘t eten, kijkt Leen smekend aan. Toe nou, u lust toch ook wel rotmok? zegt zijn blik.


  Leen verbiedt niets. Hij wijst op de luchtkoker van de kombuis. „Draai dat ding een beetje af, de ouwe slaapt.”


  Riekelt snapt het. De commandant, die in zijn slaap niets ziet en hoort, mag ook niets ruiken. Dat komt in de bus! Hij draait de luchtkoker zo dat de geuren, die er uit omhoog stijgen de brug niet bereiken.


  Leendert moet zijn aandacht verdelen, nu hij in zekere zin mee in het complot zit. Hij dient het oog te houden op zijn voorligger, opdat de afstand zuiver blijft, daarnaast nauwkeurig op te letten of er geen mijn omhoog komt, door de Axel afgesneden. En bovendien moet hij ook letten op de commandant. Wanneer die wakker wordt, zal hij een seintje geven naar beneden. De commandant slaapt echter rustig door. Zo krijgt de kok de tijd de rapen gaar te stoven.


  Verschrikkelijk, wat is het saai een hele dag te vegen zonder dat er iets in het tuig komt. Bij het trawlen ging het anders. Daar was wanneer na twee, drie uur de kuil omhoog kwam, altijd spanning. Soms zat hij tjokvol vis, soms was er weinig in, of niets dan krabben; het gebeurde ook dat er een groot gat gaapte in het net. Maar steeds was er de spanning van het halen. Nu varen ze al wie weet hoelang en er is niets geweest. Dit vegen in een echt mijnenveld is niet eens wat een manoeuvre is. Daar doken altijd wel een paar bollen op of vlogen enkele bussen carbid in brand. Hier is niets te beleven.


  Gelukkig dat het spelletje van de jongens om een warme hap te krijgen zonder dat de commandant het merkt, wat afleiding geeft. Leen kijkt meer naar het achterdek dan vooruit.


  „Slaapt de ouwe nog?” vraagt Riekelt met zijn ogen van beneden.


  „Als een os,” antwoordt Leen op dezelfde wijs.


  Het wordt donker, ofschoon de zon nog lang niet onder is. De lucht trekt dicht; er komt een zware bui opzetten uit het zuidwesten.


  „Opschieten, jongens!” waarschuwt Leen de matrozen. Als er een bui losbarst, wordt de commandant op de open brug natuurlijk wakker.


  Riekelt waarschuwt de matrozen. Het is kok schep op! De jongens verdringen zich bij de kombuis met schaaltjes. Leen kijkt er met plezier en ook met zekere jaloersheid naar. Hij snakt naar een bord rotmok. Maar hij kan niet van de brug af. Nog even wachten.


  Daar laat de bui de eerste druppels vallen. De commandant krijgt er één op zijn neus, één op zijn kin. Wakker wordend rekt hij zich. Slaapdronken stapt hij uit zijn hoge stoel.


  Op het achterdek staat een groep matrozen gretig te lepelen uit schaaltjes.


  Leen is in spanning hoe dit uit zal pakken. Als de commandant drie stappen doet naar deze zijde van de brug...


  De commandant staat geeuwend naast zijn stoel, nog niet goed wakker.


  Leen slaat een achteloze blik naar voren; de Axel gaat haast schuil in regen, die ginds stroomt.


  Opeens...


  „Stuurboord aan boord je roer!” commandeert Leen scherp de roerganger.


  De Edam zwaait ogenblikkelijk stuurboord uit. Bij de kombuis is luid tumult. Een stuk of wat etende matrozen rollen met half leeggegeten schaaltjes over dek. „Dat is een streek, meneer!” roept Riekelt, denkend dat Leen het roer heeft omgegooid om hen te plagen.


  Leen hoort daar niets van. Hij kijkt in felle spanning naar de zwenkende scheepsboeg.


  „Wat heb je?’ vraagt de commandant, klaar wakker nu.


  „Zie daar!” Leen wijst een donker voorwerp aan vlak bij de boeg.


  „Een mijn!” schrikt Rijksen.


  De commandant geeft geen tegenorder. Wat Leen deed: op het allerscherpst naar stuurboord uitwijken, is de beste manoeuvre. Misschien lukt ze. De mijn drijft echter vlak bij de stuurboordsboeg en het schip zet wat door. Het projectiel kan ogenblikkelijk exploderen.


  „Vier man langs bakboord in de midscheeps, drie bakboord achterschip, allen met haken om af te houden!” commandeert hij naar het achterdek.


  Zeven matrozen vliegen!


  De Edam draait als een tol om zijn as, maar natuurlijk zet het schip nog iets door. De mijn is geen tien meter van de scheepswand. Riekelt ijlt met een lange haak naar de kritieke plaats, maar hij is er nog niet.


  Op dit moment barst de bui los. De regen lijkt een witte muur en er staan miljoenen bellen op het water. De mijn verdwijnt daarin. Van de brug af is hij niet meer te onderscheiden.


  Het is ellendig het gevaar vlak bij te weten en het niet te zien. Elke seconde kan de mijn tegen het schip stoten; dan vliegt de Edam aan spaanders in de lucht.


  „Ik heb ‘m afgestoten, commandant!” schreeuwt Riekelt door de regen heen.


  „Bakboord aan boord!” beveelt de commandant aan de roerganger om zijn achterschip vrij te draaien, en onmiddellijk daarop: „Midscheeps!... Stutten!... Recht zo!”


  Van de brug ziet men nog steeds niets van de mijn. Het gaat op goed geluk. Het schip kan nog elk ogenblik in de lucht vliegen.


  „We zijn ‘m kwijt, commandant!” roept bootsman Bijl van zijn post bij het hek.


  Leen zucht diep van verlichting. „Goddank!”


  Voor hen is het gevaar geweken, maar de Medemblik, die achter hen vaart, krijgt nu de mijn voor de boeg. De commandant laat onmiddellijk per radiotelefoon het zusterschip oproepen, doch de seiner komt: „Pech, commandant, mijn toestel doet het niet.”


  Alle ongelukken komen tegelijk. „Dan met de seinlamp!” zegt de commandant, ofschoon hij twijfelt of die door de zware regen dringen kan.


  De seinen flikkeren: Medemblik... Medemblik.


  Leen tuurt in spanning naar een antwoord. Ja, er flitsen lichtjes door het dik gordijn van water: „Hier Medemblik.”


  „Kijk scherp uit,” waarschuwt de Edam. „Er drijft een mijn voor uw boeg.”


  Tussen de twee schepen drijft de mijn, onzichtbaar, niemand weet met zekerheid waarheen wind en stroom hem stuwen. De Medemblik kan er elk moment op lopen...


  Straks, toen hij plotseling handelen moest op het moment dat hij de mijn zag, heeft Leendert aan geen vrees gedacht. Nu het ergste gevaar geweken is, huivert hij. Wanneer de mijn het schip slechts even had geraakt, zou de Edam aan brokken in de lucht gevlogen zijn. Dan was hij er geweest...


  Het is of hij het portret ziet van zijn vader, zoals dat aan de wand in moeders kamer hangt, rechts van de klok. Niet heengegaan, maar voorgegaan, staat onder dat portret. Zou hij ook moeder en Geesje zijn voorgegaan, zoals vader? Als je je aan de grote Loods toevertrouwt, brengt Hij je altijd in veiligheid, heeft de oude Jochem eens gezegd. En Geesje fluisterde hem in: Ik bid voor jou...


  De zware bui drijft snel voorbij. De regen mindert en er komt weer zicht. Leen ziet de mijn, een donker vlekje op de grauwe golven, op veilige afstand van hen en van de Medemblik. Het gevaar is voorbij...


  Op dit moment dreunt er een daverende klap. De Edam springt op als een aangeschoten hert en valt dan hard in zee, in alle spanten krakend. Beneden is gerinkel en geraas van vergruizelend kommaliewant. Op het achterschip rolt een hele groep matrozen over het dek. Leen wordt met een harde klap tegen de verschansing van de brug gesmeten. Hij duizelt even, maar is er snel overheen. In een hoek van de brug ligt de commandant.


  Als dook een toren op uit zee, zo rijst vlakbij de Edam een geweldige waterzuil omhoog. De toren breekt en stort zich op het schip, dat wordt bedolven onder tonnen modderig water. Leen wordt knock out geslagen.


  Duizelig, maar verbeten richt hij zich op. De commandant ligt waar hij lag, hevig bloedend uit een hoofdwond, buiten westen.


  Dus moet hij, Leen, de leiding nemen, want Kramer is niet op de brug.


  De roerganger staat duizelig bij zijn wiel. Hij heeft ook een klap opgelopen. „Probeer je roer!” gelast Leen hem.


  „Het roer werkt, mijnheer,” antwoordt de matroos.


  Het roer werkt en de machines draaien. En de mijn, die door hun hamer wel heel dicht bij het schip tot ontploffing is gebracht kan nu geen kwaad meer doen. Leen grijpt de afstandsmeter en richt die op hun voorman. Eerst moet hij zijn posthoudpositie corrigeren. Dan pas kan hij omzien naar de commandant.


  Daar springt alweer een waterzuil vlak bij het schip uit zee omhoog. De Edam krijgt andermaal een harde schok, die hem doet kraken en hij wordt nogmaals overdekt met schuim en modder. Na een volle dag voor niets geveegd te hebben, zitten ze nu midden in een zeer dicht mijnenveld.


  De commandant, opgeschrikt door de nieuwe explosie, tracht op te staan, maar zakt kreunend weer in elkaar.


  „Blijft u toch liggen, commandant,” zegt Leen. „Ik zal zo dadelijk de ziekenverpleger roepen. Een ogenblik!”


  Eerst moet het schip opnieuw op koers. Bij de roerganger controleert hij koers en vaart. Door de incidenten is de Edam een heel eind achterop geraakt. Leen laat maximum slagen draaien.


  Hierna heeft hij eindelijk een ogenblikje om naar de commandant om te zien. Het bloeden is niet zo erg meer, maar Rijksen kermt van hoofdpijn. Daar komt de ziekenverpleger. Samen met een matroos draagt hij de commandant voorzichtig weg.


  Leen, weer op zijn post, richt de afstandsmeter op de voorman; het instrument schudt in zijn handen. Hij spant zich in om het rustig vast te houden, maar het gelukt hem niet. Z’n handen beven. Hoe komt dit toch? Ook z’n benen voelt hij beven en er loopt hem een rilling langs de rug. Allemaal zenuwen. Een prutsvent ben je, foetert hij op zichzelf.


   


  De Edam is bijna weer op zijn post in de formatie. Leen laat geleidelijk vaart minderen. Zo, het verband is weer hersteld.


  Hij speurt de zee af, zo scherp en naarstig als hij nog nooit heeft gedaan. Drijft daar alweer een mijn? Och nee, ‘t is een vlok schuim. Het schijnt dat hij nu alles voor een mijn aanziet en hij staat nog steeds te trillen op z’n benen. Ellendig.


  Hij moet het journaal bijwerken. In het sheltertje schrijft hij in het logboek:


  16.10. Drijvende mijn gesignaleerd voor de boeg. Stuurboord uit gedraaid om hem te ontwijken.


  Het potlood beeft in zijn handen en zijn schrift, anders breed en vloeiend, is nu hakerig. Hij klemt de tanden op elkaar en schrijft verbeten door:


  16.20. Zware regenbui, waarin de mijn verdwijnt voordat het schip geheel vrij is.


  16.35 Akoestische mijn aan stuurboord ontploft. Enige averij door overkomend water; commandant gewond.


  16.45. Akoestische mijn aan stuurboord ontploft. Afstand 150 yards.


  Leen herleest wat hij heeft geschreven. Drie mijnen gehad. Dit is toch niets bijzonders voor een mijnenveger! Een man van de mijnendienst wordt, als hij een kerel is, niet anders van zulke incidentjes. Moest je bootsman Bijl zien. Zo rustig als wat. Hij had direct weer een droog grapje. Maar hij, Leen, is helemaal uit het lood geslagen. Hij rilt en beeft waarachtig nog als een juffershondje en z’n schrift is als van een oude vrouw. Bah!


  Om zich te vermannen stapt hij met zware tred de brug op en neer. De seiner en de roerganger zullen niets aan hem merken. Maar inwendig heeft hij het met zijn zenuwen te kwaad. Is hij nou een vènt?


   


  Avond. Het vegen is voor vandaag gestaakt; de veegtuigen zijn ingenomen; de schepen zijn uit het mijnenveld vandaan. In kiellinie vaart het squadron op het licht van de Brandaris af. Zij zullen vannacht in de haven van Terschelling liggen.


  Leendert zit in de longroom. Hij was van plan brieven te schrijven aan moeder en aan Geesje, maar het wou niet. De letters dansten en hij wist toen hij begon niet wat hij schrijven moest, ofschoon hij vlak te voren veel meer wist dan vier bladzijden ooit konden bevatten. Hij heeft het papier opzij geschoven en is begonnen aan een boek, maar wat hij las nam hij niet op. Aan het einde van een bladzij wist hij niet wat hij gelezen had. Nu leunt hij achterover tegen de leuning van de bank, doodmoe, zijn slapen kloppen.


  Daar komt de hofmeester met de boodschap dat de commandant hem wenst te spreken.


  Leen gaat met een zwaar hart. Hij verwacht een verwijt en dat heeft hij verdiend. Als hij goed opgelet had, had hij die mijn ontdekt ver voordat hij vlak bij het schip gedreven was.


  Het is schemerig in de commandantshut; er brandt slechts een zwak lampje. Zo moet het van de ziekenverpleger. Gedempt licht en geen drukte, want hij heeft een zware hersenschudding. Maar Rijksen heeft erop gestaan dat Leendert bij hem komen zou.


  Leen meldt zich.


  De commandant verwijt hem niets. Integendeel, hij prijst hem wegens zijn kordaatheid.


  Leen bloost bij deze lof. Kordaat, hij? Hij schrok zich bijna dood, toen hij de mijn zag en later weer bij de ontploffingen. Hij heeft de schrik nòg in zijn leden; vandaar dat hij geen brief kon schrijven en niet eens kon lezen. Is dat kordaat? „Ik zat bar in de penarie, commandant,” bekent hij.


  „Je hebt gehandeld zoals je handelen moest, Van Beelen, precies op tijd en vastberaden. Daar komt het op aan. Daarmee heb je het schip en ons gered.”


  „Commandant,” komt de ziekenverpleger schuchter om de hoek. „U moet u heel rustig houden. Niet praten. Zeker niet zo druk. Uw hoofdpijn...”


  „Goed, goed, majoor,” zegt Rijksen. „Jij bent vandaag mijn commandant geworden, hé. Ik zal me aan je orders houden, hoor. Maar dit moest ik jou even zeggen, Van Beelen. M’n compliment! En wat die penarie betreft. Ken je de spreuk: de blode vreest in het gevaar, de moedige vreest na het gevaar? Zo is het met jou; jij zat in de rats, toen het gevaar voorbij was, maar op het kritieke ogenblik deed je wat je moest doen; jij bent de moedige.”


  De verpleger staat weer bij de deur, hoofdschuddend. „Commandant toch...”


  „Ja, majoor, ik ben je dienaar,” zegt Rijksen. „Tot ziens, Van Beelen. Jij en Kramer redden het wel.” En dan draait hij zich naar de wand, de dekens hoog optrekkend.


  Leendert gaat weer naar de longroom. Zijn moeheid is opeens verdwenen, zijn slapen kloppen en z’n vingers beven niet meer. Hij schrijft vlot een brief naar z’n moeder en daarna een heel lange brief aan Geesje. Als het alle hens is voor het meren, omdat ze de haven van Terschelling ingevaren zijn, en Leen op het voorschip de leiding nemen moet, want Kramer staat op de brug, nu de commandant uit de running is, heeft hij hem nog niet af. Na het meren gaat hij echter dadelijk weer aan het schrijven. Hij verzwijgt niets en verbloemt niets. Ze waren lelijk in gevaar, toen hij die mijn vlak voor hun boeg ontdekte en hij rakelings langs het boord gleed, en weer toen de andere mijn veel te dicht bij de Edam ontplofte en nog eens bij de explosie van de tweede akoestische mijn. Hij schrijft ook eerlijk dat hij bang geweest is en daar voegt hij aan toe: „Ik dank je, Geesje, voor wat jij mij hebt ingefluisterd. Dat heb je, ik weet het, ook voor mij gedaan. Meid, dat is een steun...”


  Zodra hij klaar is, gaat hij de brief posten. Wie weet of Geesje, net als de vorige keer, op die geheimzinnige manier weer weet wat hem vandaag is overkomen. Dan mag hij haar zeker niet in ongerustheid laten.


  Van het postkantoortje wandelt hij door de bekende straatjes van West de kant op van de zeevaartschool, waar hij twee jaar op is geweest. Hij klimt het Harnske duun op. Van de top kun je naar alle kanten zien. Het wad blinkt in het maanlicht. De Brandaris slaat zijn lange lichtwieken over de blonde duinen en de groene polders. In de sterke stralen is de toren van Midsland te onderscheiden, de molen van Formerum, het witte torentje van Hoorn. Daarachter ligt Oosterend, het boerderijtje van Doeke Rijf en Femke, waar hij eens binnengebracht is, bewusteloos, na de ramp van de Noordster. Vanavond kan hij er niet meer heen; zij slapen reeds en hij moet gaan slapen, want het is morgenochtend weer vroeg varen en Kramer en hij zullen de handen vol hebben, nu de commandant ziek is. Als ze morgen of overmorgen weer in Terschelling binnenvallen, en dan wat vroeger, moet hij echter vast naar Doeke en Femke toe. Nu gaat hij naar boord.


  Liggend in zijn kooi ziet hij door de patrijspoort een vurig kruis, hoog in de lucht. Zo doet zich het licht van de Brandaris voor, wanneer je van zijn voet naar boven kijkt.


  Morgen gaan ze weer het mijnenveld in. Wat dat betekent heeft hij vandaag ervaren. Geesjes bezorgdheid was niet zonder grond. Als er morgen weer een mijn komt bovendrijven voor hun boeg; als er een akoestische mijn nóg dichter bij hun schip ontploft dan die van heden...


  Wordt hij nu bang? De oude Jochem vertrouwde altijd op de grote Loods; Geesje bidt voor hem. Moeder heeft zondagavond, voor hij wegging, dezelfde psalm gelezen, die zij altijd las vóór hij een grote reis ging maken. Hij kent hem bijna uit het hoofd.


  


  


  Met zijn vlerken beschermt Hij u,

  en onder zijn vleugelen vindt gij een toevlucht...

  Gij hebt niet te vrezen voor de verschrikking van de nacht...

  voor het verderf, dat op de middag vernielt...

  De Allerhoogste hebt gij gesteld tot uw schutse.



  Leen slaapt in, rustig. Die hele nacht wentelt het vurig kruis van de Brandaris boven zijn hoofd.


  


  HOOFDSTUK XXII


  


  


  


  


  


  


  


  Leen zwaait af. Het was goed bij de marine.


  Leens dienst bij de marine zit er op. De ploeg, die elkander voor het eerst ontmoette op de reis naar het noorden, toen ze aro werden, reist nu voor het laatst met hetzelfde dieseltreintje van Den Helder naar het zuiden. Ze zijn bij het afzwaaien dol uitgelaten en zingen daverend van het ellendig Juttersnest, waar ‘t altijd waait als het niet mist, waar ze in ‘t Gesticht gevangen zaten en mijterige bonen aten. Dat miserabel kouwe gat, ze zijn het meer dan, meer dan zat... Want of je nu als officier afzwaait dan wel als puppes drie, het arme Den Helder krijgt altijd een veeg uit de pan. Zelfs de marinegast, die met pensioen gaat, geeft Nieuwediep het heilige kruis na, — tenminste met de mond.


  In het trammetje naar Katwijk, eenzaam zittend, heeft Leen de dingen al dikwijls anders gezien dan tussen zijn drukke makkers in de trein. Ze gaven straks niet enkel op Den Helder, maar ook op de marine af. Het ging boven het hart uit bij Leen, bij zijn makkers ook, gelooft hij vast, net als het griepen van de Jannen zelden zwaar gemeend is. Was het op Hr. Ms. Edam en daarvoor op Hr. Ms. Bedum zo beroerd? De luitenant ter zee Rijksen was een fijne vent; bootsman Bijl, type van een marine-onderofficier, een beste en flinke kerel. Hij denkt met genegenheid terug aan die eenvoudige, open Urker jongen, die hem het leven heeft gered, en hij is dankbaar dat hij iets heeft mogen doen om Riekelt uit de gevangenis te houden. Zijn vaartijd bij de marine was beslist niet onplezierig. Ze kwamen in alle Nederlandse havens van Delfzijl tot Terneuzen. Ze waren als kind in huis bij de andere NAVO-marines. Behalve in Brest en Oslo, zijn ze ook in Portsmouth, Hull en Leith geweest, in Esbjerg en in Elseneur, en een keer in Oporto, en in al die steden was het niet, zoals wanneer je met een koopvaarder ergens binnenloopt, haast je rep je met laden en lossen en dan weer zo gauw als ‘t kan naar zee, zodat je bijna geen tijd had om iets van stad en land te zien; ze werden overal ontvangen met open armen — in het zuiden uiteraard een beetje uitbundiger dan in het noorden. Die oefening Vasco da Gama, die ze maakten van Oporto uit onder leiding van een Portugese kolonel! Het begon met een ontvangst in het stadhuis; er volgde een diner in een schitterend oud kasteel. Daarop bezichtiging van de stad. Ze werden van de ene kerk, vol beelden en schilderijen, naar de andere gesleept. Na de stad moesten de bondgenoten de omtrek zien; het werd een schone rijtoer door de bergen. Er werden een galaconcert, een galatoneelvoorstelling, een galadanspartij gegeven. Leen is toen haast verblind door al het goud, op de Portugese uniformen en door al de juwelen, aan de halzen en de armen van de Portugese dames. Een droge Engelsman vroeg of dit allemaal bij Vasco da Gama behoorde. Bij het horen van die naam van de grote Portugese ontdekkingsreiziger stamelde de kolonel honderd verontschuldigingen. Hij had vergeten een bezoek aan het museum van de Portugese zeevaarders in het program in te lassen. Maar het zou gebeuren. Het museum stond te Lissabon. Ze gingen per trein, een heerlijke reis tussen wijngaarden door; vervolgens een busrit door de stad en eindelijk een wandeling door het museum, waar de Engelsen de roem van Cook en Scott, en de Nederlanders die van Abel Tasman en Willem Barentsz zagen verbleken bij de glorie van Bartholomeus Diaz, Vasco da Gama en Cabral. Maar de droge Engelsman vroeg of in Portugal nu alles op sterk water stond en ze het zoute water niet meer kenden; hij had namelijk bij zijn eerste opmerking niet op de dooie Gama, maar op de oefening gedoeld, die immers Vaco da Gama heette. Toen had de Portugese kolonel wel duizend verontschuldigingen bij de hand. Natuurlijk, zij zouden varen, maar eerst dienden de gasten toch het oude koninklijk paleis te zien en het nationaal museum en de Sé Patriarchaal, de oudste kathedraal, uit een moskee ontstaan, en de parken van Lissabon. Een tochtje op de Taag mocht ook niet ontbreken, omdat de stad van zee uit het mooist was; en de vrienden moesten toch ook een stierengevecht bijwonen. Het werd een volle week uitgaan en feestvieren. De matrozen hadden nog nooit zulke plezierige manoeuvres meegemaakt. Doch toen het feestprogramma afgewerkt was, leerden zij de Portugese kolonel van een andere zijde kennen. Die eiste nu het uiterste. Het was varen en oefenen, de ene manoeuvre na de andere. Als het oropesaveegtuig werd ingehaald moest de loop uit, en als de drijvers met de vlaggetjes aan boord gehaald werden, was dat maar al te dikwijls om ze opnieuw met de lampjes erop te water te laten. Een program dat anders acht à tien dagen vergde, werd nu in vier dagen en vier nachten samengeperst.


  Er waren jongens die thans gingen foeteren in plaats van gnuiven, maar de meesten namen het best op. Zij waren het met Riekelt eens, toen die zei: „Wie ‘s nachts vist, moet ‘s daags zijn netten drogen.” Ze kregen ook een andere kijk op de Portugese officieren en matrozen, de kleine, donkere kereltjes, op wie ze eerder een beetje hadden neergezien, vooral bij de manoeuvres vanuit Brest, toen het bij hun squadron wel eens in het honderd liep. Nu ging het bij de Portugezen als gesmeerd. Zij waren destijds nieuw in de NAVO, onwennig in de samenwerking met de andere marines en hadden daardoor soms moeite met de verbindingen. Maar in een jaar tijds hadden ze veel geleerd en Leen ontdekte dat ze, behalve uiterst hoffelijke gastheren, ook prima zeelui waren.


  De vaartijd bij de marine was plezierig. En het Instituut! Hij heeft smalend van het „gesticht” gepraat en destijds had hij een hekel aan de strenge discipline, maar achteraf heeft hij geen spijt dat hij een maand of wat model heeft moeten dienen. Dat leert je orde en stiptheid. Nu hij, alleen in het voortsukkelende trammetje zijn hele diensttijd overziet, is hij toch goed geweest. Hij vindt het zelfs een beetje jammer, dat het nu weer voorbij is.


  Het trammetje is het bloemendorp Rijnsburg en ook Katwijk-Binnen al voorbij; daar is het nieuwe park van Katwijk; daar zijn de haringpakhuizen; tussen de bebouwing door is soms een glimp te zien van loggers in het Prins Hendrikkanaal; het eindpunt komt in het zicht.


  Nu denkt Leen niet meer aan de marine. Staande bij de uitgang en klaar om er uit te springen, zoeken zijn ogen naar een meisje. Daar staat ze, Geesje, in een lichte zomerjurk! Ze zien elkander op hetzelfde ogenblik. Haar blonde krullen dansen en haar blanke arm wuift hoog boven de menigte uit. Haar ogen stralen hem tegen. Nog vóór de tram stilhoudt, springt hij er uit en op haar af. Wat is er fijner dan zo thuis te komen, opgewacht door Geesje, opgewacht door moeder Keetje met gebakken vis. Oost, west, thuis best! Nog nooit zo sterk als nu heeft Leendert dat gevoeld.


   


  Twee weken na zijn thuiskomst uit Den Helder wandelen Leen en Geesje tegen de avond het dorp uit en langs het wantveld. Dit is veertien dagen achtereen hun dagelijkse wandeling geweest. Langs het wantveld door de duinen, dan met een boog naar het strand en daarna langs zee naar het dorp terug. Ze kwamen steeds de boetsters tegen, die van het veld naar huis gingen. De eerste dagen giechelden en ginnegapten de meisjes. Geesje was vroeger een van hen geweest, Leen zoon van een hoofdvrouw. Misschien stak het hen een beetje, dat Leen omhoog geklommen was en Geesje door hem ook. Maar Leen en Geesje hebben niet laten blijken dat zij een zweem van jaloezie bespeurden. Een grapje, ook als het soms een beetje zuur was, kaatsten zij goedlachs terug; ze maakten soms een babbeltje met hen. Nu groeten de boetsters hen vriendelijk en vrolijk. Die Leen — Leen Spookhemd was het vroeger — schopt het maar ver, maar hij wordt niet groots. En Geesje ook niet, die blijft een goeie, ronde meid.


  Voorbij het wantveld loopt het pad door een diepe duinpan tussen hoge toppen. De wind kan er niet komen; de zon schijnt er recht in; het pad is mul.


  „Wat ben je stil, Leen?” vraagt Geesje op een gegeven ogenblik.


  „Moet ik soms altijd ratelen?” is zijn schertsende weervraag.


  Dat natuurlijk niet. Maar... „Je zit ergens mee,” zegt zij.


  Hij ontkent het. „Ik ben geen tobber, Geesje.” En hij praat opgewekt over allerhande dingen.


  De klim over het laatste duin is steil. Leen helpt haar door het mulle zand naar boven. Op de duinrand staan ze stil, hand in hand. Een lekker windje speelt om hun verhitte hoofden en voor hen ligt de zee, staalblauw met goud doorschoten, in de avondzon.


  Dan dalen ze af en waden door het fijne zand tot aan de vloedlijn. Daar — het is eb — is vaste grond. Op blote voeten wandelen zij hand in hand dicht langs de branding, terwijl de uitlopers van de golven om hun benen vloeien.


  „Nu ben je alweer zo stil,” zegt Geesje na een poos.


  Hij wil het weer ontstrijden, maar zij laat zich niet met een kluitje in het riet sturen. „Ik weet wel wat er aan scheelt,” zegt ze.


  Hij krijgt een kleur. „Waarom vraag je het dan?” zegt hij wat bot.


  „Je verveelt je thuis... bij mij.”


  „Geesje!” protesteert hij.


  „Je wilt naar zee.”


  Hierop zegt hij niets. Het is een mirakel hoe Geesje altijd alles van hem weet, zonder dat iemand het haar gezegd heeft. Toen dat ongeluk op de Bedum, later de narrow escape in het mijnenveld van Terschelling.


  „Moet je daarover nou een beetje in de piepzak zitten, jongen? En kun je dat aan mij niet zeggen?” In de laatste woorden ligt een zacht verwijt.


  „Kan het jou soms niet veel schelen als wij elkaar in lang niet zien?” vraagt hij, op zijn beurt enigszins verbaasd en ook min of meer bezeerd.


  „Dat weet je beter, Leen.”


  Hij heeft spijt van zijn laatste woorden. Die waren onbillijk. Hij weet immers best hoeveel zij van hem houdt. Maar hij zit een beetje in de knoop. Het is weer net als twee jaar geleden. Toen vond hij het heerlijk thuis te komen na een zeer lange reis, maar amper veertien dagen in Katwijk verlangde hij alweer naar zee. En nu ook. Hij kan het niet langer uithouden in het dorp, ofschoon thans niet alleen zijn moeder, maar ook Geesje hem toch moesten binden. „Jij denkt nu zeker dat ik niet om jullie geef. Maar ik hou toch echt wel van m’n moeder... en ook van jou, een heleboel. Geloof je dat, Geesje?”


  „Natuurlijk, gekke jongen,” zegt ze, terwijl ze op haar lippen bijt, en met haar zakdoek langs de ogen strijkt en fors doorloopt zonder hem aan te zien.


  De branding dreunt, een donkere muziek; het schuim spoelt om hun benen. Ze lopen los naast elkaar, zwijgend.


  „Je gaat toch weer varen voor je oude maatschappij?” vraagt zij opeens.


  „Ik sta nog in haar dienst; zij heeft me feitelijk uitgeleend aan de marine.”


  „Dan vaar je dus zodra je een oproep krijgt.”


  Hij knikt. „Dat moet.”


  „Hoe lang zou de reis duren?”


  „Mijn maatschappij heeft alleen lange reizen. Allicht een jaar.”


  Nu is het haar beurt om te schrikken. Dat is verschrikkelijk lang. Zo lang zij samen gaan, dat is bijna zo lang als zijn marinetijd, hebben ze elkaar vaak om de veertien dagen en stellig eens per maand ontmoet. En straks in een jaar niet.


  „Zie je wel, ‘t is je te lang,” zegt hij.


  „Vindt jij het dan niet lang?” vraagt zij.


  Hij bijt zich op zijn lippen. Natuurlijk! Denkt zij dat hij het niet erg vindt? „Zal ik een andere maatschappij zoeken, die korte reizen heeft?”


  Zij staan stil en zij kijkt naar de zee, de lippen stijf gesloten. Op zijn vraag blijft zij het antwoord schuldig. De ondergaande zon geeft een warme gloed aan haar gebruind gezicht.


  „Ik doe het,” zegt Leen. „Ik zoek een andere maatschappij, een lijntje op Londen, Hull of Hamburg. Dan kom ik alle weken thuis.”


  „Wat voor vooruitzichten heb je bij zo’n maatschappij?”


  Leen weet het niet. Bij z’n eigen maatschappij weet hij het wel. Hij zal gauw tweede kunnen zijn — in zijn diensttijd heeft hij gestudeerd en onlangs z’n tweede rang gehaald — en de nautische inspecteur heeft hem, toen hij verleden week een dagje in Rotterdam was, verteld dat er nog wijdere perspectieven voor hem open staan. Ze hebben nogal met je op bij de directie, zei hij. Bij een maatschappij, die op Engeland en Duitsland varen laat, gaat het met de promotie piano an; op deze kleine schepen zijn uiteraard slechts weinig officieren, drie, dikwijls maar twee stuurlui en de kapitein. Daar komt nog bij dat de zeelui zich verdringen op de aannemingskantoren van de kleine lijntjes, terwijl er voor de verre vaart bijna geen volk te krijgen is. Leen kent een eerste stuurman van een groot schip, die derde op zo’n kleine lijnboot werd. Was dit geen beste man, die zoveel voor zijn vrouw en kinderen overhad, dat hij er een mooie zeemansloopbaan voor liet schieten? Hangt hij niet te veel aan de eer, het avontuur, het geld, wanneer hij boven Geesje en moeder Keetje de grote vaart verkiest?


  Geesje wendt zich om. „Je moet bij deze maatschappij blijven, Leen.”


  Dit uit haar mond verbijstert hem. „Het wordt een reis van een jaar. Ik hou het niet uit,” zegt hij.


  „Je houdt het wèl uit, Leen. Jij bent een Katwijker; je hebt zout in je bloed.”


  „Vindt jij het soms helemaal niet erg?”


  „Leen!” zegt zij met een kramptrek om haar mond.


  Hij wordt heet in het gezicht. Dit was gemeen van hem, voelt hij. Hij vraagt haar vergeving. „Maar houd jij het wel uit?” vraagt hij bezorgd.


  „Ik ben een Katwijkse,” zegt zij me een gesmoorde maar vaste stem. „Ik heb ook een beetje zout in het bloed.”


  „Jij bent een reuze meisje,” roemt hij haar.


  Ze lacht en haalt tegelijk haar mouw ruw langs de ogen. „Kom mee,” zegt ze. „We gaan naar je moeder. Dan kunnen we eens praten over de plunje, die je mee moet hebben op zo’n lange reis.”


  Op de hoge brug van de Augusta staat Leen van Beelen, twee gouden banden om de mouw, te turen naar een vuurtoren over stuurboord. Hij heeft Huisduinen in de peiling. „Koers nul twee nul,” geeft hij aan de roerganger op.


  „Wablief, stuurman?” vraagt de matroos.


  „Och, ik meen twintig,” verbetert Leen. Op de eerste dag dat hij weer op een koopvaardijschip vaart heeft hij nog marinetermen in het hoofd.


  „Koers twintig,” herhaalt de roerganger. En even later: „Koers, stuurman.”


  Het is rauw weer, de eerste najaarsstorm. De Augusta ploegt stampend door een zee vol schuim. Er zitten dikke buien in het westen.


  Leen tuurt door zijn kijker naar Den Helder. Hij ziet de daken van het Paleis en het Instituut en masten in de haven. Hij herkent de nieuwe kruisers, enkele jagers; dat bos van masten, dicht bijeen, moeten mijnenvegers zijn. Zou de Edam erbij zijn? Waarschijnlijk wel; het is vandaag geen weer voor vegen.


  „Schip aan bakboord, stuurman,” waarschuwt de roerganger.


  Leen loopt naar die kant van de brug. Een klein schip duikt op uit een zware bui. Het is een mijnenveger, een van de nieuwe klasse, ziet Leen dadelijk.


  Zou het de Edam zijn? Onzin, er zijn een veertig schepen van dit type in de vaart; ze lijken op elkaar als zoveel druppels water.


  De mijnenveger rolt op de hoge zee, veel water overnemend. Leen kijkt er met welgevallen naar. Kittig scheepje, en wat zit er een leven in! Veel meer muziek dan in de grote kast, waarop hij nu is.


  Het oorlogsschip komt dichterbij. Leen tuurt scherp naar het zeiltje, dat over de Oerlikon op het voordek is gespannen. Daar zit een donkere lap in, ziet hij. Maar dan is het de Edam!


  Hij grijpt de sluiter van de seinlamp en laat die klikken. Op een koopvaardijschip bedient een stuurman deze lamp. „Edam, Edam, Edam.”


  De mijnenveger antwoordt op de oproep. „Hier de Edam.”


  Waarlijk, hij heeft het goed gezien. „Hier Leen van Beelen,” seint hij. „Goeden morgen, commandant.”


  De mijnenveger draait onmiddellijk bij; Leen laat ook wat bijsturen. Op korte afstand danst de Edam langs de Augusta.


  Leen zwaait naar zijn oude vrienden. De commandant groet, wuivend met zijn witte pet. Kramer... Die is niet meer op de Edam; hij is vlak voor Leen afgezwaaid. Maar op de bak staat een matroos als een bezetene te zwaaien. Dat is Riekelt. Op het achterschip, steeds waakzaam bij zijn veegtuig, staat bootsman Bijl; hij groet met de hand aan de pet, altijd correct marineman. En daar komt waarlijk de dikke kok ook aan de reling, zijn pollepel omhoog.


  Leen roept een groet, maar die verwaait op de storm. Hij wuift, hangend over de verschansing, totdat de Edam voorbij is en dan kijkt hij het kleine blauwgrijze schip, soms bijna door de golven overspoeld, nog na. Een lief scheepje en die lui: goede vrienden. Hij voelt een beetje heimwee.


  Zijn werk roept hem; hij moet de peiling van Huisduinen in het logboek schrijven. Aanstonds moet hij de vuurtoren van Texel peilen en dan een nog meer oostelijke koers opgeven. Zij gaan naar Hamburg en daarna de Noord-Atlantic over. En daarna... Leen weet het niet. De Augusta is een tramp. Zij varen over alle zeeën, de aardbol rond, naar iedere haven waarheen God hen leiden zal.


   


  [image: ]


  


  MARINE- EN ZEEMANSTERMEN


  
    
      	Aftrap

      	—

      	inrukken
    


    
      	akoestisch

      	—

      	op geluid berustend
    


    
      	alle hens

      	—

      	de gehele bemanning
    


    
      	aro

      	—

      	adspirant reserve-officier
    


    
      	avondronde

      	—

      	rondgang van officier door het schip des avonds negen uur
    


    
      	Bak

      	—

      	I - tafel waaraan matrozen eten,

      II - groep matrozen,

      III - verhoogd dek bij de boeg van het schip,

      IV - gevangenis
    


    
      	baksgewijs

      	—

      	aantreden in bakformatie
    


    
      	baksorder

      	—

      	dienstorder
    


    
      	bakspier

      	—

      	buitenboord stekende boom met touwladder
    


    
      	barang

      	—

      	bagage
    


    
      	beting

      	—

      	zware bolder
    


    
      	bolder

      	—

      	paaltje, waaraan tros wordt bevestigd
    


    
      	bramstaglopers

      	—

      	bruine bonen
    


    
      	breêdje

      	—

      	zootje gebakken vis
    


    
      	Café filtre

      	—

      	gefilterde koffie
    


    
      	cutter

      	—

      	mes in oropessatuig om verankerde mijnen af te snijden
    


    
      	Decca

      	—

      	moderne methode van plaatsbepaling ter zee
    


    
      	droogwant maken

      	—

      	te drogen hangend wasgoed binnenhalen
    


    
      	dronkemanstrap

      	—

      	ijzeren trap langs scheepswand
    


    
      	dukdalf

      	—

      	meerpaal (komt van Duc d´Alve, Hertog van Alva)
    


    
      	divisie

      	—

      	afdeling matrozen; bemanning van een oorlogsschip is ingedeeld in divisies
    


    
      	Echolood

      	—

      	instrument dat de diepte meet door het uitzenden van echo´s naar de zeebodem
    


    
      	état-major

      	—

      	al de officieren van een oorlogsschip
    


    
      	Galjoen

      	—

      	W.C.´s
    


    
      	gamelle

      	—

      	I - aanrechtruimte, hofmeestersverblijf,

      II - keukeninventaris,

      III - voedingvoorziening officieren en onderofficieren
    


    
      	glas

      	—

      	half uur. Een wacht van vier uur heeft acht glazen. (Stamt uit de tijd toen het glas van de zandloper in een half uur leeggelopen was)
    


    
      	gesticht

      	—

      	bijnaam van Koninklijk Instituut van de Marine
    


    
      	gouden bal

      	—

      	verblijf onderofficieren
    


    
      	gyrokompas

      	—

      	kompas, onafhankelijk van het magnetisme, werkt door snel roterende beweging
    


    
      	Halfdek

      	—

      	dek midscheeps
    


    
      	Jacobsladder

      	—

      	touwladder
    


    
      	Kampanje

      	—

      	dek achterschip
    


    
      	ketelaar

      	—

      	naschaften
    


    
      	klamaai

      	—

      	steun voor ophangen van hangmatten
    


    
      	knoop

      	—

      	zeemijl (1852 m.)
    


    
      	kombuis

      	—

      	keuken aan boord
    


    
      	kombuispraat

      	—

      	kletspraat
    


    
      	Liberté, égalité, fraternité

      	—

      	vrijheid, gelijkheid, broederschap (Leus Franse revolutie)
    


    
      	laagwater

      	—

      	moment van einde maaltijd
    


    
      	lokkerman

      	—

      	geluksaanbrenger (bij de visserij)
    


    
      	loodsladder

      	—

      	touwladder
    


    
      	loop (Engels)

      	—

      	veegtuig magnetische mijnen
    


    
      	lumieren

      	—

      	aanlichten
    


    
      	M-one

      	—

      	Amerikaans half automatisch geweer
    


    
      	M.P.

      	—

      	militaire politie
    


    
      	mandiën

      	—

      	baden
    


    
      	mandikamer

      	—

      	badkamer

    


    
      	miljoenenhoek

      	—

      	plaats in de haven van Den Helder, waar de opgelegde oorlogsschepen liggen
    


    
      	mottenballen (in de)

      	—

      	conservatie van schepen
    


    
      	Narrow escape

      	—

      	ontsnapping op het nippertje
    


    
      	NAVO

      	—

      	Noord-Atlantische Verdrags Organisatie, opgericht ter uitvoering van het Noord-Atlantisch Pact, gesloten 4 april 1949 tussen de Verenigde Staten, Groot-Brittannië, Frankrijk, Canada, Nederland, België, Luxemburg, Noorwegen, IJsland, Italië en Portugal met het doel de veiligheid van West-Europa te bevorderen. In september 1951 werden ook Griekenland en Turkije toegelaten als leden van het pact
    


    
      	non-ferrometaal

      	—

      	ijzervrij metaal
    


    
      	Oropesaveegtuig

      	—

      	veegtuig voor verankerde mijnen
    


    
      	opper(tje)

      	—

      	luwte
    


    
      	ouwe

      	—

      	commandant, ook al is hij jong van jaren
    


    
      	overal

      	—

      	opstaan (bij landmacht réveille)
    


    
      	Parade

      	—

      	op het matje komen; voor commandant verschijnen
    


    
      	passaat

      	—

      	vast doorstaande wind
    


    
      	pie

      	—

      	Amerikaans gebak
    


    
      	plotten

      	—

      	vaststellen, op grond van informaties, waar iets zich bevindt
    


    
      	psalmzingen

      	—

      	dekschuren met puimsteen
    


    
      	puppes drie

      	—

      	matroos derde klas, laagste stand bij de marine
    


    
      	Raasdonders

      	—

      	kapucijners
    


    
      	radar

      	—

      	moderne waarnemingsmethode
    


    
      	roaring forties

      	—

      	ruwe veertigers, de zee op 40° Z.B., waar vrijwel altijd hoge golven zijn
    


    
      	rond

      	—

      	avondronde, zie a
    


    
      	rotmok

      	—

      	hachee
    


    
      	Senang

      	—

      	kiplekker
    


    
      	shelter

      	—

      	schuilhokje op de brug, waarin kaarten liggen
    


    
      	squadron

      	—

      	letterlijk: eskader. Met squadron wordt bij de NAVO een verband van zes tot tien mijnenvegers aangeduid
    


    
      	sweep

      	—

      	veegslag, veegtuig
    


    
      	Theewater

      	—

      	maaltijd bemanning vijf uur namiddag
    


    
      	tjetten

      	—

      	verven
    


    
      	tramp

      	—

      	schip van de wilde vaart
    


    
      	Valreep

      	—

      	scheepstrap
    


    
      	valreepsgasten

      	—

      	wacht van twee of vier matrozen; staat bij de valreep bij hoog bezoek
    


    
      	vastvuren

      	—

      	ophouden met vuren
    


    
      	vastwerken

      	—

      	ophouden met werken
    


    
      	Wachten

      	—

      	De wachten op zee duren vier uur, als volgt verdeeld:

      Eerste wacht (20 - 24 uur), Hondewacht (0 - 4 uur),

      Dagwacht (4 - 8 uur), Voormiddagwacht (8 - 12 uur),

      Namiddagwacht (12 - 16 uur), Platvoet (16 - 20 uur)

    


    
      	zeuntje

      	—

      	hulpje van de kok, matroos, die eten rondbrengt
    


    
      	zilveren vink

      	—

      	officier van de administratie (naar zijn zilveren uitmonstering)
    


    
      	zwabberen

      	—

      	dek schrobben
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